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    Hoofdstuk 1


    -


    Reid deed zijn uiterste best - omwille van de relatie - en slaagde erin te glimlachen. De stoel voor je cliënten bezet te zien door mevrouw Gibson, gaf hem dat welbekende knagende verlangen naar biefstuk met gebakken aardappels. In plaats daarvan moest hij zijn cliënte - nog wel beleefd - vertellen dat hij geen honger had, wat je reinste bluf was.


    May Gibson was een apart type; ongeveer vijfenveertig - de leeftijd voor de haarspoeling zoals de televisiereclame die aanbeveelt - liet ze het bijkleuren van grijs haar aan de mindere vrouwen van Greengrove over. Haar wat harde schoonheid zou kunnen verdwijnen, maar nooit kunnen worden geschonden. Alles aan haar was onopvallend maar uniek, zoals het zwarte Givenchy-mantelpakje en de smaragd, die aan haar vinger gloeide.


    Reid keek even naar haar chequeboek, dat open op haar schoot lag, als rustte het daar lui en weelderig uit, en dacht aan de huur voor zijn kantoor, de afbetaling, die hij nog op zijn drie jaar oude Dodge schuldig was, de banklening en andere onaangename feiten des levens. 'U bent bij de verkeerde, mevrouw Gibson.'


    Haar wenkbrauwen gingen omhoog, nadrukkelijk en elegant. 'Ik dacht dat u een reisbureau had.'


    'Niet in de gewone zin.'


    'Wat betekent dat opschrift dan?'


    Behoedzaam verschoof hij zich in zijn stoel, die erg ongemakkelijk zat, en keek langs haar hoofd naar de in spiegelschrift zichtbare letters op het matglas van de deur: Reid Rance, Reisbureau. Maar ja, je moest een naam hebben, en je moest gewend raken aan mensen die nooit verder keken. Tweeëndertig jaar lang had hij de naam Reid Rance gedragen, maar wie kende hem? Ze zagen een Amerikaan van het mannelijk geslacht; lengte een meter zesentachtig; gewicht honderd tweeënnegentig pond - hij woog meer en genoot er minder van sinds hij zich in het kantoor had gevestigd; ogen blauw, met altijd rimpels in de hoeken van het scheel kijken in de zon van zuidelijk Texas - wat hem die onderzoekende Texaanse blik gaf, die in werkelijkheid kwam door het kijken in de spiegel, omdat zijn spiegelbeeld hem beviel; haar, Indiaans zwart, met boven de oren plekken grijs, die hij zorgvuldig in stand hield; gelaatskleur, als bruine schoensmeer, gaaf, op het litteken na - niet als gevolg van een gevecht met een bandiet, maar door als jongen van tien op een scherpe steen te vallen. Een gezicht, waarvan men hem had verteld dat het vrouwen niet afschrikte - dikwijls schrikten zij hem af; geestesgesteldheid, koel en nuchter - wat hij vaak betwijfelde. Hij had één manier om het de mensen die alleen de buitenkant zagen, betaald te zetten: hij nam nooit een klant aan, die hij niet mocht. Dit, bleef hij zichzelf voorhouden, wees op rechtschapenheid. 'Dat opschrift betekent wat het zegt, mevrouw Gibson. Ik verkoop reizen. Een tamelijk apart soort reizen.'


    'Nou, dat is precies wat ik nodig heb,' antwoordde ze scherp. 'En ik ben bereid ervoor te betalen.' Ze bladerde in haar chequeboek.


    Reid voelde zijn nek warm worden. Dus dat zag ze achter de façade: een man die alles zou doen als hij er maar voor betaald werd. Dat idee kreeg ze blijkbaar door zijn kantoor, de stokoude receptioniste en de kale wachtkamer, die hij deelde met een verzekeringsagent en een verlopen advocaat. Reids kleine kantoortje, zonder vloerkleed, was sjofel ingericht; het had een amechtige temperatuurregelaar en slechts één raam, dat in de drie jaar dat hij hier zat nooit open was geweest en een sombere, naargeestige blik


    bood op het spoorwegemplacement van Greengrove. Reid schonk weinig aandacht aan zijn kantoor; de mannen die hier kwamen om hem te huren, schenen het goed genoeg te vinden zoals het was. Ze keken naar de affiches voor stierengevechten, de krantenknipsels, de foto’s aan de muur. Ze streelden de jaguarvacht, die over de tot op de draad versleten sofa lag. Ze betastten dan de rijen haaientanden in kaken die zo groot waren als een gevlochten schepelmand; ze wreven over de lavaglazen neus van het voor-columbische beeldje, dat hij in de bergen van Guerrero had opgegraven; ze tilden de geweren op, die glanzend in het rek aan de muur stonden en testten het gevaarlijke eind van een bijna twee meter lang speergeweer, met slap geworden koorden, dat in een hoek stond. Zijn klanten waardeerden hem volgens de normen van moeras, oerwoud en zee; voor hen, en daarmee was hij het roerend eens, was een kantoor een plaats om je hoed op te hangen, je post open te maken, en misschien een beetje te kletsen. Alleen een vrouw als May Gibson zou er meer van eisen. 'Geld doet hier niets ter zake, mevrouw. Ik voel me niet bevoegd om een kostschoolmeisje te vergezellen op een tocht van drie weken door Mexico.'


    'Mijn dochter is geen kostschoolmeisje, meneer Rance. Ze heeft dit voorjaar haar eindexamen gedaan.' Reid zuchtte en vroeg zich af hoe hij een eind aan het onderhoud kon maken. Hij keek even naar het raam waar het meisje stond als een klein silhouet tegen de stralende morgen. Ze had daar een tiental minuten gestaan zonder deel te nemen aan het gesprek. Een bleekblauw jasje omsloot strak haar rug en slanke middel en eindigde bij de ronde vrouwelijke heupen. May Gibson had het meisje voorgesteld als haar oudste dochter Karen. De verwantschap was zonder meer duidelijk. Karen had dezelfde donkere ogen en haren, dezelfde fijnbesneden trekken, hetzelfde nuchter zakelijke in haar blik en voorkomen. Reid vroeg zich af hoe de jongere dochter eruit zou zien, het meisje dat naar Mexico wilde. 'Toch kan ik haar niet meenemen, mevrouw Gibson.'


    'Waarom niet?'


    Hij stak zijn handen op zijn Mexicaans naar voren, de palmen naar boven. Hij betrapte er zich op dat hij dit gebaar vaker maakte dan hem lief was. 'Op de eerste plaats ben ik een vrijgezel.'


    'Dat weet ik, meneer Rance.'


    'Verder ben ik niet oud genoeg om vader te spelen over een levendig, nauwelijks volwassen meisje.'


    'U zult merken dat Leslie oud is voor haar jaren.'


    'Lez-Lay?'


    'L-e-s-l-i-e. Ze is een meisje dat best op eigen benen kan staan. Ze heeft Europa bezocht...'


    'Alleen?'


    'Nee. Maar dat zou ze kunnen.'


    'Laat haar dan alleen naar Mexico gaan. Ik zal voor vervoer, hotels en gidsen zorgen.'


    Haar lippen verdwenen. 'Dat is nu juist wat ik niet zal toestaan.'


    'Dan moet u met haar meegaan.'


    'Dat is nu juist wat zij niet zal toestaan.'


    'Haar zuster...'


    'Ik werk,' kwam haar zuster tussenbeide en staarde nog steeds uit het raam.


    May Gibsons oudste dochter werkte? En wat, verdraaid, boeide haar daarbuiten zo? Daar was niets anders te zien dan het spoorwegemplacement en de vlakke katoenplantages van de Rio Grande Valley, die zich twintig kilometer zuidelijk naar de rivier uitstrekten, en verder het woeste doornachtige land van Tamaulipas. Was Karen de reserve, wachtend om in te springen en hem verder af te maken, nadat haar moeder zijn eerste weerstand had doorbroken? Het scheen dwaas; het betekende een in plan gebrachte campagne, en hij kon toch moeilijk zó belangrijk zijn?


    'Waarom geen reisgenote gehuurd, mevrouw Gibson? Of ik zou het zo kunnen regelen dat een Mexicaanse duena met verantwoordelijkheidsgevoel...'



    'Leslie wil van geen vrouw horen,' zei May Gibson. Reid voelde die waarschuwende kriebel ter hoogte van zijn maagstreek, een teken dat zijn ergernis groeide. Verduiveld, wat was die Leslie eigenlijk? Een verwend rijk wicht, dat alles moest hebben waar ze haar zinnen op had gezet? Een manzieke bakvis of zo ? Hij begon te geloven dat alles wat juffrouw Gibson nodig had, een flink pak rammel was. Hij onderdrukte zijn ergernis en voelde zich kalmer worden. Hij wilde niets met die blaag te doen hebben en het had geen zin om ruzie te maken met een Gibson. Hij wilde nog een tijdje in Greengrove wonen. 'Vertel me eens, mevrouw Gibson,' vroeg Reid en boog zich gemoedelijk voorover. 'Wat wil die dochter van u eigenlijk in Mexico?'


    'Het echte leven zien,' zei mevrouw Gibson met een flauwe glimlach; ze zag er nu bedroefd en voor een ogenblik zelfs menselijk uit.


    Reid had medelijden met haar, maar zijn maag begon hem weer te waarschuwen. 'Okay, dus Leslie wil iets van het echte leven zien. Mensen die dat willen komen bij mij, dat is waar. Maar, mevrouw Gibson, het ongeluk wil dat het allemaal mannen zijn. Zakenlieden, mannen met een beroep, mannen die zich uit zaken hebben teruggetrokken, mannen die weleens achter hun bureau weg willen, eens per jaar uit hun hol klimmen om te bewijzen dat ze nog springlevend zijn. Sommigen willen stierenvechter spelen. Goed, ik neem ze mee, gun ze een blik achter de schermen, drink met hen een kruik tequila, neem hen mee naar een ranch, waar ze met een muleta naar de een of andere door de knieën zakkende oude stier kunnen zwaaien en zich de reïncarnatie van Manolete wanen, enzovoort. Zou Leslie dat willen meemaken? Dweept ze met Hemingway en Tom Lea?'


    'Dat denk ik niet. Ze is fijngevoelig wat dieren betreft.'


    'Goed, en dit dan?' Hij stond op en liep naar de muur, waar hij te zien was op een vergrote foto, knielend bij een reusachtige vis van vijfhonderd pond. 'Ik ging vlak bij La Paz ongeveer twintig meter de zee in om dit lieve dier te harpoeneren.' Hij streelde de open kaken van de haai. 'Die tanden zijn van een witte haai, die in de buurt van San Bias een lelijke uitval deed naar een van mijn klanten. Dat vel ginds is van een vierhonderd-pond-jaguar, die ik in Ghiapas neerschoot. Zou u denken dat Leslie graag op groot wild zou jagen? Zou ze in Quintana Roo op alligators willen schieten?'


    Karen keerde zich half van het raam af. Haar donkere ogen stonden koud. 'U speelt de rol van cynicus erg slecht, meneer Reid Rance,' zei ze.


    'Mijn excuus, juffrouw Gibson. Ik wilde niet superieur doen. Ik wilde de dames er alleen van overtuigen dat ik er de man niet naar ben om avontuurlijke meisjes mee uit winkelen te nemen.' Hij liep terug naar zijn stoel, ging echter niet zitten; misschien zouden ze die stille wenk verstaan. 'Ik zou Leslie zelfs niet kunnen wijzen waar ze een poncho zou kunnen kopen, ik bedoel de soort die u bevalt.'


    'Ik kan niet geloven,' zei mevrouw Gibson, die geen aanstalten maakte om op te staan, 'dat u uw diensten beperkt tot het verlenen van uw medewerking om uw mannelijke klanten een goedkope sensatie te bezorgen met een tamme stier of om die idioten van de haaien te redden.'


    'Nee...' Reid ging weer zitten en onderdrukte een zucht. Die vrouwen gaven het niet op. Misschien omdat ze Gibsons waren. 'Als een klant stom genoeg is om dat te willen, kan ik hem de onderwereld van Acapulco laten zien. Of ik kan hem - als hij tenminste geen smeris is - hectaren en nog eens hectaren in


    cultuur gebrachte marihuana laten zien. Ik heb eens een dokter begeleid naar Oaxaca om teonanacatl te verzamelen, de heilige paddenstoel van de Azteken; ik hield zijn hoofd vast in San Luis Potosi, toen hij met alle geweld peyote wilde drinken en doodziek werd. Ik herinner me dat ik een keer voor een klant naar een kerel in Mexico City ging, die er trots op was dat hij alles kon arrangeren, als hij er maar geld genoeg voor kreeg. Mijn klant zei me dat hij een gevecht wilde zien tussen een ichneumon en een ratelslang. Wat hij eigenlijk wilde, bleek een vriendelijke kleine moordpartij. Ik liet hem achter, terwijl hij op handen en knieën het geld opraapte dat hij me had gegeven. Dus u ziet wel dat ik zelfs met mijn mannelijke klanten niet verder ga dan ik wil gaan.' Glimlachend reikte Reid naar de telefoon. 'Ja, waarom zou ik u niet liever in contact brengen met Interamerican Tours? Ze hebben een half dozijn betrouwbare mannen.'


    'Die zouden het niet doen,' zei May Gibson rustig. Langzaam leunde hij weer achterover. Dat was het dus. 'En ik zou het wel doen. Ik, Reid Rance, of is het niet zo? Maar waarom, mevrouw Gibson?'


    'Laat mij daar een antwoord op geven, mama.'


    Hier komt de reserve, dacht Reid. Hij wendde zich tot het meisje. 'Goed, juffrouw Gibson. Waarom ik?'


    'U was vroeger van de politie,' zei het meisje.


    Dat verraste hem, maar hij hield zijn gezicht strak, zonder uitdrukking. 'Hoe weet u dat?'


    'Ik werk voor de Houston Post. Ik informeerde bij de Greengrove Leader naar u, meneer Rance, en ze hebben voor mij in het archief uw doopceel gelicht. Daarin vond ik - behalve nog een massa andere dingen - een foto van uw beëdiging als politieman.'


    'Ik ben gevleid door al de moeite die u nam,' zei hij droogjes.


    'U hebt een heel leven achter u,' zei Karen, maar niet alsof ze het bewonderde. 'Cowboy, stuntruiter. Zelfs was u stierenvechter, meneer Rance. En nog allerlei andere dwaze avonturen, zowel ter zee als te land. Ik ben er zeker van dat het u ontzettend verveelt om twee maanden lang in uw kantoor niets te doen te hebben.'


    Dus dat verslaggeefstertje wist ook alles van de laatste twee maanden. Hij keek haar aan, zonder zijn wrok te verbergen; ze beantwoordde zijn blik heel koeltjes. Hij vocht tegen de impuls, haar te zeggen dat het najaar zijn slappe seizoen was, dat hij van de zomer druk bezet was, dat december meer werk zou brengen dan hij af kon. Hij onderdrukte die impuls en wendde zich tot de moeder. 'Mijn carrière bij de politie duurde niet erg lang, mevrouw Gibson. Ik houd te veel van mijn vrijheid om het prettig te vinden anderen op te sluiten, zelfs als ze het verdienen. Ik was een slechte smeris en ben sindsdien in dit opzicht niet veranderd. Dus als u een lijfwacht zoekt...'


    'Niet precies een lijfwacht, meneer Rance.'


    'Dat heb ik dus mis, mevrouw Gibson. Een bewaker, bedoelt u.'


    Heel even verloor May Gibson haar zelfbeheersing; ze bloosde lichtelijk en speelde met haar chequeboekje. 'Ik denk alleen maar dat Leslie niet zo gauw van u zal weglopen, meneer Rance,' zei ze.


    'O,' zei Reid langzaam. 'Nu snap ik het. Leslie wil er in Mexico alleen vandoor, en ze zal haar uiterste best doen om weg te komen, wie er ook met haar meegaat. Tja, mevrouw Gibson, u kunt geen cheque uitschrijven die hoog genoeg is om me eropuit te sturen met een avontuurlijk meisje aan mijn pols geboeid. Het spijt me.'


    'Maar als ik u veel meer betaal.'


    'Mama, berg uw chequeboek op.' Karen kwam van het raam naar voren. Haar hoge hakken tikten zakelijk op de onbeklede houten vloer. Ze ging naast haar moeder staan en keek op Reid neer. Het was het soort blik, dacht hij, die ze aan de jongen zou schenken die de kruidenierswaren in de supermarkt voor haar inpakte. 'Meneer Rance, wilt u zo goed zijn ons een paar minuten alleen te laten?'


    


    Hij liep door de wachtkamer naar het kantoor met het opschrift: Harold Chesney, Alle Verzekeringen. Chesney was een kale man, mager en met een trieste stem, die in Hollywood als begrafenisondernemer zou kunnen figureren. Reid dronk gewoonlijk ’s morgens koffie bij hem, voornamelijk om het genoegen dat hij erin schepte Chesney bezig te horen over de knellende banden van het huwelijk, waar hij urenlang over kon klagen, of zijn medelijden met Reids vrijgezellendom, al naar het zo uitkwam. Het hing er allemaal van af of mevrouw Chesney tijdig zijn ontbijt klaar had. Hal wilde al ijverig opspringen, maar Reid gebaarde dat hij moest blijven zitten. 'Koffie later, Hal. Ik heb een paar mensen op mijn kantoor.'


    'Klanten?'


    'May Gibson onder anderen.'


    'Mijn God!' De verzekeringsman zag er nu echt begrafenisachtig uit. 'Wil ze ons eruit zetten?'


    'Je kon weleens gelijk hebben. Dat is waar ook! Ik ben haar nog een maand huur schuldig. Ze is de eigenares van dit hele vervloekte gebouw. Ze wil dat ik met haar dochter Leslie naar Mexico ga. Wat moet ik doen?'


    'Er zit niets anders op!' hoonde Chesney. 'Als die May Gibson wil dat je gaat, dan ga je. Die Leslie betekent meer voor haar dan haar man zaliger.'


    'Hoe weet je zoveel over hen?'


    'Mijn dochter Betsy. Zij en Leslie waren samen op school.'


    'Wat voor soort wicht is die Leslie?'


    'Herinner jij je haar vader?'


    'Nee, ik heb het contact met de society van Greengrove min of meer verloren.'


    'Je weet toch dat May drie keer getrouwd is geweest?'


    'Nee.'


    'Je hebt niet alleen het contact verloren - je bent zo goed als dood geweest. Wil ik je even op de hoogte brengen, kerel?'


    'Dat schijnt wel nodig te zijn,' zei Reid somber. 'Ga je gang maar.'


    Hal Chesney leunde achterover in zijn draaistoel, en legde zijn vingertoppen tegen elkaar. 'Daar heb je de familie van May. Heel gewone mensen; kwamen hier met de spoorweg, bereikten nooit veel. Ik geloof niet dat er nog een van over is. May was twintig toen ze voor de eerste keer trouwde. Met Jim Frankel, een handige, jonge advocaat, die juist zijn praktijk had opgezet. Toen kwam de oorlog. Jim werd luitenant op Fort Bliss, en voor je het wist, vuurde een batterijgeschut te vroeg, en doodde zo’n twaalf man van Jims peloton. Ook Jim was een van de slachtoffers. Karen was twee jaar oud; ik betwijfel het of ze zich hem herinnert. May speelde tot na de oorlog de flinke jonge oorlogsweduwe; je kon de violen bijna horen. Toen begon ze met Brad Gibson uit te gaan, en haar manier van leven veranderde zo plotseling, dat het was alsof ze een danszaal had geopend. Brad was vier jaar jonger dan May. Zijn vader was de oude Nate Gibson, de eerste man in de vallei die op het idee kwam om de mesquite te rooien en katoen te planten. Ten slotte was het halve district van Nate. Brad was zijn enige zoon; wild en driftig als een jonge stier; reed iedere zes maanden een wagen in puin. Hij had een klein vliegtuig, waarmee hij, als hij genoeg kreeg van Greengrove, naar Dallas of New Orleans vloog. Een goed vlieger die Brad. Eens zag ik hem een perfecte landing maken, maar toen moest hij van het vliegveld worden geholpen, omdat hij zo dronken was dat hij niet op zijn benen kon staan. Toen hij met May trouwde, scheen hij wat rustiger te worden. Nadat Leslie was geboren, ging hij in zaken met de oude Nate, en alles leek goed te gaan. Toen, op een dag dat Brad, volkomen nuchter, een sproeivliegtuig vloog, raakte hij met de wielen een hoge draad, het toestel sloeg over de kop, vloog in brand, en dat was het einde van Brad Gibson. Verveel ik je, Reid?'


    'Nee, heus niet,' zei Reid. 'Ik ben alleen wat gehaast als ik denk aan May Gibson daar in mijn kantoor. Schiet een beetje op, Hal.'


    'May nam haar intrek in de grote boerderij van Nate Gibson en begon voor hem te werken als zijn onbetaalde secretaresse. ,Alleen maar om iets te doen te hebben,’ zei Nate aan de mensen in de buurt. Hij was niet weinig trots op de weduwe van zijn zoon. Nate kreeg een beroerte en May nam de zaken in handen. Ze deed haar werk zo goed dat hij, na een tweede beroerte, met haar trouwde. Dat moet een foefje zijn geweest in verband met de belastingen, want hij deugde nergens meer voor; kon zelfs niet rechtop zitten voor de plechtigheid. Toen hij stierf, liet hij May een heleboel geld na; ik weet niet hoeveel. Ik weet dat Leslie als ze eenentwintig is, ongeveer tweehonderdduizend krijgt.'


    'En die Karen?' vroeg Reid.


    'Karen werd uitgesloten, of liever: sloot zichzelf uit, zover ik Karen ken. Ze is bijdehand en lichtgeraakt.


    Ze maakte het de jongelui in Greengrove maar wat moeilijk, en iedereen die vergat dat er achter dat knappe gezichtje hersens schuilgingen, droop beschaamd af. Na twee jaar college nam ze dat baantje bij die krant in Houston. Ze doet er nu nog iets bij, en ik denk niet dat ze lang in Texas zal blijven. Pienter als wat, die Karen. Lijkt in niets op Leslie.'


    'Is Leslie wild?'


    'Wild zou ik nu niet direct zeggen,' merkte Hal Chesney kritisch op. 'Meer... luister, mijn vrouw sleepte me eens mee naar zo’n schoolfeestje; Betsy speelde een klarinetsolo en Leslie zegde een gedicht op, dat ze zelf had gemaakt. In dat gedicht stonden woorden... de directeur trok een gezicht als had hij met een pook op zijn hersens gekregen. Ik dacht: daar ga je, Leslie! Maar toen Leslie klaar was, zei ze met een verlegen stemmetje dat ze er wel zeker van was niemand te hebben geschokt, omdat ze slechts woorden had gebruikt, die de mensen iedere dag op de trottoirs en muren van Greengrove konden zien. En er gebeurde zo ongeveer niets dan dat het schoolbestuur een delegatie naar de burgemeester stuurde, en dat de burgemeester de gevangenen uit de stadsgevangenis aan het werk zette om de gemene woorden te verwijderen.' De verzekeringsman grinnikte. 'Dat geeft je wel een goed beeld van Leslie Gibson, niet?' Reid kreunde en stond op. 'Ik moet terug, Hal.'


    'Vergeet de Mann Act1 niet. Laat de moeder van dat wicht alles op schrift zetten.'


    'Misschien zijn ze wel weg...'


    Hij had maar voor de helft gelijk. Toen hij zijn kantoor weer binnenging, vond hij daar alleen Karen. Klaarblijkelijk had ze haar moeder overgehaald om het laatste deel van het karwei maar aan haar over te laten. Het meisje hield de handen op de rug en de zwartleren tas bengelde tussen haar vingers. Ze bestudeerde een krantenknipsel, dat ingelijst aan de muur hing. 'Bent u dat werkelijk, meneer Rance?' vroeg ze, zonder om te kijken. Zelfs op haar hoge hakken kwam Karen niet hoger dan zijn neus. Het glanzende zwarte haar scheen zich te verzetten tegen de strenge tucht van haar kapsel; een lok was vrijgekomen en viel in haar nek. Dat beviel hem. 'Ja.'


    De close-up foto over vier kolom van een stierengevecht liet een bloederig tafereel zien, met een telelens genomen. Reid lag met zijn gezicht in het zand; vijf centimeter hoorn, waaromheen zich een grote bloedvlek had verbreid, waren in zijn rug begraven. Die hoorn had in zijn rug een diep litteken achtergelaten en sindsdien zakte zijn linkerschouder iets af.


    'Dat gebeurde acht jaar geleden bij een stierengevecht in Puebla. Ik keerde de stier voor een ogenblik de rug toe, omdat ik dacht dat ik hem tot stilstand had gebracht. Ik had verkeerd gedacht.'


    'Was u een goed stierenvechter?'


    'Nou ja, ik nam soms te veel risico,' zei Reid gerekt, 'maar ik was te groot gebouwd om bij het publiek in de smaak te vallen. Bij mij vergeleken, leken de stieren te klein. Er was altijd wel zo’n Mexicaanse jongen van nog geen honderd pond, die met het geld ging strijken.'


    'Maar dat kon u natuurlijk niets schelen, wel? U deed het om de sensatie, nietwaar?' Karen draaide zich plotseling naar hem om, met een onaangestoken sigaret tussen haar lippen.


    Reid keek diep in een paar koele, grote donkerbruine ogen. Na een ogenblik zei hij: 'O, neem me niet kwalijk!' stak een lucifer aan en hield de vlam voor haar sigaret. Ze trok en knikte, hem nog steeds opnemend.


    'Ik weet het niet, juffrouw Gibson,' zei hij en blies de lucifer uit. 'Ik wil niet zeggen dat ik het alleen om de sensatie deed. Sensatie en geld gaan zo’n beetje samen. Als mensen iemand moeten betalen om te doen wat ze zelf niet durven, dan maakt het geld de risico’s des te zoeter... en dan is er ook meer. Meer geld!'


    'Bang?' Het meisje trok haar mooie wenkbrauwen op. Niets onnatuurlijks, niet bijgetekend, merkte hij. Ze wendde zich af, liep naar de doorgezakte sofa. 'Of alleen maar verstandig?'


    'U weet weinig van mensen af, wel?' vroeg Reid heel vriendelijk.


    Ze bleef ineens staan, keek hem opnieuw aan, nam met een beheerst gebaar de sigaret uit haar mond. Ze heeft zichzelf goed in bedwang, dacht Reid bewonderend.


    'Waarom zegt u dat, meneer Rance?'


    'Ik wilde u echt niet boos maken.'


    'Ik ben niet boos!'


    'Juist, neem me niet kwalijk. Wat ik bedoel is, dat goeddoorvoede katten zich kunnen permitteren verstandig te zijn, juffrouw Gibson...'


    'Dat is de derde of vierde keer dat u mij Juffrouw Gibson’ noemt,' zei het meisje koel. 'Mijn naam is Frankel. Natuurlijk kon u dat niet weten. En ik ben geen goeddoorvoede kat. Ik werk voor de kost net als u, meneer Rance.'


    'Met één verschil, juffrouw Frankel,' zei Reid droog. 'Als u uw baan zou verliezen, of door ziekte of een auto-ongeluk niet meer kunt werken, dan kunt u altijd naar mama’s miljoenen teruggaan.'


    'We dwalen af,' zei ze blozend.


    'Nog een minuutje en dan komen we erop terug. Het eerste geld dat ik ooit verdiende, behalve dan dat ik boodschappen rondbracht voor de kleine kruidenierswinkel van mijn vader, was met het verzamelen van slangengif. Ik was twaalf. Een kerel gaf me een fles met een dunne rubberstop en zei me dat de ratelslang zijn tanden door de stop zou boren en zijn vergif in de fles spuiten. Ik ging een week lang door de struiken op jacht, gewapend met een stok en een stang met een bocht erin. Vond ik een ratelslang, dan drukte ik zijn kop tegen de grond, greep hem achter de kaken en verloste hem van zijn vergif. De kleine prairieratelslangen gaven maar een vingerhoed vol, maar die grote ratelslangen! Met twee van dat soort had je de fles al vol. Dus u ziet wel, juffrouw Frankel, dat ik zelfs met twaalf jaar al leerde, dat je des te meer verdient, naarmate het fysieke risico groter is, en dat zult u nooit leren. Nee, ik zou niet zeggen dat ik die hoorn m mijn rug riskeerde omwille van de sensatie. Mijn geld was op.'


    Verstrooid en afwezig stond ze nu bij de sofa en streelde het vel van de jaguar. Ze droeg geen ring aan haar linkerhand, merkte hij. Hij had even een gevoel van voldoening en vroeg zich af waarom.


    'Als u zich zo voor geld interesseert, meneer Rance,' mompelde Karen, 'waarom zou u dan mama’s aanbod niet aannemen?'


    'Omdat het niet mijn soort risico is. Is het bij uw moeder dan niet opgekomen, of bij u, dat ik een man ben, bovendien jong, en dat ik nooit de celibaatgelofte heb af gelegd?'


    'O, dat,' zei ze. 'Mama is bereid dat te riskeren. Ik bedoel, ze heeft informaties over u ingewonnen, en u hebt een goede reputatie, en... nou ja, ik bedoel: ze wil dat Leslie als een normaal meisje handelt. Mama heeft zo het idee dat Leslie maar wat komedie speelt. Ik probeer haar duidelijk te maken, dat er zo iets als een normale tiener niet bestaat en nooit bestaan heeft, dat deze altijd een kleine bundel receptorische zenuwen is geweest, ontvankelijk voor prikkels. In mama’s tijd was het gin en restaurants en de hele nacht door dansen. Nu is het volksmuziek, poëzie en verdovende middelen. De moeilijkheid is dat hij tegenwoordig kan gaan waar niemand ooit is geweest. Hij kan zoveel pillen slikken als hij wil, en barbituraten...'


    'Is Leslie dan aan die dingen verslaafd?'


    'Nog niet, maar ze heeft ze wel geprobeerd. Mama vertelde me dat ze soms thuiskwam met wazige ogen en een idiote glimlach, maar zonder dat je iets aan haar adem kon ruiken. Eén keer rook mama twee dagen lang ether in huis. Ze wist niet dat het Leslies schuld was. Ether snuiven is al honderd jaar oud, maar die jongelui denken dat het een volkomen nieuwe sensatie is. Marihuana, peyote, mescaline... ze denken dat zij het hebben uitgevonden.'


    Reid leunde tegen zijn lessenaar. In Mexico kon je zonder meer een apothekerswinkel binnengaan en bijna alle dubieuze middelen kopen, behalve cocaïne, heroïne, opiumtinctuur of marihuana. Je had geen recept nodig. Hij begon te begrijpen waarom Leslie haar zinnen op Mexico had gezet.


    'Wie heeft mij uitgezocht, juffrouw Frankel? U of uw moeder?'


    Haar kin schoot omhoog. 'Ik had liever dat u me Karen noemde. Mannen kunnen geen juffrouw’ zeggen, zonder neerbuigend en uit de hoogte te doen.' Hij glimlachte, terwijl zijn ogen haar opnamen. Ze was op de arm van de sofa gaan zitten, een knie iets hoger dan de andere; hij kon onder haar rok de kanten zoom van een zwarte slip zien. 'Als je niet graag een vrouw bent, Karen, waarom kleed je je dan als een vrouw?'


    Ze kleurde, maar hij merkte dat ze haar houding met veranderde. 'Omdat ik nu eenmaal in een mannenwereld leef, ben ik van plan om elk voordeel dat mijn sekse biedt uit te buiten.'


    'Waarom buit u uw voordeel niet helemaal uit. Trouw en krijg kinderen.'


    'Natuurlijk bent u er ook zo een.'


    'Wat voor een?'


    'Een van die grote mannen met haar op de borst, die zeggen dat de enige manier om vrouwen de baas te blijven is, ze zwanger te houden en blootsvoets te laten lopen.'


    'Herinner ik u aan iemand die u haat? ’


    Ze bloosde nog dieper. Een ogenblik scheen ze in de war. Toen begon ze in haar tas te zoeken. 'U vroeg me, wie u had uitgezocht.'


    'Het is niet belangrijk.'


    'Het is héél belangrijk. Leslie zocht u uit. Als ze met iemand meegaat, moet u het zijn, zegt ze. Anders, zo dreigt ze, gaat ze er alleen vandoor.'


    'Maar waarom met mij?' vroeg Reid, en fronste zijn voorhoofd. 'Ze kent me niet eens!'


    'Ze leest de kranten. Dit had ze in de lijst van haar toiletspiegel gestoken.' Karen overhandigde hem een verkreukeld krantenknipsel. De kop luidde: 'Enige overlevende van zeeramp.' De uitgeknipte foto liet hem zien in een ziekenhuisbed, bijna zonder haar, zijn gezicht: een hol en zwart masker tegen het kussen. Reid huiverde, toen hij aan die dertig dagen terugdacht: zwalkend op een zee van brandend koper... zijn tong, een ruwe lap, die schrijnde in zijn mond, het tandvlees, dat sponzig werd, de huid, die afbladderde als een warme aardappel, het gezichtsvermogen, dat slecht werd bij gebrek aan voedsel. Hij had gezien hoe zijn drie makkers de ogen ten hemel rolden en zich lieten wegzinken in de dood. Toen de tanker hem oppikte, kreunde hij telkens en telkens weer, zoals zijn redders hem vertelden: 'Blijf in leven! Zorg dat je in leven blijft!'


    'Ik zie niet in hoe ze daardoor op mij kwam, juffrouw Frankel, o, pardon, Karen.'


    'Leslie bewondert mensen die hun leven wagen voor een zaak. U bracht voorraden naar de opstandelingen in de bergen.'


    'Ik voelde niets voor de zaak van de rebellen. Net als veel van die revolutionaire groepen, wilden ze eigenlijk alleen, ook eens, de macht in handen hebben. Dat was het! Ze hadden wapens en voorraden nodig, en met drie anderen kocht ik een boot. De rebellen lieten hun agenten de voorraden kopen, en wij hoefden ze alleen maar heimelijk over te brengen, zonder te worden gepakt. Er was veel geld mee te verdienen. Maar iemand werd dronken, praatte zijn mond voorbij en een boot van de kustbewaking lag op de loer. We moesten vluchten: de volle zee op. Toen verboog een orkaan, met de aardige naam Isma, de krukas van onze hulpmotor en sloeg de zeilen aan flarden. Om drijvende te blijven moesten we de wapens en de voorraden overboord gooien. We bleven een maand ronddobberen: mijn drie kameraden gingen liggen, gaven het op. Ik was koppig en bleef leven tot de tanker me vond. En dat was het eind van mijn carrière als wapensmokkelaar. Geen bloed op de vlag, geen heldhaftig vertoon; alleen maar een zakelijke onderneming, die verkeerd afliep.'


    Karen stond op. 'Goed, meneer Rance, ik zal haar dat vertellen.'


    Reid fronste het voorhoofd. Hij herinnerde zich een paardentemmer, die hij eens vereerd had als de grootste man die ooit lekkers verdeelde onder de jongens, die rondhingen bij de rodeo’s, en hoe geschrokken en gekwetst hij was geweest, toen de man wegens een gewapende overval de gevangenis in ging. Hij had toen precies geweten wat die kleine jongen had meegemaakt, die smekend aan Shoeless Joe Jackson had gevraagd: 'Zeg dat het niet waar is.'


    Karen stak hem de hand toe. 'En bedankt, dat u naar me hebt geluisterd. Ik weet dat u het niet hoefde te doen.'


    O nee, hoefde ik dat niet? dacht hij. Weet je soms niet van wie dit gebouw is?


    Ze drukte heel even zijn hand, vlug, onpersoonlijk, trachtte toen de hare terug te trekken, maar hij hield die vast. Onmiddellijk werd de hand van het meisje slap, zacht vrouwelijk, maar slap. Toch liet hij niet los. 'Wat zult u uw zuster vertellen?' vroeg hij.


    'Dat u een onromantische lafaard bent en een mislukte duitendief, en dat ze beter kan uitkijken naar een normale, gezonde relatie met iemand anders.'


    'O, chantage dus?'


    Ze glimlachte. De glimlach bracht kuiltjes in beide wangen. 'U zou het haar ook zelf kunnen vertellen.'


    'Waar is ze?'


    'Beneden in de cafetaria. Ze draagt...'


    'Ik zal haar wel vinden. Gaat u mee of hebben u en uw moeder het zo geregeld dat ik haar alleen zou treffen?'


    'U bent een verschrikkelijk mens,' lachte Karen.


    De cafetaria was vol vanwege de ochtendpauze. Reid nam de groep kantoormeisjes, die aan de tafeltjes zaten, eens op: groot en klein, dik en mager, lelijk en knap, maar allen geslaagd, in een poging te lijken op iets dat aan de lopende band werd geproduceerd: ieder met een hoog kapsel, het haar in bewerkelijke krullen, stijf van haarlak; ieder met donkerblauwe oogleden, met gelakte vingernagels en niet helemaal schone vingers. Een meisje zat alleen aan een tafel en staarde in haar koffiekopje als zag ze er iets amusants in.


    Hij liep naar haar toe. 'Leslie Gibson? ’


    Langzaam keek ze op: haar bruine ogen koel; gereserveerd. Ze was knap, maar dat was het toch niet wat hem fascineerde. Het was haar haar: terwijl de andere meisjes het haar als versteende krullen op hun hoofd droegen, hing het hare, los in glanzende golven, tot over haar schouders: een hooggaande zee die zelfs in rust nog in beweging scheen. De illusie van vitale beweeglijkheid strekte zich uit tot de rest van het lichaam van het meisje. De modieuze, gele jurk bedekte maar half wat ze bevatte... leven... een trillend leven, dat harmonie aan alle samenstellende delen gaf, zodat het ontbreken van beha bijvoorbeeld - en het feit dat ze er geen nodig had, zo dacht Reid - eerst niet opviel: dat werd pas na een ogenblik duidelijk. Hij floot bijna. Wat een griet! Met wat meer pose zou ze het meisje op het reclamebord kunnen zijn, het gezicht op de bioscoopaffiche, het figuurtje van de badpakkenadvertentie of van de stereotiepe reclameplaatjes. Hij kwam al direct tot de conclusie dat hij haar mocht zoals ze was. 'Als u het bent,' zei Reid, 'kom ik bij u zitten. Maar ik weet dat u het bent.'


    De afwezige blik verdween. 'Doe het dan.' Toen hij prompt een stoel bijtrok, zei ze: 'Uw stem is een verrassing. Die klinkt niet knarsend.'


    'Knarsend?' Hij bood haar een sigaret aan. 'Waarom?'


    'Ik rook geen tabak, dank u wel. Wel, omdat uw stem het enige was, dat ik niet van u kende. Er moest toch iets kloppen? Dat is altijd zo. Ik ben erg in mijn schik, Reid.'


    'Zo, is het Reid’, ja? Generaliseren is een slechte gewoonte. Dat is de eerste les, juffrouw Gibson. Het is toch Gibson?'


    'Natuurlijk. Waarom vraagt u dat?'


    'Uw zuster gaf me een standje, omdat ik niet wist dat haar naam Frankel was.'


    'O, Karen! Natuurlijk, ze had een andere vader. In ieder geval moet u me toch maar Leslie noemen.'


    'Niet Lez-lay?'


    'Niet "Lez-lay". Ik vind "Lez-lay" verschrikkelijk.'


    'Ik ook.'


    'Dan gaan we er dus samen tussenuit.'


    'Ho...!'


    Haar grote ogen gingen ver open. 'Maar is het dan niet geregeld?'


    'Er is niets geregeld.'


    'Uitstekend,' zei Leslie Gibson rustig. 'Ik vind het fijn als er niets geregeld is. We kunnen nu al weg.' Reid trok aan zijn neus. Dit zou dan de derde weigering zijn, misschien wel de moeilijkste.


    'Ik heb tegen je moeder gezegd dat ik je niet mee wil nemen.'


    'O?' Ze sloeg haar ogen neer en glimlachte, heimelijk. 'Mama neemt nooit genoegen met een weigering. Daarom weiger ik ook nooit iets. Ik laat haar haar gang gaan, alles regelen, en dan doe ik toch wat ik wil.' Ze keek plotseling op. 'Je hebt zeker een andere klant, is het dat?'


    Hij kwam in de verleiding om de geboden kans aan te grijpen. Maar zijn ervaring was, dat de gemakkelijkste weg gewoonlijk de moeilijkste bleek. 'Nee,' zei hij. 'Dat is het niet.'


    'Ik weet dat je denkt dat ik je zal vervelen. Dat je je moet staan vervelen, terwijl ik zilver koop in Taxco, oorbelletjes in Oaxaca, jumpers in Toluca, en een film in mijn camera moet zetten als ik met alle geweld wat stomme kerken wil nemen.'


    'Zou ik dat dan niet moeten doen?'


    Ze lachte; het was een diep trillend geluid. 'Zie ik er werkelijk als zo’n standaard toeriste uit? Man, als ik zo iets wilde, zou ik mama meenemen.' Ze boog zich naar voren. 'Kijk naar me, Reid. Ik bedoel: écht kijken. Wat zie je?' Haar ogen gloeiden.


    Reid dacht: ondanks al haar geblaseerd en wereldwijs gepraat, is ze nog maar een kind, dat met het hoofd vooruit een aanval op het leven waagt, met geen verantwoordelijke achtergrond om haar in toom te houden. Ze denkt dat ze Mexico kan openbreken om te ontdekken wat er voor de gewone sukkels verborgen wordt gehouden. Hij voelde een vage onrust. Dit kind zou in moeilijkheden kunnen raken. Echte moeilijkheden. En haar moeder en zuster wisten dat. 'Wat ik zie? Een meisje van zeventien.'


    'Dat is maar een tijdelijke toestand.'


    'Dat denkt een baard te hebben en te rijden op een oude knol, die Rosinante heet.'


    'Dus romantiek?' riep ze uit, als had hij haar uitgescholden. 'Mijn God, je bent al net als alle anderen!'


    'Je hebt om je heen gekeken van je hoge zeventienjarige observatiepost en je hebt jezelf afgevraagd: is dat alles. En je vermoedt dat het niet alles kan zijn, dat ze iets verbergen.'


    Leslie snoof. 'Dat denken ze maar.'


    'Het feit is,' zei Reid, 'dat ze allemaal dezelfde vraag stellen als jij: is dat alles? Het meisje met de spieren, dat voor de vijftiende keer een parachutesprong waagt, de rijkeluisjongen, die er met een sportwagen vandoor gaat, de filmster met haar vijfde echtgenoot.'


    'Laat ze dan een zesde nemen. Misschien dat ze het met hem kan vinden.'


    'Als ze verstandig is, geeft ze tenslotte toe: ja, dat is alles. De kelner, de reclameagent, de man aan het loket van de bank, iedereen moet leren erin te berusten en het beste te maken van wat hij is, in deze grote economisch georganiseerde wereld, die geen geschenken te bieden heeft, maar alleen souvenirs van plastic, die geen cent waard zijn.'


    'Dus ook al een filosoof,' lachte de tiener. 'Luister, filosoof; zodra ik eenentwintig word, krijg ik tweehonderdduizend dollar. Hoe maak ik daar het beste gebruik van?'


    'Leren hoe je met geld moet omgaan.'


    'Zoals oefenen met nagemaakt geld op het toneel?'


    'Zoals leren om anderen er niet mee te dwingen je zin te doen.'


    'Zoals moeder, hè?' Leslie trok een vastberaden gezicht. 'Wees maar niet bang. Als ik het geld heb, zal ik het hoofd koel houden. Dat duurt intussen nog vier jaar.'


    'Een hele tijd om alleen voor sensaties te leven.'


    Ze keek boos. 'Zo komen we niet verder. Goed, dan doe ik Mexico alleen.'


    'Nee,' zei Reid.


    'Nee, papa?' hoonde Leslie. 'Dacht je dat ik naar jou zou luisteren? Ook al was je mijn vader?'


    Reid wankelde op de rand van de afgrond en trachtte zich nog terug te trekken. Toen - zonder goed te weten waarom, behalve dan dat iemand het doen moest - zei hij: 'Als je met me meegaat, jongedame, zal je er goed aan doen naar me te luisteren!'


    Haar mond viel open als die van een klein meisje, dat een nieuwe pop ziet. Toen was ze opgesprongen, om de tafel heen gelopen en verdwenen als een voorjaarsbries. Een minuut later kwam ze terug, snel en huppelend, met haar moeder en zuster achter zich aan. Werktuiglijk stond Reid op en nodigde ze uit te gaan zitten. Hij voelde zich als een uitgeputte beer, die eindelijk door drie honden is omsingeld. Op Karens gezicht viel niets te lezen: ze had weer dat nietszeggende masker. Mama’s gezicht verried al evenmin iets; haar chequeboek was welsprekend genoeg. Ze had het voor zich liggen en schroefde de dop van een gouden vulpenhouder af. 'Ik vraag maar één ding, meneer Rance,' zei ze. 'U moet me iedere avond om zeven uur bellen. Ik zal me geruster voelen als ik dan Leslies stem hoor.'


    Leslie trok een gezicht. 'Mama, begin nu niet met voorwaarden te stellen.'


    'Ik spreek met meneer Rance, kind.'


    Leslie mopperde iets.


    'Het is uw geld, mevrouw Gibson,' zei Reid. 'Maar stel dat we ergens komen, waar geen telefoon is?'


    'Ik zou er de voorkeur aan geven als u daar dan niet heen ging.'


    Reid haalde de schouders op. In Mexico is een telefoon een uitzondering, geen regel. Wist ze dat niet? Maar goed, als puntje bij paaltje kwam, zou hij wel zien wat hij deed.


    'En nu de financiële regeling,' zei May Gibson. 'Wat gaat het me kosten, meneer Rance?'


    'Ik zal mijn eigen wagen gebruiken. Die heeft extra zware banden, is berekend op moeilijke wegen en uitgerust voor lange tochten. Vijftig dollar per dag voor de onkosten; ik zal terugstorten wat we niet nodig hebben gehad. Stel dat we een tocht van drie weken maken, dan wordt dat duizend dollar. Mijn honorarium is tweeduizend. Vooruit te betalen.'


    Ze staarde hem aan. 'Dat lijkt me erg veel, meneer Rance,' zei ze.


    'Dat is het ook,' zei Reid. 'Tweemaal zoveel als normaal.' Hij beantwoordde haar strakke blik. Vooruit maar, dacht hij, doe me het plezier te weigeren.


    'Oh, geef het hem toch, mama,' zei Leslie ongeduldig. 'Schrijf het af van wat voor mij in trust wordt gehouden of iets dergelijks!'


    De starende blik richtte zich nu op Leslie en ze zweeg. Mevrouw Gibson begon een cheque uit te schrijven. Al schrijvende zei ze kortaf: 'Ik zal u nu duizend dollar van uw honorarium betalen, meneer Rance. De rest krijgt u als u terug bent.'


    Reid telde zwijgend tot tien. 'Mevrouw Gibson, óf u vertrouwt me uw dochter toe, of u houdt haar hier. Ik ben van plan haar gezond en wel terug te brengen, onverwachte omstandigheden voorbehouden. Door vijftig procent van mijn honorarium in te houden, maakt u mij geen vijftig procent voorzichtiger.


    Of wenste u liever dat ik op die basis te werk ging?' Ze hield op met schrijven. 'Maar er zijn bijzondere gevaren voor een meisje van zeventien.'


    'Als u dat eens nader verklaarde, mevrouw Gibson. ’ Ze bloosde lichtelijk. 'Ik weet zeker dat dit niet nodig zal zijn,' zei ze kortaf.


    'Ik ben ervan overtuigd dat het wel nodig is, want ik weet niet waarover u spreekt. Bedoelt u de Indianen? Die offeren al sinds lang geen jonge maagden meer.'


    'Goeie genade,' zei Leslie. 'Wie zegt dat ik een maagd ben?'


    'Leslie!'


    'Mama, was u maagd toen u zeventien was?'


    'Leslie!'


    Karens neutrale masker kwam tot leven en vertoonde vrouwelijke gemaaktheid. 'U zult meneer Rance moeten geven wat hij vraagt, mama,' zei ze. 'Zoals hij zegt: u vertrouwt hem of u vertrouwt hem niet. Zodra ze vertrekken, neemt hij de verantwoordelijkheid van u over.'


    'Dat zal wel zo zijn,' zei May Gibson met tegenzin. 'Goed dan.' Ze verscheurde de cheque, liet de snippers in haar tas vallen en schreef een andere uit. 'Hier, meneer Rance. Drieduizend.' Ze had iets op de achterkant van de cheque geschreven. Hij keerde die om en las: 'Honorarium 2.000 dollar - Kosten 50 dollar per dag - Alle ongebruikte fondsen terug te storten.'


    'Hoe lang duurt het tot u gereed bent?'


    'Ik kan elk ogenblik vertrekken, mevrouw Gibson. Alle voorraden die we nodig hebben, zal ik in Mexico kopen.'


    'Dan kunt u mijn dochter donderdagmorgen afhalen.'


    'Nee!' zei Leslie. 'Morgenochtend. U weet dat ik vrijwel alles al gepakt heb.


    En,' zei het meisje tegen Reid, juist toen hij zijn mond al open wilde doen, 'dan hebt u vandaag alle tijd om naar de bank te gaan, uw uitrusting bij elkaar te zoeken en wat u verder nodig hebt. Goed?'


    Reid zei niets.


    'Maar kind,' zei May Gibson zwakjes - hoe dikwijls zei ze iets zwakjes? - 'we hebben eerst nog zoveel te bespreken...'


    'Mama, in ’s hemelsnaam! Ik ga niet naar de maan. Zei u trouwens niet dat we elkaar iedere dag via de telefoon zouden spreken?' Er tintelde iets in Leslies ogen, merkte Reid op. Het meisje wist drommels goed dat ze vaak op plaatsen zouden komen waar geen telefoon zou zijn.


    'O, goed dan.' De moeder zag er plotseling oud uit. 'Dan zullen we nu maar naar huis gaan, kind, en zorgen dat je alles klaar hebt.'


    'U en Karen gaan maar vast,' zei Leslie onverschillig. 'Ik moet nog een paar dingen bij Snider kopen. En ik moet nog een paar meisjes opzoeken en zo. En ik wil vertrouwd raken met die vent hier.'


    De rijkste vrouw van Greengrove deed haar uiterste best en glimlachte. Dus die rijke dame, dacht Reid, is toch precies als alle andere moeders. Over een achillespees gesproken! Hij was tamelijk opgelucht toen Leslie haar moeder kuste en vervolgens, heel vluchtig, Karen.


    Een ogenblik later verdwenen mevrouw Gibson en haar oudste dochter. Leslie had zijn arm in de hare genomen en drukte die enthousiast tegen haar volle, stevige borst, terwijl ze aan één stuk praatte. Wat had hij zich op de hals gehaald? Zich de geamuseerde en tegelijk medelijdende glimlach van Karen herinnerend, moest hij zich met alle geweld vermannen.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 2


     


    Reid reed langzaam over de weg vol kuilen, zuidelijk van Montemorelos. De rode gloed van de ondergaande zon zonk achter de gekartelde siërra in het westen. Een geur van sinaasappels woei door het open raampje.


    'O! Voel je het?' Leslie zat naast hem, haar lange benen onder zich opgetrokken. Ze droeg een bruine pantalon met blouse. Nadat ze over de grens waren gekomen, had ze zich verkleed. Op haar schoot lag een talengids. Ze keek uit het raampje.


    'Wat moet ik voelen?' antwoordde Reid.


    'Die ademloze rust! Die stilte in de lucht. Hoe geladen alles is.' Ze haalde eens diep adem, zodat haar borsten rezen. 'Er gaat vast iets heerlijks gebeuren.' Reid vroeg zich af waarom hij zich ongerust voelde. Leslie bleek heel wat handelbaarder dan hij had verwacht. Op de weinig gebruikte weg tussen China en Montemorelos had hij haar het stuur laten overnemen en ze had gereden met een vaardigheid die vertrouwen wekte. Tijdens de lunch in een klein café vol vliegen, in General Bravo, had ze zich helemaal niet gedragen als een hooghartige toeriste, die overal de neus voor ophaalt. Met de ene hand haar bonen en enchiladas etend, had ze de andere gebruikt om de vliegen te verjagen, precies zoals de Mexicanen dat deden. In zoverre was ze een voorbeeldige klant. Het scheen onmogelijk haar geestdrift voor Mexico te bekoelen. Tijdens de tocht bezuiden Reynosa, na kilometers dorre bruine heuvels, slechts hier en daar afgewisseld door adobes, had hij opgemerkt dat het landschap beter zou worden.


    'Maar het is nu al mooi!' zei ze. 'Geen reclameborden. Je beseft niet wat ze de States hebben aangedaan, tot je een plaats ziet waarnaar ze hun smerige commerciële vingers nog niet hebben uitgestoken!' Nu zette Leslie plotseling de radio aan. De wagen weergalmde van luidruchtige Mexicaanse rock-and-roll. Reid ergerde zich; misschien was zijn optimisme wat al te voorbarig geweest. Als hij drie weken moest doorbrengen met die herrie aan zijn oren...


    Abrupt zette ze het lawaai af. 'Dezelfde aftandse rommel. Geen contrapunt, geen melodie.' Ze boog zich over haar talengids en haar lippen bewogen, terwijl ze met een vinger over de pagina ging.


    'Waarom heb je op kostschool geen Spaans geleerd?'


    'Mama wilde dat ik naar zo’n kostschool voor jongedames ging, waar je Frans krijgt en leert paardrijden, vliegen, kunstwaardering, moderne dansen en de psychologie van het huwelijk. We gingen een compromis aan - ik bleef op de school in Greengrove en leerde Frans - zij vergat die jongedames kostschool.' Ze keek op haar horloge. 'Over mama gesproken: het wordt bijna tijd om haar een teken van leven te geven. Waar is hier ergens een telefoon?'


    'Het is twintig kilometer naar Linares. We zullen uit het hotel bellen.'


    'Waar gaan we dan heen?'


    'Waar zou je dan heen willen?'


    'Quién sabe?' Sprak ik dat goed uit, Reid?'


    'Je moet je schouders erbij optrekken en je ogen terugrollen.'


    'Zo?'


    Reid keek even naar haar en grinnikte. 'Je doet het, alsof je al voor de derde keer hier bent.'


    'Ik zal oefenen. Ik kan ook al vragen: "hoeveel?" en waar is het toilet?'


    'Mooi. En waar zou je nu in Mexico, behalve naar het toilet, nog meer heen willen?'


    Ze pruilde. 'Bederf het nu niet! Ik wil gaan waar het me bevalt. Hoe kan ik dat van tevoren weten?'


    'Goed, dan zal ik je heel in het kort een reisplan geven. Als we uit Linares rechtstreeks naar het zuiden gaan, krijgen we een honderd vijftig kilometer zo ongeveer als dit hier. Je kunt afslaan naar Tampico, maar dat is dan een honderd kilometer struikgewas en hennep, en dan nog eens die honderd kilometer terug. Tampico is een oliestad. Het kost je een paar dagen, voor je niet meer naar rotte eieren ruikt. En op het strand van Madero liggen olievlekken.'


    'Je stelt het wel aantrekkelijk voor.'


    'Ik kan het wel zonder Tampico, maar als jij het met alle geweld wilt zien.'


    'Je hebt het me tegen gemaakt. Wat verder?'


    'Als we het dus links laten liggen, komen we in de bergen rondom Tamazunchale. Mooi, maar het is een halsbrekende rit. En het zijn niet de enige bergen in Mexico.'


    Ze glimlachte en zei poeslief: 'Reid, je hoeft de schijn niet op te houden dat ik hier de baas ben. Jij hebt het voor het zeggen. Jij bent de baas.'


    'Okay, we zullen de nieuwe weg westelijk van Linares proberen. Zo komen we op het centrale plateau en op de Piedras Negras-Mexico City-route. Je zult tweehonderd kilometer sagopalmen en yuca zien, voor je iets interessants tegenkomt, maar het is een


    weg waarop je vlug opschiet. Hoe verder ik van de grens kom, des te beter Mexico me bevalt.'


    'Dan doen we dat,' zei ze, en schonk haar aandacht weer aan haar boek. Hij was in zijn schik.


    In Linares kreeg Reid May Gibson aan de telefoon en gaf de hoorn aan Leslie. Hij hield een oogje op de chasseur, die hun koffers droeg en kwam weer bij de receptie terug, juist toen Leslie haar gesprek beëindigde: 'Ik zal het niet vergeten, mama. Tot ziens.' Ze wendde zich tot Reid. 'Ik moet halezone-tabletten doen in alles wat ik drink. Herinner me er een dezer dagen aan.' Met gefronste wenkbrauwen keek ze naar de koffers. 'Logeren we hier? Het is zo... Amerikaans hier.'


    'We kunnen beter nog wat van de luxe profiteren, zolang we kunnen.'


    'Ik vermijd liever de gebaande wegen.'


    'Dat betekent vuil, geen sanitair, geen muskietengaas, deuren die je niet kunt afsluiten, stromatrassen, wandluizen, ratten.'


    'Je zegt het maar.'


    Hij haalde de schouders op en nam de koffers, die de chasseur had binnengebracht. 'Goed, dan moet je het nu direct maar leren.'


    In het invallende duister reed hij naar boven tussen


    de hoge canyonwanden van de Rio Linares. Na het stadje Iturbide, dat straalde in het licht van de pas aangebrachte straatverlichting, nam hij een smalle asfaltweg, die steil omhoog klom. Voorbij Galeana, dat in een diepe dalkom lag, verliet hij de weg. 'Ga achter in de wagen en trek je jurk aan.'


    'Doe niet zo Victoriaans!'


    'Leslie, in Mexico dragen alleen slechte meisjes pantalons. Zoals een slechte kerel in een Amerikaanse Western te herkennen is aan zijn zwarte overhemd en hoed, zo is een slecht meisje in een Mexicaanse film te herkennen, omdat ze een pantalon draagt. Neem je mijn raad aan, dan loop je een redelijke kans dat ze je niet in je zitvlak knijpen!'


    Mopperend kroop ze achter in de wagen en verkleedde zich met een tamelijk gehaast geritsel van kleren. Reid glimlachte en overwoog dat de zeldzame ogenblikken, waarin ze zich overeenkomstig haar leeftijd gedroeg, bepaald verfrissend zouden zijn, als hij er zich niet zo oud door voelde.


    Twee keer reed hij de grote plaza rond, voor hij in letters, die niet groter waren dan de middensoort op de kaart van een oogarts, het woord hotel zag. Door de deur kwam je in soort restaurant, met in totaal drie met zeildoek bedekte tafels. Een keuken, aan het


    ene eind, verspreidde een geur van houtskool, gebakken bonen en al te belegen vlees. Een paar klapdeuren, verderop, leidden naar een cantina met zaagsel op de vloer en een hoge bar met koperen stang ervoor. Een lawaaierige jukebox schetterde op volle kracht een Mexicaanse ballade. Een derde deur voerde naar een patio vol bloemen, ingesloten door het twee verdiepingen hoge hotel.


    Reid onderhandelde glimlachend met een señora over het reserveren van twee aangrenzende kamers. Haar ronde buik danste op en neer onder een vuile schort. Er was geen chasseur, zodat Reid zelf de koffers de trap op en over de galerij, met uitzicht op de patio, droeg.


    'Waarom zei je dat ik je zuster was?' vroeg Leslie. 'Om het aannemelijk te maken dat we afzonderlijke kamers willen en toch duidelijk te maken dat we samen reizen,' legde Reid geduldig uit. 'Als mijn zuster sta je onder mijn bescherming en zal niemand je lastig vallen.'


    Ze trok een gezicht. 'Ik ben ouder dan die daar, en ik zie nergens broers in hun gezelschap.'


    Twee meisjes leunden tegen de posten van een deur op de eerste verdieping. Hun zwaar aangezette gezichten waren zo jong dat ze er als poppen uitzagen:


    poppen met vormloze, zwellende borsten onder laag uitgesneden blouses.


    'Die hebben geen bescherming nodig, Leslie. Ze zijn eropuit lastig te worden gevallen.'


    'Zijn het prostituees?' Leslie keek peinzend.


    Hij opende de deur van haar slaapkamer. Het was wat hij had verwacht: muren zonder verf; een gloeilamp van veertig watt, die aan het plafond bengelde; een kalender met een opzichtig meisje, dat een serenade in ontvangst nam van een jongeman in een geborduurd charro-kostuum; beide overdadig met vliegenvuil bedekt. Muziek uit de cantina drong door de spleten van de planken vloer. Reid liep naar het vuile koperen ledikant, haalde de sprei weg, trok de matras recht, onderzocht hem nauwkeurig. Na een ogenblik zei hij: 'Prima, geen wandluizen.'


    Leslie wees met haar teen naar een wit geëmailleerd geval, met een opzichtig deksel. 'Is dat wat ik denk dat het is?'


    Reid knikte. 'Ja, el servicio. Als je een bad wilt nemen, laat ik de criada wat water warm maken.'


    'Laat mij proberen hoe ver mijn kennis van de taal reikt. Mag ik?'


    'Andale pues. Ga je gang.'


    Een half uur later, met een aardewerk olla met dampend water naast zich, begon Reid zijn hemd uit te trekken en maakte een handdoek vochtig. Plenzende geluiden drongen door het beschot tussen zijn kamer en die van Leslie. Een ogenblik later hoorde hij met plagerige stem zingen: 'De ogen van Texas zijn op je gevestigd...' Hij draaide zich snel om en zag een schaduw bewegen langs de brede scheur in het beschot. Hij hing zijn hemd aan een spijker boven de scheur. 'Vergeet niet, Bruinoog, dat een kijkgaatje naar twee kanten werkt!'


    'O, jij bent niet het type dat gluurt. En in ieder geval ben ik al aangekleed.'


    Tien minuten later stond hij bij haar op het balkon. Ze droeg een beige wikkelrok en een kasjmieren jumper. Hij nam haar arm en liep met haar de trap af, toen het plein op. Hij kocht wat tostadas en warme olienoten voor haar, en onderdrukte telkens weer een geeuw, tot ze begon te huiveren en zei: 'Ik denk dat ik maar naar bed ga.' Hij wachtte op het balkon tot haar licht aanging en ging toen ook zijn kamer in. Nadat hij een half uur had geprobeerd de lawaaierige muziek van beneden niet te horen, stapte Reid het bed uit, trok zijn broek aan en liep naar het balkon. Leslie stond bij de leuning met haar rug naar hem toe. Ze praatte met een kleine Mexicaan, die een strooien sombrero droeg. Op het zien van Reid maakte de man vlug een buiging voor Leslie en liep al even vlug weg op hoge hakken, die op de galerij het geluid van een tapdans maakten. De ene schouder scheen iets lager dan de andere, merkte Reid, en hij droeg een revolver aan zijn gordel.


    Verbijsterd staarde Leslie de man na, tot ze Reid zag. Hij ging op haar toe en leunde over de balustrade. Hij trachtte zijn stem zo gewoon mogelijk te doen klinken. 'Wie is die vriend van je?'


    'Antonio enzovoort.' Met gefronste wenkbrauwen keek ze hem aan. 'Je kijkt zo lelijk. Heb ik iets verkeerds gedaan?'


    In het zwakke licht nam hij haar op. Haar borsten kwamen onder de kasjmier duidelijk uit. Hij was eraan gaan twijfelen of haar afkeer van een beha, die hij toeschreef aan het verzet van haar generatie tegen knellende banden, zo argeloos was als wel scheen. 'Wat doe je eigenlijk hier buiten, Leslie?'


    'Ik kon niet slapen.'


    'Je had je niet eens uitgekleed.'


    'Ik wist dat ik niet zou kunnen slapen.'


    'Je bent niet half zo naïef als je je voordoet.'


    'Doe ik naïef?' Ze schudde haar weelderig haar. 'Je hebt mijn vraag niet beantwoord, Reid.'


    'Goed, ik zal ook maar komedie spelen. Nette meisjes praten niet met vreemde Mexicanen op een galerij. Niet als ze netjes willen blijven.'


    'Laat me niet lachen.' Ze kwam dichterbij staan. 'Ik zei hem dat ik een heel strenge broer had.'


    'Niet streng genoeg, zegt hij op dit ogenblik bij zichzelf. Ongetwijfeld denkt hij aan de vriendelijke gringo-griet in kamer één, terwijl hij in de cantina een paar tequilas door zijn keelgat giet. En algauw zal hij tot de conclusie komen dat je een klein risico waard bent. Je kunt beter je deur op slot doen.'


    Leslie lachte opnieuw. 'Goed, hermano mio. Als je zo bezorgd bent, waarom ga je dan niet voor mijn deur liggen?'


    Hij antwoordde niet.. In plaats daarvan stak hij een sigaret op en staarde over de patio.


    'Komen we ergens in de buurt van Acapulco?'


    'Waarom?'


    'Ik wou die stad graag zien.'


    'Je komt niet ergens in de buurt van Acapulco; je maakt doelbewust plannen om erheen te gaan. Ik dacht dat je uit de buurt van toeristenplaatsen wilde blijven.'


    'Nou ja, iedereen gaat er naar toe. Dat moet toch een reden hebben?'


    'O, redenen in overvloed., De stranden zijn niet van deze wereld. Nergens in heel Mexico eet je beter, en je kunt iedere keuken kiezen waar je maar zin in hebt: Duits, Italiaans, .Yucataans, Frans, Chinees; bijna alles wat je maar kunt begeren. Het nachtleven is één voortdurend carnaval. De strandjongens zijn het bruinst, de meisjes zijn het gewilligst en beiden zijn ze van allerlei soort. Vliegen zelfs uit Stockholm over de Noordpool hierheen. Wat je maar zoekt, dat kun je in Acapulco vinden.' Door de rook van zijn sigaret gluurde hij naar haar. 'Vooruit! Wat moet dat zo ineens met Acapulco?'


    Ze keek omlaag naar de patio. 'Ik denk dat het me interesseren zal.'


    'En ik denk dat je een plannetje hebt gemaakt «om daar, buiten het bereik van mama’s sterke arm, iemand te ontmoeten.'


    Met een ruk «keek ze op. Toen giechelde ze. 'Het moet die achterdochtige politie-opleiding zijn.' Dus dat wist ze ook al. 'Nee, Reid, ik ontmoet daar niemand. Kan ik nog niet eens Acapulco zeggen zonder dat je me op mijn kop geeft?'


    'Goed, vertel dan maar niets. Je weet dat ik er toch wel achter kom.'


    Ze zweeg. Toen haalde ze haar schouders op. 'Ach wat, misleiding is zo iets misselijks. Heb je ooit van Acapulco-goud gehoord?'


    Hij was verbaasd. 'Het zand?' vroeg hij aarzelend. 'Nee, een plant.'


    'Marihuana?'


    'Een speciaal soort.'


    'Wie heeft jou dat verteld?'


    'Dat weet toch iedereen, man! Het moet iets geweldigs zijn. Je wordt er heerlijk high van. Higher kan het niet!'


    Zijn buikspieren verstrakten. Een zwakke herinnering uit zijn verleden vermengde zich met een boos voorgevoel. 'Marihuana is hier hetzelfde als overal elders, Leslie. Het komt er alleen maar op aan hoe het wordt behandeld.'


    'O, weet je er iets van?' vroeg het meisje gretig. 'Vertel het me!'


    'Het groeit hoog en dicht op de vlakte, twintig kilometer bezuiden Acapulco. Als het nog groen is, wordt het gestript en naar de bergen gevoerd, waar de lucht droog en koel is. Ze hangen het in een schuur met open wanden, zodat de lucht kan circuleren, net als in een tabaksloods. Hoe langduriger de behandeling, des te meer hars wordt er naar de marihuanabladeren getrokken. Dat is het actieve principe: de hars. Wordt de marihuana te snel behandeld, dan blijven de bladeren groen en is het effect tamelijk gering. Langzaam behandeld neemt de marihuana een bruine kleur aan en werkt als dynamiet. "Goud?" Ik heb het nooit zo horen noemen.'


    'Kun je me er wat van bezorgen, Reid? Reid, alsjeblieft?'


    'Geen haar op mijn hoofd! Ik word betaald om je uit de moeilijkheden te houden, niet om je erin te helpen.'


    'Maar als de anderen het over stimulerende middelen hebben, kan ik nergens over meepraten.'


    'Begin met die rotzooi maar als je weer thuis bent. Hier, bij mij, komt er niets van.'


    Gemelijk draaide ze zich om en keek weer uit over de patio. Van de cantina klonk gitaargetokkel. Een hoge stem zong smachtend een hillbilly-song. Op de benedenverdieping vloog een deur open. Een meisje in een slipje gilde en begon om de patio heen te lopen. Een man met wapperende hemdslippen rende haar achterna. Hij haalde haar in, nam haar op, giechelde zacht en droeg haar terug naar zijn kamer. De deur sloeg dicht.


    'Idioot!' riep Leslie verrukt. 'Die maken van sex een spelletje. Net kleine kinderen!'


    In de verte klonk het geluid van een schot, gevolgd door een zacht gelach.


    'Ze spelen ook als kleine kinderen met vuurwapens,' zei Reid. 'Alleen, ze schieten met echte kogels.'


    'Je bent een vervelende vent, weet je dat wel?' zei ze stuurs. Ze liet de balustrade los. 'Ik ga onder zeil. Goedenacht.'


    'Vergeet niet je deur op slot te doen.'


    Ze gilde. Reid was met één sprong bij haar deur. Leslie wierp zich in zijn armen. Met een bevende vinger wees ze naar het bed. 'Mijn God, Reid... Ik heb het aangeraakt!' Er zat een grote rat op haar bed. Volkomen in de war van schrik probeerde het dier langs het koper van het ledikant omhoog te klimmen, gleed terug en probeerde het opnieuw. Reid trok het meisje opzij en sprong naar voren. Een sterke hand greep zijn arm. 'Dispénsame, señor.' Het was Leslies vriend met de strooien sombrero, die zich met de schouder langs hem heen werkte.


    'Espérate.' Reid was te laat. De revolver spoog vuur. En de rat vloog in stukken uit elkaar. De Mexicaan stak zijn wapen weg en boog voor Leslie. 'Que pase una buena noche, señorita.' Toen wankelde hij met dronken waardigheid de kamer uit.


    Leslie boog dubbel van het lachen. 'O... prachtig!


    Schitterend!' hijgde ze. Toen keek ze en kokhalsde. 'Reid, hier kan ik niet slapen!'


    'Natuurlijk niet. Neem mijn bed. Intussen zal ik zien of ik het hier opgeruimd krijg.'


    Hij trof de señora achter haar buffet, met een fles naast zich. Ze glimlachte stompzinnig tevreden, en zei dat de dienstmeisjes naar huis waren; zij moest in de cantina blijven. 'Mañana, señor. Mañana lo arreglamos.'


    Reid keerde naar Leslies kamer terug. 'Het antwoord is mañana' zei hij, 'en ik ben niet van plan te slapen in jouw kamer zoals die er nu uitziet. Ik ben te moe om de edelmoedige uit te hangen en hier op de vloer te gaan liggen. Ik zal op de dekens gaan liggen. Okay?' Hij was zich tot zijn onbehagen bewust dat haar pyjama halverwege de bovenbenen eindigde en de rest van haar lichaam maar nauwelijks bedekte.


    Ze scheen geamuseerd over zijn verlegenheid. 'Wees mijn gast,' zei ze.


    In bed, met de lichten uit, probeerde Reid opnieuw de geluiden van beneden uit te sluiten. Dit keer kwam er iets nieuws bij: een frisse vrouwelijke geur van het meisje naast hem. Hij lag stil en luisterde naar haar rustige ademhaling. Toen hij er volkomen zeker van was dat ze sliep, vroeg Leslie plotseling klaar wakker:


    'Je bent nooit getrouwd geweest, wel?'


    'Nee.'


    'Waarom niet?'


    'Ik wilde zijn als mijn vader. Hij was vrijgezel. Ga slapen, Leslie.'


    Ze mompelde iets. Even bleef het stil. Toen zei ze: 'Ik heb nog nooit zo dicht bij een man geslapen.' Reid besloot niet te antwoorden.


    Vijf minuten later zei ze peinzend: 'Weet je, ik zei dat alleen om mama te plagen.'


    Reid kreunde. 'Wat?' vroeg hij gelaten.


    'Toen ik haar te verstaan gaf dat ik misschien geen maagd was. Dat ben ik wel!'


    'Des te beter.'


    'O ja? Werkelijk? Ik bedoel, lijkt het niet stom?'


    'Om met zeventien nog maagd te zijn? Dat zou ik niet zeggen. Waarom alles doen wat de anderen doen? En dat geldt ook voor die marihuana. Maar als je nu eens ging slapen?'


    'Ik zei het je alleen maar, Reid, omdat je er vroeg of laat toch achter zou komen.'


    Eerst meende hij maar geen antwoord te moeten geven. Maar toen besloot hij dat hij zich dat niet kon permitteren. 'Waar achter komen?'


    'Dat ik maagd ben.'


    'Leslie.' Hij ging rechtop zitten. 'Onthoud dit goed. We zullen nooit intiemer worden dan nu. Als je met die onzin doorgaat, en dat nog twintig dagen, dan...'


    '...Maak je een fatsoenlijke vrouw van me.'


    'Waarschijnlijker is dat jouw moeder dan een aanklacht wegens aanranding tegen me indient. Van nu af aan neem ik een kamer op een andere verdieping. Als dat niet helpt, nemen we ieder een ander hotel. Versta je?'


    'O, Reid!' lachte ze. 'Ik plaagde je alleen maar wat.'


    Met een gegrom ging hij weer liggen. Dit keer zette Leslie het gesprek niet meer voort. Ze draaide zich om en na een poosje ging haar ademhaling in een zacht, regelmatig gesnuif over. Het laatste dat Reid zag, was op de vensterbank de silhouet van een rat. Het dier kroop langzaam verder. Hij sloot zijn ogen, dankbaar dat Leslie er met haar rug naar toe lag.


    Hij werd wakker met de zon warm op zijn ogen. Leslie schudde hem bij de schouders. Ze was aangekleed en haar gezicht glom als van een klein meisje. 'Uw bad is klaar, señor. Wilt u dat ik uw rug was?'


    Ze ontbeten met huevos rancheros, met te veel vet gebakken en met koffie die zo bitter was dat Leslie er zich in verslikte. Hij was blij toen ze weg konden.


    Toen ze van de kille toppen af daalden in de koele, heldere lucht van het centraal plateau klapte ze opgetogen in haar handen, Leslie was verbijsterd over de uitgestrektheid van de altiplano. Het stof dat in zonderlinge spiralen achter hen opdwarrelde, verrukte haar. Ze wierp zilveren peso's naar de vrouwen en kinderen die langs de grote weg bedelden, ze studeerde Spaans, ze doezelde zo nu en dan weg. Er ontstond een atmosfeer van vriendschap; soms praatte zij, en dan hij weer. Soms zwegen ze beiden.


    De zon, als van gesmolten zilver, steeg hoger aan de hemel. Ze stopten in Matehuala om te zwemmen. Ze droeg een heel kleine bikini, zodat ze, toen ze haar jurk weer aan had, overdadig gekleed scheen.


    Omdat Leslie eens wat anders wilde dan in een restaurant eten, kocht ze in San Luis Potosi het nodige in voor een picknick, en aan de Rio Bagres verlieten ze de grote weg. Ze hielden halt en deden zich te goed aan sandwiches met ganzenleverpastei, stukjes paling met knoflook, een fles Chianti en Spaanse olienoten. Hij lag languit op zijn rug, in aangename doezeligheid na goed voedsel en wijn. Toen vroeg Leslie plotseling: 'Reid, hoe noem je marihuana in het Spaans? Ik kan het in mijn woordenlijst niet vinden.'


    'Doet er niets toe,' zei hij slaperig. Hij lachte bijna.


    'Goed dan. Als je het niet zeggen wilt, zal ik het wel aan iemand anders vragen.'


    Hij kwam op een elleboog overeind. 'Leslie, als je die mensen gaat vragen...'


    'Vertrouw je me niet?'


    'Ik vertrouw nooit mensen, die me vragen of ik ze vertrouw.'


    Over de rand van haar papieren beker keek ze hem aan. 'Als ik het moet vragen, zal ik dat in gebarentaal doen. Daar ben ik tamelijk goed in.' Hij ging weer liggen. Een piloot zwenkte op de opstijgende luchtstromen. Ze had gelijk. Als hij haar in onwetendheid hield, kon hij haar niet tegenhouden, niet als ze er haar zinnen op had gezet. 'Officieel is het cannabis saliva, maar gewoonlijk noemen ze het mariguana, met een stomme g. In de omgangstaal spreken ze van mota, soms ook kruid - yerba. Gebruikers hebben er ook hun eigen benaming in de streektaal voor.'


    'Hoe komt het dat je er zoveel van weet?'


    Hij voelde de wijn in zijn maag branden. 'Ik heb het gebruikt. De laatste keer was acht jaar geleden.'


    'Jij?!' Haar geschrokken gezicht verscheen boven het zijne. 'En dat vertelde je me eerst niet?'


    'Ik ben er nu niet bepaald trots op.'


    'Vertel me ervan. O, alsjeblieft, Reid!'


    Ze was te dichtbij. Hij kon de wijn op haar adem ruiken en de zon op haar jonge vlees. Hij draaide zich om, zat overeind, stak een sigaret op. 'Ik was toen stierenvechter. Het was een hachelijke geschiedenis. Ik kon me niet ontspannen. Alcohol hielp niet. In ieder geval vertraagde de drank de volgende dag mijn reacties. En een kerel praatte me marihuana aan. Dat scheen mijn zenuwen de avond tevoren te kalmeren en me de volgende dag fris en alert te maken. Ik kon volmaakt uit de voeten... dacht ik. En als ik high was, vergat ik ook mijn eigen problemen. Zo werd geleidelijk aan marihuana het antwoord op alles: steek zo’n sigaret met dat spul aan en blaas je zorgen weg. Het werkte perfect, afgezien dan van de spoken.'


    'De spoken?' Leslie fronste het voorhoofd. 'Wat bedoel je?'


    'Het is een vage angst voor je weet niet wat. De ene minuut ben je zo vrolijk als een leeuwerik, de volgende heb je kippenvel van angst. Soms concentreert de angst zich op iemand of iets: de barman, hij vergiftigt je borrel; je manager, hij probeert je te laten ^oden in de ring; het voorwiel van je wagen, daar is mee geknoeid. Als je nadenkt wordt de minste handeling een verschrikking, want die zal tot een ramp leiden. En de hele tijd weet je dat je niet echt in gevaar verkeert, want je hoeft maar een nieuwe sigaret te roken. En dat doe je dan. Je rookt er nog een, dan nog een...'


    'Maar je kunt dat goed toch niet altijd blijven roken, wel?'


    'In Mexico wel. Ik heb een Amerikaanse strandvonder gekend, die drie sigaretten rookte voor hij ’s morgens uit bed kwam. Hij rookte er twintig of meer per dag.'


    'En bleef toch in conditie?'


    Reid lachte. 'O ja... als je het zo wilt noemen. De laatste keer dat ik hem zag was in de gevangenis van Guadalajara. Hij probeerde het spul te verkopen en werd gesnapt.'


    'Kunnen ze dat? Een Amerikaan in de gevangenis zetten?'


    'Hij had de keus tussen de Mexicaanse gevangenis en deportatie. Hij koos de Mexicaanse gevangenis, omdat hij daar marihuana kon blijven roken. De cipier bracht het hem dagelijks.'


    'Hoe ben jij eraf gekomen, Reid?'


    'Daar was de hoorn van een stier in mijn rug voor nodig. In het ziekenhuis had ik niets anders te doen


    dan op mijn buik te liggen en me af te vragen, waarom ik in de corrida die flater had gemaakt. Ik kwam tot de conclusie dat het de marihuana was. Dus hield ik ermee op.'


    'Was dat moeilijk?'


    Hij knipperde met de ogen tegen de zon. 'Nu zie ik dat hele jaar als in een dikke mist. Alsof het iemand anders overkwam. Marihuana vertekent het beeld. Pas toen ik alles weer in de juiste proporties zag, merkte ik dat ik volkomen passief dreigde te worden.'


    'Maar... zou je het toch niet nog eens zo nu en dan kunnen roken?'


    'Waarom? Als je eenmaal de illusie van dat kruid te boven bent, is het nooit meer hetzelfde. De sensatie is eraf. Je weet wat er gebeuren gaat - de werkelijkheid wordt vertekend, het gevoel van tijd verdwijnt - je moet jezelf telkens voorhouden : dit is niet echt. Marihuana is voor mensen die te lui zijn of te weinig fantasie bezitten om hun gezond verstand te gebruiken.' Leslie stond op en begon de blikjes en papieren borden bijeen te rapen en in de zak te doen. 'Dat is tenminste een antwoord, waarvoor ik je dankbaar ben, señor. Iedereen aan wie ik het tot dusver vroeg, rolde alleen maar verschrikt met de ogen en zei: pas op, blijf er vanaf, of anders...'


    'Ze dachten waarschijnlijk dat ze je daarmee bang maakten. Massa’s jongelui werden op die manier in de waan gebracht dat ze, als ze dat spul gebruikten, uit een raam zouden springen of er als een wilde met een mes op los zouden gaan steken. Natuurlijk moet je zo iets vertellen aan een tiener, die niet durft weigeren als leeftijdgenoten hem uitdagen om het eens te proberen. Dan gelooft hij de ouderen niet meer en denkt dat die hem dwars zitten. Zo komen ze ertoe zich af te vragen: Ze logen wat marihuana betrof, waarom zouden ze ook niet liegen over cocaïne? Hij snuift er wat van op, wordt high, komt bij, en ontdekt dat er niets in zijn chemische constellatie is dat naar meer van dat spul verlangt. Psychologisch wel: dat high worden is echt een sensatie, en op een dag begint hij er opnieuw mee. Maar je kunt moeilijk aan cocaïne komen; omdat het fysiek niet tot gewoonte leidt, zit er weinig winst in voor de tussenhandelaar. Maar heroïne - die is winstgevend! Een tussenhandelaar zal je zelfs heroïne voor niets geven... om je eraan verslaafd te laten raken. Zo raakt een jongen of meisje verslaafd aan heroïne... en dat is het begin van het eind... En ook het eind van de les van vandaag.' Reid sprong op en sloeg het stof van zijn broek. 'We zouden nu beter verder kunnen gaan,



    Leslie. We moeten voor het donker wordt nog een paar bergen over.'


    Bijna een uur reden ze voor Leslie iets zei. Hij was juist de zijweg ingeslagen, die hen door Dolores Hidalgo en Guanajuato zou voeren, toen ze eindelijk sprak. 'Je beweerde zelf dat één sigaret geen kwaad kon. Dat is alles wat ik wil, Reid. Een keer high, en dan punt, afgelopen,' zei ze.


    Reid schrok. 'Is dat de dank dat ik je op de hoogte heb gebracht? En als je nu eens werkelijk verslaafd raakt?'


    'Hoe zou ik, na alles wat je me hebt verteld?'


    'Ik ben verantwoordelijk voor je.'


    'Des te meer reden om me wat te bezorgen. Je zou toch niet willen dat ik in moeilijkheden raakte door het op eigen houtje te proberen, wel?' De donkerbruine ogen keken hem strak aan. Hij zou last met haar kunnen krijgen; ze was even koppig als haar moeder en zuster samen. Werktuiglijk in de achteruitkijkspiegel kijkend, zag hij een diepe rimpel tussen zijn wenkbrauwen. Hij lachte bijna. Hij leek wel een vader, die ten einde raad was. 'Ik zal zien wat ik kan doen, Leslie.' Waarom, verduiveld, had hij zich ooit hiermee ingelaten?


    'O, Reid, jij schat!' riep ze, greep zijn arm vast en drukte zich dichter tegen hem aan. Hij moest aan het stuur rukken om niet van de weg af te raken. 'Wanneer, Reid, wanneer?'


    'In de volgende stad is er iemand, die ik ken. Misschien speel ik het met hem klaar.'


    Reid keek naar de Mexicaan, die hem juist het slechte nieuws had verteld. De taxichauffeur glimlachte onzeker, klaarblijkelijk bang dat de teleurstelling van de grote gringo zich op hem zou ontladen. 'Weet je het zeker?' vroeg Reid. 'Ik heb Torres twee maanden geleden nog gezien. Hij zei er toen niets van dat hij zich wilde terugtrekken.'


    De glimlach veranderde: het werd een grijns van een man die iets geheimhoudt. 'Ik weet het zeker, señor. De politie zei dat hij zich drie jaar lang moest terugtrekken. In de carcel.'


    Het woord politie bracht Reid in spanning. Hij verborg het door zijn wenkbrauwen op te trekken en zijn blauwe ogen tot spleetjes te knijpen. De Mexicaan ging van de ene voet op de andere staan. Omdat zijn grapje niet opging, keek hij nu naar Reid op en zei heel overtuigd: 'Ik zeg u de waarheid, señor. El señor Torres zit in de gevangenis. La Chirena. El Bote.'


    'Ik begrijp je wel,' zei Reid, die het Spaans sprak met een slepend accent van de grensstreek in Texas. 'Waarom werd Torres gearresteerd?'


    'Weet ik niet, señor,' zei de Mexicaan in het Engels. 'Ik kon dat de policia moeilijk vragen...'


    Pas op, dacht Reid. Een Mexicaan die met alle geweld Engels wil spreken, heeft iets nodig. En die kerel schijnt wel in zijn schik over de arrestatie van zijn collega. Misschien hielp hij Torres wel de bak in. Misschien hielp hij de politie. Misschien heeft hij opdracht om de oude klanten van Torres op te vangen. Reid voelde zich hulpeloos in de gaten lopen. Hij keek niet langer naar de Mexicaan, maar naar de zonnige plaza van Dolores Hidalgo. Een vuilnisman trok zijn lege karretje langs de taxistandplaats, zijn zwarte voeten schuivend in zijn strooien sandalen. Een zapatero zette pasgeverfde huaraches in de zon om ze te laten drogen, schikte ze in een rij langs de stoeprand. Een oude vrouw liep met afgewende blik langs de kerk en maakte een kruis. Gemeentearbeiders braken een deel van het plaveisel voor het hotel op. In het park zaten oude mannen op stenen banken en keken naar andere oude mannen op stenen banken. Het leek allemaal heel veilig en normaal. Toch was de zon vele graden warmer op de rug van Reids gebloemde overhemd: zweet droop langs zijn ruggengraat. Hij dacht: geen kans in deze stad. Nu niet. Kan beter zorgen dat ik hier wegkom. De taxichauffeur klopte even op zijn arm. ,,Ik heb nu zijn taxi, señor. Waar zal ik u naar toe brengen?'


    'Nergens,' zei Reid. 'Ik kijk alleen maar eens rond. Dank je.' Hij stak de straat over, zichzelf dwingend langzaam te lopen. Hij liep langs de plaza, keek naar de bloemen en de fontein, totdat hij bij zijn grijze Dodge was met het plakplaatje TURISTA erop en de Texaanse nummerplaat. In de weerspiegeling van de voorruit zag hij hoe de taxichauffeur hem in het oog hield. Ik had verder van het plein af moeten parkeren, zei hij geërgerd tegen zichzelf. Toen hij achter het stuur schoof, wierp Leslie hem een vragende blik toe. Hij stak een sigaret tussen zijn lippen, drukte de dashboard-aansteker in en vergat die toen te gebruiken. Hij startte de motor, reed weg van het plein, volgde de bochten van een met keien geplaveide weg naar de rand van de stad. Toen draaide hij langzaam de grote weg op, wegglippend uit de diepgelegen stad naar de bergketen, die als een dreiging in het westen opdoemde. Op een breed grindpad stopte hij abrupt. Hij zette de motor af en keek achterom. De grote weg was leeg. Het onafhankelijkheidsmonument, dat achter de stad lag, leek een raket, klaar om te worden gelanceerd. De stad zag er onschuldig en slaperig uit. 'Waarom zo geheimzinnig?' vroeg Leslie nieuwsgierig. 'Heeft hij je het adres gegeven, of niet?'


    Reid leunde achterover en ontdekte zijn onaangestoken sigaret. Het zweet van zijn bovenlip had die ongenietbaar gemaakt. Hij gooide hem het raam uit, nam een andere uit het pakje, stak die aan en inhaleerde diep. Toen blies hij de rook uit en zei: 'Die man zit in de nor.'


    'Verdomme,' zei ze. 'Hoezo?'


    'Hij had tien jaar gewerkt, zonder de minste last. Drie vrouwen hielpen hem: die verpakten het spul, in kleine pakjes van vijf peso elk. Hij kocht de plaatselijke politie om en iedereen was gelukkig en tevreden. Plotseling... de gevangenis. Dat betekent zware druk van bovenaf. Ik zat lelijk in de rats, die paar minuten dat ik daar met hem sprak.'


    'O ja?' zei Leslie. 'Je leek anders heel kalm. Nu lijk je dat trouwens nog.'


    'Lang geleden heb ik geleerd niets te laten merken. Dat zul jij ook nog wel leren.'


    Ze staarde hem aan. 'Je bent erg kwetsbaar, niet?' Reid startte de motor, sloeg de zonneklep omlaag om geen last van de ondergaande zon te hebben, en reed de grote weg op.


    'Toen ik hier in marihuana handelde, Leslie, stelde ik mezelf buiten de bescherming van de wet. Dat is een gevoel dat je bijblijft. Ja, inderdaad ben ik kwetsbaar.'


    'Misschien is het alleen maar een plaatselijke actie. Een andere plaats... Zou je het niet ergens anders kunnen proberen?'


    Hij schudde het hoofd. 'De enige plaats om aan dat goed te komen is via de onderwereld. En daar kan geen sprake van zijn.'


    'Waarom niet?'


    'Twintig jaar geleden maakte de politie geen gevangenen, maar schoot ze zonder meer neer. Dat gebeurt in het achterland nog: in Chiapas en Guerrero. Of vaak genoeg tenminste, zodat je nooit weet of je, als je wordt gearresteerd, nog voor een rechtbank zal worden gebracht. Of stel dat je geluk hebt en niet wordt neergeschoten, tenminste niet onmiddellijk; alleen maar gearresteerd. Dan krijg je drie jaar voor het verkopen van marihuana, gewoonlijk meer... en als je een man vermoordt, kom je misschien na vier jaar vrij. Dat maakt de handelaars wel een beetje ruw en onhandelbaar, snap je? Het kan hun allemaal niets schelen. Als ik contact zocht met de Mexicaanse onderwereld van pooiers, dieven, en pistoleros, dan weet God of ze misschien niet alles op alles zullen zetten om mij erbij te lappen. En dat geldt dan ook voor jou, beste kind. Als ze dan bovendien nog ontdekken dat je een maagd bent...' Het was grof, maar hij was kwaad. Leslie zei niets; ze beet alleen op haar onderlip. Ze bleef zwijgen tijdens de geduchte klim naar de toppen; in haarspeldbochten, aan de rand van duizend voet hoge rotsen, verder omhoog naar de dicht met pijnbomen begroeide hellingen van de sierras. Hij bereikte de top. Zevenhonderd meter beneden hen lag Guanajuato, een kleurige chaos van zongebakken, klei en steen. Het leek wel de ruïne van een aardverschuiving. De ondergaande zon bescheen enkele koepels en torenspitsen; de rest van de stad lag in een paarse schaduw gehuld.


    'Er zijn twee hoofdstraten,' zei Reid, die Leslies aandacht trachtte te wekken. 'Alle twee nauwelijks breed genoeg voor eenrichtingsverkeer: een enkele vrachtrijder kan met zijn wagen de hele stad versperren. Als we daar zijn, zul je in de gevels van de gebouwen de littekens van vrachtwagens en bussen zien.'


    'Ik ben gefascineerd,' zei ze gemelijk. 'Probeer je het daar nog eens?'


    'Nee.'


    Ze bukte zich en zette de autoradio aan.


    'En als ik je erop betrap dat je het zelf probeert, neem ik je mee terug naar huis.'


    Ze keek hem van terzijde aan. 'Natuurlijk. Dat begrijp ik. Hoef je me niet te vertellen.' Haar stem klonk vijandig.


    Toen hij een haarspeldbocht naderde, remde Reid voorzichtig af. Hij had weer dat onheilspellende gevoel in zijn maagstreek. Het was waarschijnlijk het einde van een mooie vriendschap, maar wat zou dat, verduiveld nog aan toe? Er moest op Leslie gelet worden.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 3


    


    Die avond was er een conflict met mama. Zodra ze in de Posada Santa Fé waren ingeschreven, vroeg Reid het dagelijks gesprek aan, maar de lijnen waren bezet. Pas een uur later, toen Leslie en Reid aan het diner zaten, werd ze aan de telefoon geroepen. Tien minuten later kwam Leslie met een kleur op haar wangen terug. Ze ging zitten en keek naar wat Reid had besteld. Ze wees ernaar en vroeg: 'Wat is dat?'


    'Dat zijn quesadïllas. Probeer er maar eens een.'


    Ze nam een bruine cilinder in haar slanke vingers en beet erin. 'Kaas - heerlijk! O, mama wil je spreken.' Reid liet zijn vork vallen. 'Waarom mij?'


    Leslie nam nog een quesadilla. 'Ze heeft het hotel in Linares opgebeld, toen we daar al weg waren. Ze is helemaal overstuur. Ik heb geprobeerd het uit te leggen, maar je kent mama. Of niet soms?'


    Met angst in het hart ging Reid naar de receptie. Dit zou narigheid geven. De telefoon lag op de haak. 'Was er geen gesprek?' vroeg hij aan de klerk, die de post sorteerde.


    'Was de señorita dan nog niet klaar?' vroeg deze. 'Nee. Ze kwam me halen.’


    Op dat moment ging de telefoon. De klerk nam de hoorn van de haak, luisterde, keek toen op. 'Señor Rance?'


    Reid nam de telefoon van hem over en kon maar één lettergreep uitbrengen. De stem van May Gibson viel hem scherp als een mes in de rede. 'Wat dacht u ermee te bereiken, meneer Rance, door op te hangen?'


    'Dat heb ik niet gedaan, mevrouw Gibson. De klerk begreep het verkeerd...'


    'Ik ben niet van plan met u te twisten. Gisteravond had ik zo het gevoel dat er iets mis was, en ik belde Leslie. Het was één uur, meneer Rance, en ze was niet op haar kamer. Waar was ze?'


    O hemel, dacht Rance. Moet ik die vrouw vertellen dat haar kostbare tiener in mijn bed sliep... met mij? Omwille van een doodgeschoten rat? 'De kamer, die ze kreeg toegewezen, mevrouw Gibson, bleek vol ongedierte te zitten. Ik moest voor een andere zorgen.'


    'En wist de directie van het hotel daar dan niets van?'


    Reid zuchtte. 'Het moet een nachtportier zijn geweest of zo iemand. Mexicaanse hotels zijn niet als ...'


    'Meneer Rance, u liegt me iets voor!'


    'Luister, mevrouw Gibson,' zei hij. 'U vertrouwde uw dochter aan mijn zorgen toe, dus moet u mij hebben vertrouwd. Als u me nu niet meer vertrouwt...'


    'Dat doe ik zeer zeker niet! Om de een of andere reden is Leslie gek op u. Ik was krankzinnig om die tocht toe te staan. Meisjes liegen nu eenmaal tegen hun moeders als ze het op die manier te pakken hebben! Tenzij ik de behoorlijke zekerheid heb...'


    Reid hield de schetterende telefoonhoorn een eind van zijn oor, terwijl mevrouw Gibson steeds verder ging. Ze zou geen herhaling van gisternacht dulden... wat het ook was. Ze zou vannacht de Posada Santa Fé opnieuw bellen, hoe laat het ook zijn mocht... en als Leslie er dan wéér niet was... Reid kreeg het vermoeden dat ze dan onmiddellijk een beroep zou doen op de Amerikaanse consul, de Amerikaanse ambassadeur en de Verenigde Naties. Ze had hooggeplaatste vrienden, dat moest hij wel bedenken, en bij het minste vermoeden van onzin...'


    'Mevrouw Gibson,' viel Rance haar in de rede.


    'U zult van mijn kind geen... geen Lolita maken!'


    'Wees nu eens een ogenblik stil!' Hij hoorde hoe ze een kreet slaakte. Toen was het stil. 'Ik heb uw dochter niet verleid. En ik ben dat ook niet van plan.


    En als u op die toon doorgaat, mevrouw Gibson, dan ben ik niet van plan die tocht voort te zetten. Ik zal het honorarium terugsturen plus het ongebruikte geld voor onkosten en de terugtocht.'


    'Probeer eens in Greengrove terug te komen zonder mijn dochter!' tierde May Gibson, 'en ik stuur de politie op u af! Ik zal zorgen dat u wenste de naam Gibson nooit te hebben gehoord.


    Zachtjes legde hij de hoorn neer, een daad die een aanzienlijke mate van zelfbeheersing verried, en leunde tegen de lessenaar van de receptie om wat bij te komen. Interessant hoe die vrouw tot de overijlde conclusie was gekomen dat hij dreigde haar dochter tijdens de tocht in de steek te laten. Nog nooit had hij een klant in de steek gelaten, nog veel minder een onverantwoordelijk wicht van zeventien. Maar dat was het waar May Gibson bang voor was. Nu ja, laat mama maar in angst zitten, misschien dat ze zich dan eindelijk wat behoorlijker zal gedragen. Leslie zou niet alleen in Mexico achterblijven. En hij was er niet zeker van dat hij haar zou kunnen overreden naar huis terug te keren voor de drie weken voorbij waren; misschien zelfs dan nog niet.


    Reid ging terug naar de eetzaal.


    Leslie had gezelschap.


    De man, die achter Reids lege stoel stond en met Leslie praatte, was een gedrongen jonge Mexicaan in een opgelapt kostuum van Engels leer. Leslie zat te eten en had Reids waarschuwingen ernstig opgenomen, want ze schonk niet meer aandacht aan de Mexicaan dan wanneer hij een onderdeel uitmaakte van de heroïeke fresco’s op de wanden van de eetzaal. Hij wilde gaan toen Reid aankwam, maar Reid zei: 'Een ogenblik. Wenste u iets?'


    De jongeman draaide zich om, bracht een vinger aan zijn voorhoofd. 'Soy un chófer, Salvador, a sus ordenes.'


    Reid staarde hem na en prentte zich zijn katachtige gang, de kleine oren dicht tegen het hoofd, de manier waarop zijn geolied haar dik in zijn nek krulde, goed in zijn geheugen. Had hij niet wat al te vlot gesproken voor een Guanajuato taxichauffeur? Maar het was een tamelijk grote stad, en de laatste jaren had men er ook toeristen heen weten te trekken... Reid fronste het voorhoofd en ging zitten. Hij begroef zijn tanden in de knappende korst, tot in de kaasvulling, van een quesadilla, maar zonder eetlust.


    'Hallo, ben je daar weer,' zei Leslie glimlachend. 'Heb je op je kop gehad van mama over vorige nacht? Jij ook al?'


    Iets in haar stem deed hem huiveren. 'Leslie, heb je tegen je moeder gezegd dat ik... dat jij die nacht...'


    'Ben je krankzinnig? Dan zou er onmiddellijk alarm zijn geslagen. Hoe heb jij je eruit gered?'


    'Laten we daar nu niet over praten. Ik wil graag smakelijk eten.'


    'Dat brengt me op een idee. Als we eens een fles wijn bestelden, Reid? Ik bedoel: als mama dat niet op de lijst van verboden geneugten heeft geplaatst.'


    Hij wenkte de kelner. 'Por favor. Vino tinto. En, tussen haakjes, Leslie, voorzichtig aan met de vino. Het laatste wat ik wens, is dat je een stuk in je kraag krijgt. Je moeder belt vanavond laat weer op.'


    Ze lachte. 'Mama is onnozel! Ze denkt dat er na middernacht niets kan gebeuren. Ze zou zich niet kunnen voorstellen dat ik kleine ja-mamageluiden kan maken, terwijl ik in je armen lig...'


    'Schei uit met die onzin, Leslie. Ik meen het!'


    'Natuurlijk, baby,' koerde ze. 'Wie houdt er nu van onzin?'


    Met een rinkelend protest legde hij zijn vork neer. 'Wat schuilt er achter dit sexy-gedoe, Leslie? Besef je niet hoe slecht dat jou staat. Waarom probeer je niet wat volwassener te worden?'


    Ze bloosde.


    'Of is dat een nieuwe manier om aan dat spul te komen?'


    'Het spijt me, Reid,' zei ze gedwee. 'Maar dat is niet waar. Je probeerde het voor me en het lukte niet, en je wilt het geen tweede keer doen zoals je zelf zei. Goed, ik accepteer dat. En wat dat volwassen worden betreft...' Ze schonk hem een kleine-meisjesglimlach. 'Laat mama ons niet op de zenuwen werken, Reid. We kunnen toch wel een grapje maken?'


    De kelner kwam en bespaarde Reid een antwoord. Hij vulde hun wijnglazen en Leslie stelde een heildronk in op Alexander Graham Bell, uitvinder van de lange afstand navelstreng. Daar grinnikte hij eens om.


    Ze waren aan hun tweede glas, toen Reid terloops vroeg: 'Wat moest die chauffeur?'


    'Welke chauffeur?' vroeg Leslie.


    'Die Mexicaan, die jou aansprak.'


    'O, voor zover ik hem verstond, wilde hij me morgen wat mummies laten zien.'


    'De Catacomben? Ik zal je erheen brengen als je dat wilt.'


    'Ik weet het niet, Reid. Een verzameling verbrokkelde geraamten...'


    'Het zijn geen geraamten. Iets in de grond hier


    heeft een dertigtal lijken in bijna volmaakte toestand geconserveerd. Je ziet ze als waren ze pas gisteren gestorven: kogelwonden, wonden van messteken, sprekende expressies van doodsstrijd, schrik, je reinste gruwelkamer, maar dan echt. Een vrouw schijnt in een cataleptische trance levend begraven te zijn. Je kunt zien dat ze later weer bijkwam..


    'Reid, schei uit!'


    'Je komt eruit en wilt vergeten wat je zag, maar dat kim je niet. Je moet er maar steeds aan denken dat die mummies nog levende verwanten hebben; mensen die hier in de stad wonen. Plotseling herinner je je dat de priesters bij de Azteken menselijke wezens vilden en hun huid als ondergoed droegen. Je gaat naar de Alhóndiga de Granaditas - dat is een fort en ik zal het je laten zien - en je vraagt je af hoe de strijdkrachten van de Hidalgos dat ooit meenden te kunnen veroveren; dan wijst iemand op de hoeken, waar de hoofden van Hidalgos, Allendes en Aldamas op palen werden gestoken. En dat brengt het gesprek op Jalisco, waar een tijdlang de geliefkoosde decoraties van telegraafpalen de rottende lijken van gekruisigde priesters waren. Enzovoort. Het is nogal moeilijk daarna nog aan Mexico te denken als aan het land van de verrukkelijke zonsondergangen en van de glimlachende boer.


    Ik vraag je: Wil je nog steeds de Catacomben zien?' Leslie huiverde. 'Nee, dank je.'


    Hij haalde haar over geen wijn meer te drinken, en ze verlieten de eetzaal. Hij liet haar in de tuin buiten het hotel een concert bijwonen, toen nam hij haar mee voor een rit over de rotsen, met uitzicht op de diepgelegen stad. Hij parkeerde bij het monument van roze steen voor Pipila, de Indio-held van Guanajuato. Leslie keek naar het enorme, door schijnwerpers beschenen beeld. 'Wat een gek monument! Hij lijkt wel een reclame voor een deodorant, met zijn arm zo in de lucht. Wie was hij?'


    'Een Indiaanse vrijwilliger, die - zoals het verhaal gaat - zich door de Hidalgostrijdkrachten tijdens de bestorming van de Alhóndiga een stenen plaat op zijn rug liet sjorren en dubbel gebogen de toegang tot het fort bestormde en forceerde.' Reid liep naar de balustrade en keek neer op de stad. Een rij lichtjes kronkelde zich door de canon als een met edelstenen bezette slang. Van beneden klonk een slaperig gezoem als van een bijenkorf, die zich klaar maakt voor de nacht. Nu en dan liet een radio een wanklank horen. Een hond blafte en de echo klonk door de rotsen als de roep van een nachtwaker, die meldt dat alles veilig is.


    Leslie haalde diep adem. 'Man, dit is geweldig!'


    'Het is als een marihuanavisioen.'


    'Jammer dat ik dat nooit zal weten,' antwoordde ze met vlakke stem. In het licht van het beeld keek ze even op haar horloge. 'Middernacht. Mama zal willen weten of ik mijn kuisheidsgordel wel aan heb.' Toen ze de hal binnengingen, werd ze gewaarschuwd dat er telefoon voor haar was. Reid liep door naar zijn kamer, nam een douche en stapte in bed. Hij was al bijna in slaap, toen Leslie zachtjes op de deur klopte, en hij moest opstaan om die te openen. In het bleke licht van het raam zag hij dat ze een effen zwart negligé droeg, dat al even weinig verborg als een spinnenweb. Daar krijgen we het weer, dacht hij. Hij sloot de deur voor nieuwsgierige ogen en toen hij zich omdraaide, stond Leslie tussen hem en het raam. Onder het voorwendsel een sigaret te nemen, liep hij naar het bureau. Hij stak het licht niet aan.


    'Alles goed in Greengrove?'


    'Natuurlijk niet,' zei Leslie. Ze liep naar het bed. 'Mama is ervan overtuigd dat mij gisternacht een lot trof, dat erger is dan de dood! Als ze eens wist hoe veilig mijn eer is!'


    'Die zal nog heel wat veiliger zijn als je hier nu onmiddellijk verdwijnt.'


    'Hemel! Breng ik je in verlegenheid?' Lachend draaide ze rond.


    'Ga terug naar je kamer, Leslie.'


    'Nee.' Het bed zakte wat door, toen ze erop ging zitten. 'Luister, mama is ervan overtuigd dat je me hebt gedefloreerd - zo zei ze dat - dus waarom doe je het dan niet?'


    'Omdat ik prefereer het niet te doen. Ga terug naar je kamer.'


    'Man, doe niet zo fatsoenlijk. Het moet toch eens gebeuren?'


    'Zoek iemand van je eigen leeftijd uit.'


    'Jongens? Die worden of arrogant en doen alsof je van hen bent, of ze vergaan van berouw, omdat ze denken dat ze je voor je leven verminkt hebben. Ik wil een rijpe man, die iets van de wereld kent.'


    'Die zijn er genoeg.'


    'Meen je dat, Reid? Wil je heus dat ik mijn liefdesleven met iemand anders begin?'


    Hij keek naar haar. De donkere ogen waren groot van opwinding. Hij voelde zich oud, verweerd en corrupt, zich bewust van een spijtgevoel, dat hij niet thuis kon brengen. 'Laat me het je zeggen op een manier, die je begrijpt, Leslie. De initiatieriten zijn vervelend. Dat is iets waar ik niets voor voel. En zeker niet met jou. Ook wil ik niet dat je het met een ander probeert. Niet nu. Ik geloof niet dat je er klaar voor bent. Overigens, dat is jouw zaak. Maar zolang jij aan mijn zorgen bent toevertrouwd - ongeacht wat je moeder denkt - zul je rein als een lelie blijven.' Ze zweeg. Toen schudde ze haar haren en vroeg: 'Wil je me werkelijk niet, Reid?'


    'Ik wil je werkelijk niet.'


    'Stel dat het mijn zuster Karen was, die je door Mexico moest rondleiden. Zou je het dan ook zo voelen?'


    Hij knipperde even met zijn ogen. 'Nee, ik denk van niet,' zei hij toen.


    Leslie sprong van het bed. 'Dat is het dan, denk ik. Mag je kleine zusje je goedenacht kussen?' Voor Reid haar kon ontwijken, zocht haar mond de zijne, drukte haar lichaam zich warm en klam tegen hem aan. Hij greep haar schouders en duwde haar weg, en ze liep met een uitgestreken gezicht naar de deur. 'Maak je om mij geen zorgen, broeder Reid. Hasta mañana.'


    Nadat ze gegaan was, bleef hij op zijn bed liggen en keek naar de rookspiralen van zijn sigaret, die als spoken opkringelden naar de zoldering. Red je eruit, zei hij telkens weer bij zichzelf. Dat kind is een brandgevaar, vonken sproeiend in alle richtingen. Geleidelijk aan werd hij zich bewust van een onbehaaglijk gevoel. Waarom? Hij dacht na. Er was iets mis. Maar wat? Na een poosje kwam hij tot de conclusie dat het ging om iets wat Leslie had gezegd. Hij zocht en zocht. Het werd een kwelling. ,Maak je geen zorgen om mij...’ Dat was het! Waarom zouden die woorden hem zo bezighouden? Het scheen toch heel gewoon, na zijn afwijzing. Aan de andere kant kon het betekenen... Hij kwam van het bed af en trok zijn broek aan. Blootsvoets rende hij zijn kamer uit, de gang door naar Leslies deur en klopte. Er kwam geen antwoord. Hij greep de klink. De deur was niet op slot. Hij duwde hem open. 'Leslie?' Het bed was leeg, zelfs niet verkreukeld; haar negligé lag er bovenop. Ze was weg! Vlug liep hij naar zijn kamer terug en kleedde zich gejaagd en vloekend aan.


    Bij de taxistandplaats buiten het hotel stond een Mexicaan met een zwarte snor bij de telefooncel. Had hij een chauffeur, die Salvador heette? Ja, inderdaad, maar Salvador was weg met een passagier, een mooie jonge Americana.


    'Waar zijn ze heen?' vroeg Reid.


    De man was op zijn hoede, streek over zijn snor.


    'Bent u misschien de man van de señora, señor?'


    'Ze is señorita, niet een señora...'


    'Haar minnaar?'


    'Luister,' zei Reid. Het bloed klopte hem in de slapen. 'De señorita is een turista, en zij is aan mijn hoede toevertrouwd. Ik ben verantwoordelijk voor haar veiligheid. Hoe betrouwbaar is die Salvador?' Hij was in het Spaans doorgegaan en de man antwoordde in zijn eigen taal, terwijl hij de schouders ophaalde. 'Wie weet het? Hij doet veel moeite om er knap en aantrekkelijk uit te zien, want de jonge vrouwelijke toeristen verkiezen vaak een korte romance met een taxichauffeur boven zo’n toevallige ontmoeting in een van de parken. Salvador strijkt veel grote fooien op.'


    Het begon in Reids oren te suizen en dat groeide aan tot het een loeiend gebulder werd.


    Reid sprong in de taxi. 'Start de motor, hombre. We moeten Salvador en zijn passagier vinden.' Vijf uur lang zochten ze de romantische hoekjes van Guanajuato af: het stuwmeer, het monument, de smalle weg naar de bergtop, de doodlopende steegjes en donkere Plaza’s. Tegen de morgen liet hij de chauffeur gaan, ging in zijn eigen wagen zitten en keek zonder met de ogen te knipperen naar de sitio.


    Het was negen uur ’s morgens voor Salvador opdaagde en op de taxistandplaats parkeerde. Leslie was niet bij hem.


    Voor de jongen de motor kon afzetten, was Reid al bij het portier van de taxi. 'Waar heb je haar gelaten?' vroeg hij bars; zijn keel was rauw van het roken. 'Wie señor, wie?'


    Reid stak zijn hand in de taxi en greep de jongen bij zijn kraag. Hij schudde hem door elkaar. 'La norte-americana. Adonde la de jaste?'


    Salvadors ogen begonnen te rollen. 'Por favor, señor. .. no sé nada de ella..


    Reid balde zijn rechterhand tot een vuist en hief die op. De mond van de jongen vloog van schrik open. Op dat ogenblik zag Reid een politieman, die op het trottoir voor het operagebouw stond. Hij liet de jongen los. 'We zullen eens zien wat voor leugens jij de politie wijsmaakt!'


    'Nee, señor!' hijgde de jongen. Hij wees gejaagd op de plaats naast hem. 'Alstublieft. Stap in. Laten we praten. Ik zal u de waarheid zeggen...'


    Reid stapte in. Voor de eerste keer merkte hij, hoe verwilderd Salvadors donkere gezicht stond. Hij deed zijn verhaal met opgewonden stem, een weinig terugdeinzend voor die grote Texaan. Hij had gemeend dat het meisje wat amusement verlangde, maar zodra ze reden, had ze hem gevraagd haar wat mota te bezorgen. Hij was bang geweest maar ook dwaas. Hij had gedacht dat, als hij haar wat van het goed bezorgde, ze er misschien gelukkig door werd... Hij verontschuldigde zichzelf niet; als hij kon, zou hij graag voor zijn stommiteit sterven... Hij had haar naar Léon gereden, een dertig mijl naar het westen. Daar had hij haar voorgesteld aan een man, die hij kende en die had haar in een andere taxi meegenomen. Hij had gewacht en gewacht en was steeds bezorgder geworden. Eindelijk was de andere chauffeur teruggekomen - alleen - en had hem dit bericht hier gegeven om als telegram te verzenden, wat hij zoeven had gedaan. Salvador haalde een vuil stuk papier uit zijn zak en gaf het Reid. Hij las de onbeholpen blokletters. Reid voelde zich koud worden.


    


    'Mevrouw May Gibson Greengrove, Texas


    Moeder, ik ben gezond en wel, maar ik heb DRINGEND GELD NODIG.


    Zend me alstublieft 5000 dollar naar het telegraafkantoor hier om zes uur vanavond.


    Ik zal veilig zijn als u het geld stuurt.


    Leslie


    


    Met vingers, die gevoelloos leken, vouwde Reid het papier weer op. Het leek onmogelijk. Maar toch was het zo. Een paar Mexicanen hadden een klaarblijkelijk rijk Amerikaans meisje gevonden, rondzwervend in die koude, lege ruimte van de wetteloosheid en hadden haar opgepikt in de hoop vlug fortuin te kunnen maken. Misschien moesten ze er toch vandoor en waren nog in andere zaakjes betrokken dan alleen marihuana, of ze trokken zich van niets iets aan... 'Je zegt dat je de man kende, die jou dit gaf. Wie is die man dan?' snauwde Reid.


    Salvador leek hopeloos overstuur. 'Ik weet maar heel weinig van hem. Hij neemt mannen mee om vrouwen te bezoeken. Hij neemt anderen mee om mota te kopen. Er wordt verteld dat, als je iets steelt, hij het meeneemt en geld terugbrengt. Maar ik denk dat hij alleen een... een tussenpersoon is. Begrijpt u, señor? Hij heeft die dingen niet; hij weet alleen waar ze te krijgen zijn.'


    'Je denkt niet dat hij het meisje heeft?'


    'Nee, señor. Dat denk ik niet.'


    'En jij? Alles wat jij moest doen, was teruggaan naar Guanajuato en dit telegram verzenden?'


    Salvador aarzelde. Het puntje van zijn tong kwam net even tussen zijn volle, rode lippen uit. Toen zei hij op jammerende toon: 'Nee, señor, ik moest ook op het geld wachten als dat komen zou...'


    'En als je dat niet deed?'


    'Daar wil ik zelfs niet aan denken! Ik zou het doen... voor haar!'


    Reid trok zijn schouders wat op en Salvador schoof wat verder weg in zijn hoekje. 'Hoe weet ik dat je niet onder één hoedje met hen speelt, Salvador? Dat je niet bij die bende hoort? Je sprak haar gisteravond in de eetzaal aan... jij bent de chauffeur, wiens taxi ze daarna nam. Ik geloof dat je liegt.'


    'Nee,' fluisterde de jongen. 'Bij de adem van mijn moeder... nee, señor... Ik nam haar mee naar de man in Léon omdat ze mota wilde...'


    Reid keek met vorsende blik naar Salvador. Eindelijk vroeg hij: 'Waarom ben je niet naar de politie gegaan?'


    'Dan zou het zijn alsof ik haar met mijn eigen handen vermoordde!' riep de jongen uit. 'Dat zei de man in Léon. En ik geloof hem, señor! U kunt hem beter ook geloven. Ik heb van dergelijke dingen gehoord. Bij de eerste verschijning van een politieman zouden ze haar de keel afsnijden.' De jongen had natuurlijk gelijk. De politie moest buiten beschouwing worden gelaten. Reid keek weer naar het briefje. Hij was nu volkomen kalm. Hij kon zich niet permitteren nu blind van woede te worden of in paniek te raken. Waar het om ging, was Leslie heelhuids terug te krijgen. Voor iets anders was in zijn gedachten geen plaats meer. De eerste vraag was: zou May Gibson het telegram geloven? Hij dacht van niet. Ze zou er zeker van zijn dat het een streek was van Leslie en hemzelf om haar vijfduizend dollar af te zetten en naar de Zuidzee te trekken of een ander romantisch plekje om zich op haar kosten te amuseren. Of, mama Gibson zou het geld misschien sturen, maar ze zou onmiddellijk nakomen met een gecharterd vliegtuig, vol politie. Besefte Leslie dat niet? Natuurlijk wel. Het telegram was niet door Leslie opgegeven - het had als aanhef Moeder - Leslie noemde May nooit anders dan mama en de blokletters waren te onbeholpen om het werk van het meisje te kunnen zijn. Ongetwijfeld hadden zij - wie zij dan ook waren - het adres van mevrouw Gibson van een of ander document uit Leslies tasje. 'Salvador, heeft die man je iets gegeven, dat aan de señorita toebehoorde, om te bewijzen dat ze haar inderdaad in haar macht hadden?'


    Salvador keek geschrokken. 'Dat vergat ik! Dit!' Uit het zakje van zijn overhemd haalde hij voorzichtig een lok glanzend kastanjebruin haar. Er was geen vergissing mogelijk. Het haar kon ook van een lijk afkomstig zijn... Haastig verdrong hij die gedachte en vroeg: 'Weten ze van mijn bestaan af?'


    'Ik heb hun niets verteld.'


    'Laten we aannemen dat ze niets van me weten. Zeg hun niets. Ik zal proberen haar terug te halen.'


    'En ik, señor,' zei Salvador en spreidde zijn handen uit, 'ik zal bidden.'


    'Doe dat.'


    Enkele ogenblikken later vertrok Reid met een beschrijving van de chauffeur uit Léon en de inlichting, dat Leslie haar beige rok en kasjmieren sjaal had gedragen. Toen hij door de vruchtbare bajio reed, ontwierp hij zijn krijgsplan. Hij zou Leslies route volgen; hij zou een man zijn, die aan marihuana trachtte te komen en niets van Leslie wist. Hij zou dit idee overal wekken waar hij langskwam en zijn ogen openhouden. Als hij Leslie niet direct vond, zou hij misschien toch in staat zijn de mannen te vinden, die haar vasthielden. En als hij het in verband met Salvador mis had en de jongen er inderdaad bij betrokken was? Of als de kidnappers de zaak hadden uitgezocht en alles omtrent zijn connecties met Leslie wisten? Of als Leslie per ongeluk zijn naam had genoemd. .. ? Hadden ze een val voor hem opgezet? Dat zou mijn verdiende loon zijn, dacht Reid Rance.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 4


    


    Het was ’s ochtends even na tienen toen Reid Léon binnenreed. De stad was twintig jaar moderner dan Guanajuato en droeg allerwegen de tekenen van de vooruitgang: druk verkeer, trillend neonlicht, spandoeken over de straat met aankondigingen van uitverkoop en prijsverlagingen, en dat specifiek Mexicaanse martelwerktuig, de rondrijdende geluidswagen.


    Hij liet zijn wagen achter onder de hoede van de bediende van een ondergrondse garage, zag toe hoe het voertuig veilig uit het gezicht werd gereden en begon door de stad te slenteren. Reid kon niet regelrecht naar de taxichauffeur vragen, die Salvador hem had genoemd; hij zou in ieder opzicht de toerist moeten spelen. Hij moest op een natuurlijke manier met de man in contact komen. De nachtkroegen zouden een goed uitgangspunt zijn geweest, maar op het ogenblik niet. Hetzelfde gevaar gold tegen de bordellos. Hij besloot een taxichauffeur aan te spreken. Het was riskant, maar hij had geen keus. De tijd drong. Reid liep op goed geluk naar de door palmen overschaduwde Plaza tussen twee hotels. Minstens twintig taxi’s stonden in de rij. In enkele ervan lagen de chauffeurs te slapen, hun pet over de ogen getrokken. Anderen namen hun siësta languit onder de palmen. Op het plein bewoog zich niets. Hier verzamelden zich waarschijnlijk de meeste taxi’s van Léon en brachten de chauffeurs de lange middaguren door. Reid wandelde langs verschillende van die taxi’s. Welke chauffeurs zou hij kunnen aanklampen zonder gevaar te lopen dat ze hem zouden aangeven? Wie waren politieverklikkers? Wie zouden met hem aanpappen als ze inderdaad iets hadden te verkopen? Hij voelde weer die pijn in zijn maagstreek; toen kreeg hij plotseling dorst. Mexicanen waren eraan gewend dat Amerikaanse toeristen ’s middags iets dronken. Reid draaide het plein de rug toe en liep de bar van Hotel Mexico binnen. Daar bestelde hij een pure Bacardi, dronk die snel, bestelde een tweede. De tweede dronk hij langzaam, samen met tehuacan. Toen hij wegging, weerde hij twee verkopers van loten af en een trio mariachis, die hem een serenade wilde brengen. Zijn schouders recht trekkend keerde hij naar de Plaza terug. Hij liep naar de oudste taxi, die hij zag, schudde de bestuurder wakker. Als ik eenfigurant zocht, die in een film de rol van gemene Mexicaanse taxichauffeur moest spelen, dacht Reid, dan zou ik die vent kiezen. 'Ik wil de stad bekijken,' zei hij opzettelijk in slecht Spaans. 'Ben je vrij?'


    'Si, señor!’ De man grijnsde gemeen.


    Reid ging voorin zitten. De volgende tien minuten reed de man hem voorbij kerken, hotels, de markt, alles wat men een toerist laat zien. Toen kwamen ze langs de arena voor de stierenvechters. Dit bracht hem tot de conclusie, dat de man geen stille verklikker in dienst van de politie was. 'Ik heb,' zei hij, 'een nogal delicate vraag.'


    'Geen vraag is te delicaat,' zei de man en keek Reid van terzijde aan.


    'Ik zou graag wat marihuana kopen. Ik wil eens zien wat dat voor iets is. Ik heb gehoord dat het in uw land gemakkelijk te kopen is.'


    Uit zijn ooghoek zag Reid het gezicht van de man verstrakken. Verscheidene seconden bleef het zonder uitdrukking.


    Toen zei de man met volstrekt neutrale stem: 'Ik ken een man, señor. Ik zal u bij hem brengen.' Er werd verder niet gesproken. Ze reden terug naar het centrum van de stad. Het gezicht van de chauffeur bleef leeg en nietszeggend. Hij is het er niet mee eens, dacht Reid; waarschijnlijk overlegt hij of hij de kosten van de rit niet zal verdubbelen. Aan de rand van de stad kwamen ze bij een andere taxistandplaats. Een zestal mannen lagen verspreid op de grond.


    'Wacht hier, señor.' De chauffeur stapte uit. Reid zag hem door het gras lopen en voorzichtig een man in de zij schoppen, die eruitzag als een gestrande walvis. De man hees zich overeind, maakte de bretels van zijn overall vast en kwam met Reids chauffeur mee. Hij leek te groot om achter een stuur te passen, maar toch was zijn manier van lopen als die van een danser. Hij kwam overeen met Salvadors beschrijving: de vettige baseballpet achter op zijn hoofd, de dikke speknek, die over het boord van zijn vuile hemd hing.


    Reids chauffeur kwam vlug terug. 'U gaat mee met El Gordo, señor. Voor mij tien peso's.' Terwijl hij sprak keek de grote man naar Reid. Zijn heel kleine ogen waren spleetjes. Hij glimlachte een beetje versuft. Hij was blijkbaar een verslaafde.


    Reid gaf de man er twintig en kwam de taxi uit. De chauffeur kroop achter het stuur en reed snel weg.


    El Gordo - de Dikzak - had zich als door een wonder achter het stuur van een roestige, oude Ford weten te wringen. Reid ging naast hem zitten. Het ging allemaal te gemakkelijk. Hij voelde een huivering langs zijn ruggengraat trekken.


    De dikke Mexicaan draaide zijn stierenkop om, keek naar Reid en grijnsde. De lippen waren bijna zo ver van elkaar dat ze sympathie schenen uit te drukken. Hij maakte geen aanstalten de Ford te starten. 'Waar wilt u heen?' vroeg de dikzak in het Spaans.


    'Heeft hij je dat dan niet gezegd?' zei Reid, gebruik makend van hetzelfde turista-accent, dat hij tegen de andere chauffeur had gebezigd.


    'U moet het me zeggen.'


    'Ik wil marihuana kopen.'


    De glimlach van El Gordo werd breder. Hij scheen te genieten. 'Wat wilt u kopen, señor?'


    'Marihuana.' Reid hield zijn stem zacht. 'Ik geloof dat het in uw land ook mota wordt genoemd. Ik wil er wat van proberen voor de opwinding. ’ Hij gebruikte het woord estimulo.


    De dikke man bleef staren. Hij streek met zijn grote, zware hand over het stuur alsof het een vrouw was. Reid voelde dat hij kippenvel kreeg. Hij was er nu bij... op eigen verantwoordelijkheid.


    'Als je niet weet waar je het kunt krijgen,' zei Reid met iets kregeligs in zijn stem, 'zeg het dan. Dan zoek ik een ander.'


    El Gordo knipperde met de ogen en gromde. Hij zocht op de tast zijn contactsleuteltje. Toen de motor aansloeg, dook er een kleine, magere man uit het gras op, rukte het portier open en wierp zich op de achterbank. Toen de Ford wegreed, draaide Reid zich om en keek naar de makker van de Dikzak. Hij was vel over been, met een driehoek van zwart haar boven een donker gezicht vol littekens. Hij droeg een snor aan weerskanten van zijn mond, waardoor hij op een kleine Chinees leek. De taxi reed langzaam een zijstraat in. Het kleine skelet opende het gesprek. 'U wenst mota te kopen?' Hij sprak Engels.


    'Ja.' Zijn hart zonk hem in de schoenen. El Gordo’s vriend was door het gebruik van het 'kruid' ook al half versuft. Hij vertoonde reeds de tekenen: de al te heldere, met bloed doorlopen ogen; het ademloos aaneenrijgen van de woorden; de manier waarop hij heen en weer schoof op zijn plaats en met zijn voeten op de vloer van de wagen trapte.


    'Waarom wilt u het?'


    'Om te roken. Por estimulo.'


    Het kleine skelet begon te fluiten. De chauffeur grinnikte. Reid dwong zich op zijn beurt te glimlachen. Waarom waren ze met zijn tweeën? Hij wilde wanhopig graag weten waar ze hem heen brachten, maar hij wilde de kleine kerel achter zich niet graag de rug toekeren.


    'Kent u de man die u bij me bracht?' vroeg El Gordo en sloeg een brede, verlaten zijstraat in.


    'Nee,' zei Reid, 'ik heb hem voor Hotel Mexico aangesproken.'


    'Wij denken dat hij van de politie is.'


    'Politie!' De angst in zijn stem klonk niet helemaal onecht.


    El Gordo knikte plechtig. Reid keek naar de andere man. Ook die knikte. 'Hij wil ons in de carcel stoppen,' zei de kleine man ademloos. 'En el bote. Bent u in de bote geweest?'


    'Nee.'


    'Daar!' zei de kleine man en wees naar een mosterdkleurig gebouw, versierd met Churrigueresque metselwerk. Aan weerszijden van een met spijkers beslagen deur stond een soldaat in lichtblauw uniform, met een helm op en een geweer over de schouder. 'Moet ik hier stoppen?' vroeg El Gordo en liet de wagen langzamer rijden.


    'Néé!' riep Reid zo wanhopig uit dat de beide mannen gierden van het lachen. El Gordo meerderde vaart, en Reid concludeerde dat hij de proef had doorstaan. Klaarblijkelijk hadden ze hem aan eenproef onderworpen. Nu ontspande Reid zich enigszins.


    De man die achter hem zat stelde zich voor. Cara Prieta werd hij genoemd. Wist de señor wat dat betekende?


    Reid deed alsof hij aarzelde. 'Zwartgezicht?' vroeg hij weifelend.


    De kleine kerel scheen in zijn schik. Hij grinnikte en liet zwarte tandstompjes zien. En de señor, hoe heette die? Reid wist dat ze zijn eigenlijke naam niet verwachtten. El Gordo en Cara Prieta - Dikzak en Zwartgezicht - waren deknamen; hij was nu aan de rand van de Mexicaanse onderwereld, de abajomundo.


    'El Deporto,' zei Reid. 'De Sport. Zo heet ik.'


    Weer barstten ze in lachen uit. El Gordo reed bijna tegen een bus op, proestend en snuivend over die goede grap.


    Een ogenblik later sloeg de Ford een achterbuurtstraatje in. De ongeplaveide straat, met krotten van grijze in de zon gebakken klei, wemelde van haveloze kinderen, honden en muildieren. El Gordo stopte met zijn taxi in het midden van de straat, liet twee keer zijn claxon schallen, leunde toen achterover en gaapte.


    'Waarop wachten we?' vroeg Reid.


    De dikke man wendde met een ruk zijn zwarte kop in de richting van een lange, slanke jongen, die met korte passen op de wagen toekwam. Hij was gekleed in een lichtbeige broek en overhemd. De teint van zijn gezicht was licht. Hij had, vreemd genoeg, de trekken van een patriciër.


    'Wie is dat?' vroeg Reid nerveus.


    'El Mono. Hij zal ons naar El Delgado brengen.'


    El Mono: de Aap; El Delgado: de Magere. Toen de lange jongen op de achterbank naast Zwartgezicht sprong, voelde Reid zijn spieren verstrakken. Nu waren het er al drie...


    'Wie is El Delgado?' vroeg Reid.


    'El Hombre,' zei El Gordo en reed weg.


    Reid zag hoe de wagen de bochtige straat inreed, steeds verder de achterbuurt van kleihutten in. Hij wilde maar wat graag het portier openrukken en ervandoor gaan.


    'Wat zouden jullie denken van een tocacita?' vroeg El Mono, plotseling. De jongen had een hoge, brutale stem. Tocacita: een klein trekje - zo noemden de aan marihuana verslaafden een paar trekken aan een marihuana sigaret.


    El Gordo stopte de wagen naast een kale lemen muur.


    Reid kon niets anders zien dan lemen hutten. Hij had geen idee in welke richting het centrum van de stad lag. 'Ik wil veel meer dan dat,' zei hij.


    'Maar nu,' zei de hoge stem van de Aap, 'wilt u toch zeker alvast wel een tocacita?'


    Reids hoofd leek een computer. Hij had in geen acht jaar marihuana gerookt. Ginds in het hotel had hij die twee bacardi’s gehad. Nu nog dat spul roken bovenop die rum, dan de Mexicaanse onderwereld in wandelen... om nog te zwijgen van de noodzaak zijn werkelijke bedoeling te verbergen... 'Nee,' zei hij, '’s morgens gebruik ik het nooit.'


    Aan het onmiddellijk verstrakken van het gezicht van de jongen zag hij dat hij een fout had gemaakt. Zelfs de Dikzak keek hem argwanend aan. Hem was mota op ieder uur van de dag of van de nacht welkom. 'Overdag doet het me geen goed,' zei Reid, inwendig vloekend, maar hij moest die stommiteit goedmaken. '’s Avonds kan ik dansen, zingen...'


    'Dansen?' Zwartgezicht boog zich naar voren. Zijn ogen stonden helder en gretig. 'U danst de chachacha? Rock-and-roll? U kent die dansen?' De kleine kerel begon te schuifelen en te zwaaien, neuriede een melodie. Zweet liep over zijn gezicht. Plotseling zweeg hij en keek omlaag naar zijn handen; hij bestudeerde


    aandachtig zijn palmen.. Een heimelijke glimlach verscheen op zijn gezicht. De twee anderen wachtten ergens op. Reid voelde de zon op zijn rug branden. Waarom had El Gordo niet in de schaduw geparkeerd? Ook de anderen zweetten, maar natuurlijk hield de marihuana hen van binnen koel... Reids maag begon weer te branden. 'Waar wachten we op?' vroeg Reid.


    'Op u,' zei de Aap. 'Wilt u een tocacita? Delgado zal het me vragen.'


    'Waarom?'


    'Een kwestie van vertrouwen; zodat we weten dat u niet van de politie bent.'


    'Een politieman zou het kunnen roken.'


    'Ah, maar als hij samen met ons rookte, zouden we weten dat hij op onze hand was!'


    Dus dat was het: de tweede proef. Het was niet makkelijk om onder invloed van marihuana te liegen. Het leven was een spel en je moest je aan de regels houden. Zweet droop langs Reids rug. Hij moest het doen. Hij zou Leslie zover mogelijk in zijn gedachten terugdringen... 'Goed,' zei hij schouderophalend. 'Een tocacita


    De spanning brak. Gordo lachte. Mono boog naar voren en begon heel brutaal aan Reid uit te leggen dat de marihuana in pakjes van vijf peso's verkocht werd. Hij zou een pakje halen; ze zouden samen roken; ze zouden vrienden worden, en dan zou de señor meer kunnen kopen. Hoeveel pakjes wilde hij hebben?


    'Met zaden?' vroeg Reid, als een kenner.


    'Ja, maar die kunt u weggooien.'


    'Het komt erop aan, hoe goed dit spul zich laat zuiveren, hoe goed het in het begin is. Is het goed, dan zal ik tweehonderd pakjes nemen.' Dit keer was zijn Spaans zonder haperend bijaccent.


    Mono en Gordo knipperden met de ogen. Zwartgezicht ontwaakte uit zijn lethargie. De drie Mexicanen keken Reid nieuwsgierig aan.


    'Voor duizend peso's marihuana? Hoe wilt u dat dragen?' vroeg de jonge Mono met zijn schrille stem. 'Als het goed is, koop ik een koffer.'


    De drie keken elkaar zwijgend aan, begonnen toen hardop de verdiensten van Reids idee te bespreken. De koffer viel blijkbaar bij hen in de smaak. Ze hadden het erover hoe groot die moest zijn en waar hij er een zou kopen. Eindelijk kwamen ze tot een besluit. Mono vroeg vijf peso's om het proefje te kunnen kopen. Reid haalde zijn portefeuille voor de dag toen Mono zei: 'Ik zal u niet bedriegen, señor.'


    Als iemand uit zichzelf zegt dat hij u niet zal bedriegen, dan is hij dat juist van plan. Hij had gewacht op een teken om te weten wat de drie van plan waren; dat had hij nu gekregen. Terwijl hij deed alsof hij moeite had zijn portefeuille uit zijn zak te krijgen, nam hij zijn drie Mexicaanse vrienden op. De jongen, El Mono, was slank en soepel gebouwd; er school energie in hem. Zwartgezicht zag eruit als zou hij kunnen worden weggeblazen, maar Reid had geen illusies; hij was ongetwijfeld een behendig messenwerper en waarschijnlijk zo vlug als een slang. Wat El Gordo betrof... dat zou zijn als een stier tegemoet gaan zonder mantel of degen.


    'Waarom zou je me bedriegen?' vroeg Reid. 'We gaan samen goede zaken doen, nietwaar?' Hij overhandigde Mono vijf peso's.


    


    De jongen was in tien minuten terug. Hij leunde over Reids schouder. Iets viel in Reids schoot. De Dikzak liet een verrukt basgeluid horen. De Ford kwam met een schok in beweging. Het was een stuk vuil krantenpapier, tot een buis opgerold en aan de uiteinden dichtgedraaid, als een pistache. Reid wikkelde de uiteinden los, rolde het papier open en zag een samengedrukte massa in elkaar gedraaide stengels, bladeren en zaden. Het was groen en lichtelijk beschimmeld. Tweede kwaliteit.


    'Hier,' zei Mono en gaf Reid een pakje rijstpapier. 'Rol het.'


    Reid deed schutterig en onhandig. Mono zei arrogant dat hij het vlugger en beter kon. Toen Gordo de wagen parkeerde tussen de rivier en een invallende muur, stak de jongen een dikke, vormloze sigaret aan. Scherpe rook kronkelde in de wagen; Gordo sloot de autoramen. Mono overhandigde de sigaret aan Zwartgezicht, die zijn lippen gretig tuitte en zoog. Toen wendde Zwartgezicht zijn hoofd af en hijgde; zijn ogen kwamen uit hun kassen en hij hield zijn adem in. Hij gaf de sigaret aan Gordo, die op dezelfde manier rookte. Gordo gaf de sigaret aan Reid en zei hees: 'Si, es buena mota.'


    Reid trok de rook in zijn mond en blies die uit met zijn adem. De drie mannen kreunden; hij deed het verkeerd, protesteerden ze alle drie.


    'Zó moet het,' zei Zwartgezicht. Hij rukte Reid de sigaret uit de hand en zoog een twaalf keer achter elkaar zonder gerucht. Zijn wangen zetten zich uit als die van een hamsterrat; hij gaf de sigaret terug. Reid probeerde het - onhandig - opnieuw; het was geen probleem zijn longen in opstand te doen komen


    tegen het vuur, dat erin gloeide, en hij boog zich dubbel en kuchte. De anderen lachten. Omdat hij de vorige keer niet geslaagd was, moest hij opnieuw roken. Dit keer hield hij de rook binnen; de Dikzak nam de sigaret van hem over. Hij voelde zijn hoofd licht worden, soezerig... Zijn ogen keken hoe de sigaret opnieuw de ronde deed. Het spul had zijn effect. El Mono zag er knapper en aristocratischer uit dan ooit; Zwartgezicht was veel minder lelijk; eigenlijk toch wel aardig. Gordo met zijn buik en huidplooien was een man, van wie hij werkelijk zou kunnen houden, een kameraad, die je vertrouwen kon. Hoe zou de goeie oude Dikzak iets te maken kunnen hebben met... ? Vergeet haar. Duw haar terug, terug, terug... Reid voelde de sigaret tussen zijn vingers. Hij vroeg zich af hoe die daar kwam. Deed er niet toe. Hij vulde zijn longen met scherpe rook, gaf de sigaret door en keek uit het raam. De wereld zag er verrukkelijk helder uit. Details zo scherp als kattentanden. Een aantal rotsen in de rivier vormden een mooi patroon. Terwijl hij het bestudeerde, welde het genot in hem op en dreigde hem te verstikken. Hij opende zijn mond om de druk vrij te laten, en een gegiechel ontsnapte. Het geluid scheen zo onwaarschijnlijk dat hij in lachen uitbarstte. Het lachen om het gegiechel deed hem lachen om het lachen. Toen probeerde hij zich te herinneren wat er zo grappig was en kon het niet. Plotseling overviel hem een onbestemd gevoel van angst. Hij kreeg er kippenvel van; hij kon zijn huid zien rimpelen als water, koel, maar daaronder brandend. Hij was zich bewust dat zijn machtige vriend El Gordo naar zijn voeten wees en iets vroeg. Reid kwam dichterbij, probeerde te luisteren, maar Gordo’s stem werd overstemd door het geluid van een vrachtwagen, die als bij hen in de wagen scheen te zijn. Toen zag hij de vrachtwagen op een kwart mijl afstand. Reid hoorde Gordo vragen wat hij voor zijn schoenen had betaald. Reid dacht na en herinnerde zich eindelijk dat ze twaalf dollar hadden gekost. Hij draaide zich om en wilde het Gordo vertellen, maar Gordo speelde met de plastic pop, die aan de achteruitkijkspiegel bengelde. Reid vergat wat hij hem over zijn schoenen had gevraagd. Na een poos keek hij door het raam naar de rivier. Het water fonkelde. Hij kreeg het verlangen zijn schoenen uit te doen en te gaan waden. Hij voelde het water al koel aan zijn voeten. Koel, zuiver, nat. Nat. Hoe lang likte hij zijn lippen al? Hoe lang zou hij ze gelikt kunnen hebben? Het leek een uur. Dat kon toch niet? Nee, de sigaret had pas de ronde gedaan, al was die ook bijna opgerookt. Gordo had nu het eindje tussen zijn vingers. Reid trachtte zich te herinneren waarom hij hier was. Hij worstelde geruime tijd met zijn gedachten, zonder te slagen. Maar toen zag hij het pakje in zijn hand. Ja, hij ging nog wat meer van dat spul kopen. Was er niet nog iets...?


    'Bevalt de rivier u?' vroeg Zwartgezicht.


    Hij besefte dat hij weer naar de rivier had gekeken en aan het natte water had gedacht. Zwartgezicht moest zijn gedachten hebben geraden. Dat soort telepathie kwam weleens voor als je marihuana rookte. Ja, dat was goed spul. Geweldig! 'We hadden een rivier, ginds waar ik vandaan kom,' zei Reid. 'De Rio Grande. Daar zwommen we vaak in. Soms trokken we onze schoenen uit en waadden.'


    Zwartgezicht juichte het idee toe. Hij en El Deporto zouden hun schoenen uittrekken en in die rivier gaan waden. 'Hei, Sport?'


    Gordo streelde nog steeds zijn plastic pop en gromde lieve woordjes. Het was de jonge Mono, die Zwartgezicht zei zijn schoenen weer aan te trekken. 'We moeten een koffer voor hem zien te krijgen,' zei de Aap.


    'Later,' zei Cara Prieta.


    'Maar El Delgado wacht.'


    'Maar Sport wil in de rivier waden.'


    'Hij koopt liever eerst zijn koffer.'


    'Je stinkt,' zei Cara Prieta.


    Reid had getracht hun gesprek te begrijpen. Deporto? De Sportieve? Wie was dat? Ze keken naar hem maar hadden het over een derde. Hij wilde niet in de rivier waden. Er is iets dat ik doen moet. Ja. Wat? Plotseling herinnerde hij het zich en dacht: maar ik ben zo high. Hoe krijg ik het gedaan? 'Laten we de koffer gaan kopen,' zei hij. De woorden gingen met zware zweetdruppels gepaard. Ze reden, o zo langzaam, de achterbuurt uit. Gordo sloeg de verkeerde kant in. Reid zei hem dat hij moest omdraaien. Gordo stopte. Het drietal beraadslaagde over de juiste richting. Het was Reid, die verdwaald was, niet Gordo. De wagen reed verder. Reid vroeg zich af waar ze hem heen zouden brengen. Hij keek naar hen. Zwartgezicht was een raar klein ventje uit een rondreizend theater. Mono was een jonge aristocraat, die door spel en vrouwen het hele familiebezit erdoor had gedraaid. Gordo, de neusgaten opengesperd, krabde met zijn voeten over de grond, de banderillas scheef hangend in die dikke nek van hem. Reid voelde zich opgetogen. Dit waren zijn vrienden. Alleen een dwaas wantrouwde vrienden. Hadden ze niet samen ge-


    rookt? Hadden ze hem het kruid niet gebracht, zonder hem te bedriegen? Waren ze nu niet op weg om nog meer te halen? Zijn vervoering verdween. Ze reden door een nauwe straat. Die Mexicanen brachten hem naar de gevangenis. Ze zouden hem in handen van de politie spelen, omdat de politie een beloning betaalde voor gringo's, die mota trachtten te kopen. Het betekende drie jaar in de carcel. Drie jaar! 'Waar gaan we heen?' vroeg Reid.


    'Een koffer voor u kopen,' zei El Mono.


    Natuurlijk! Een koffer kopen! Daarom was hij met zijn vrienden meegegaan... een koffer voor het spul. Reid zong niet langer. Ze waren op de Plaza geparkeerd. De Dikzak had zijn motor afgezet. De drie keken naar hem. Wachtten. Reid voelde weer angst. Al die mensen daarbuiten. Ze zouden alles van hem weten. Natuurlijk. En het kostte al zijn wilskracht om alleen maar één vinger te bewegen. De hemel dreigde zo donker. De mensen liepen te vlug om het plein heen. Alles was zo chaotisch. Kakelende mensen, toeterende auto’s, voorbijsnellende fietsen. Het lawaai bulderde en loeide in de oren. Hij zou zeker worden aangereden als hij de straat overstak. Hij zag zich al op het wegdek liggen als een zak vuile was. Een klok sloeg twaalf. Tijd om te sterven.


    Met uiterste kracht opende Reid het portier. Hij stapte uit. Ook Mono en Zwartgezicht stapten uit. En ze begonnen de straat over te steken. Reid probeerde moeizaam de ene voet voor de andere te zetten. Vreemd, hij kon niet voelen dat zijn voeten het plaveisel raakten, hoe zou hij zich nu kunnen bewegen? Over het plein woei een koude wind. Twee soldaten stonden op wacht voor de Presidencia municipal. Reid dacht: die wachten alleen op een kans mij te arresteren. Als ik het midden van de straat heb bereikt, zullen ze die kans waarnemen. Toen hij het midden van de straat had bereikt, dacht hij: ze wachten nu nog tot ik de rand van de stoep heb bereikt. Op het trottoir, terwijl hij Mono en Zwartgezicht in de leerwinkel volgde, dacht hij: ze zullen wachten tot ik de koffer koop, dan zullen ze me vragen waarom ik die gekocht heb.


    'Achtenveertig pesos,' zei de winkelier en hield een tas omhoog. Het was een goede tas. Reid dacht dat hij nu maar beter kon doen alsof hij het leren object onderzocht; hij probeerde het leer aan te raken. Maar zijn arm wilde zich niet bewegen. Hij zal argwaan krijgen, dacht Reid. Ik moet iets doen. Zorgvuldig bereidde hij de woorden in zijn mond voor, bewoog zijn lippen, dwong zich tot spreken. 'Ik geef


    u veertig.' De inspanning had Reid uitgeput; hij wilde gaan zitten en rusten. Hij leunde tegen de toonbank.


    'Tweeënveertig,' zei de winkelier.


    Reid haalde zijn portefeuille te voorschijn en trachtte tweeënveertig peso's af te tellen. Dat was vervloekt moeilijk. Hij kwam niet verder dan drie. Telkens als hij bij drie kwam, vergat hij hoever hij was en moest opnieuw beginnen. Eindelijk gaf hij de man een bankbiljet van honderd peso's. Hij liet het wisselgeld in zijn zak glijden en volgde Mono en Zwartgezicht naar de deur.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 5


    -


    Twee keer tijdens de rit terug vergat Reid waar hij was. Maar twee keer. Hij scheen nu de mota de baas te worden. Die eerste dertig minuten hadden hem overrompeld. Plotseling besefte hij dat hij een regel uit Monaquita Linda telkens en telkens weer had gezongen : Dime si me quieres, comc yo te quiero, dime si me quieres... Hij dwong zichzelf op te houden met neuriën, maar neuriede nog steeds. Hij dwong zichzelf opnieuw op te houden met neuriën, en dit keer hield hij op.


    De oude Ford stopte bij dezelfde lemen muur. Reid zei bij zichzelf: je zou wel gek zijn om je geld af te geven voordat je die rommel geleverd krijgt. Waardig stapte hij de wagen uit, het valies in de hand, en liep een eind weg om te wachten. De drie in de wagen kropen voor een snelle bespreking bijeen. Toen sprong Mono de wagen uit, gevolgd door Zwartgezicht. 'Hierheen, señor,' zei de lange jongen beleefd en ging hem voor langs een steil pad, waar eens, lang geleden, grind op was gestrooid. De klei van het pad


    was in het midden gespleten, zodat er een gleuf was ontstaan, waarin je telkens met je schoenen bekneld dreigde te raken. Mono liep links van de gleuf en Reid kwam een klein eind rechts achter hem aan. De ene voet voor de andere zetten was nu veel gemakkelijker; ook voelde Reid zich - door die gleuf van Mono gescheiden - meer op zijn gemak. Maar het was vervelend dat Zwartgezicht vlak achter hem liep, dichtbij genoeg om hem met een mes te raken. Toch, om de een of andere reden, was Reid niet bang; de spieren van zijn rug hielden zich heel onverschillig. Hij trachtte in zijn gedachten terug te gaan tot een tijd dat minstens twee van hen niet bij hem waren. Die jongens waren behoedzaam, voorzichtig. Als hij een smeris was geweest, zou hij nooit een kans hebben gehad.


    Het effect van de marihuana op Reid was een nieuwe fase ingetreden. De razende angst was verdwenen. Alleen was alles wat hij zag, angstwekkend duidelijk: voorwerpen schenen op te stijgen, te vliegen, hem in de ogen te steken. Vormen flitsten aan de rand van zijn gezichtsveld. Twee keer draaide hij zich om, want hij was er zeker van dat hij werd gevolgd. Maar het was alleen Zwartgezicht. Reid grinnikte. Het verwonderde hem dat hij nog geen honderd meter hadgelopen. Een ogenblik later hoorde hij een stem in het Engels duidelijk zeggen: 'Reid, kom even hier, wil je?' Hij draaide zich snel om naar het geluid, maar het was alleen een ezel, die met zijn staart naar de vliegen zwaaide. El Mono keek naar hem en zei glimlachend, terwijl hij op het valies wees: 'Ze weten waar je op uit bent als ze die koffer zien.'


    Naar de donder met die stem. Naar de donder met Mono. De stem riep hem niet meer. Hij bleef opzij beweging zien. Telkens als hij er zich naar toe draaide, was het verdwenen. Daartussendoor vergat hij het weer, want dan ging hij op in de beschouwing van de spleten en scheuren in de muren. Ze vormden voorstellingen. Hij zag een uitbarstende vulkaan. Salome in wapperende sluiers gehuld. Leslie, die haar haren in een aardewerk kom waste. De gedachte aan haar vervulde hem met droefheid. Zo jong te moeten sterven... Hij begon zich af te vragen: waar brengen ze me heen? Hoeveel hoeken hebben we nu omgeslagen? Zijn ze van plan, mij het spoor bijster te laten worden? Ze sloegen een steegje in. De twee Mexicanen bleven staan en leunden tegen de muur.


    'Wat nu?' vroeg Reid.


    'Wacht,' zei Mono. 'El Delgado komt.'


    Aan het eind van de steeg dook een verschijning op.


    Die had een kale schedel, lege kassen in plaats van ogen, jukbeenderen die eens wangen waren. De verschijning was gekleed in een blauw hemd en blauwe broek. Het hemd fladderde om zijn schouderbladen; de broek flapte tegen zijn uitgemergelde dijen. Het was - of was vroeger - een man. Hij leek op de foto’s, die Reid eens had gezien van mensen in Buchenwald, toen ze door Amerikaanse troepen waren bevrijd.


    De Zombi. De Magere. El Delgado. El Hombre. De Man.


    De Man begon nu in Reids richting te lopen; heel voorzichtig. Hij scheen bang dat zijn papierdunne gestalte zou kunnen omvallen door het minste briesje. Hij bleef voor Reid staan en stak de verzameling beenderen, die een hand vormden, naar voren. Reid gaf hem de koffer. Delgado stak de andere bundel botten naar hem uit. Reid schudde zijn hoofd.


    'Señor,' zei de jongen, El Mono, 'El Hombre wenst het geld.'


    'Als ik het bestelde heb.' Er waren ogen, zag Reid nu, er waren inderdaad ogen in die kassen. Maar het waren geen menselijke ogen. Het waren kijkgaatjes in het duister. Niets meer. Niettemin schenen deze ogen, die toch geen ogen waren, Reid geheel en al te ontleden en de stukken op een tafel naast elkaar te leggen.


    Die man gebruikt geen marihuana, dacht Reid.


    Een stem kwam uit de lege ruimte in de ingezonken borst: 'Laat me het geld zien.'


    Reid haalde zijn portefeuille te voorschijn. Hij wist onmiddellijk dat hij dezelfde moeite zou hebben met het aftellen van de biljetten als in de kofferwinkel; dus opende hij alleen het vakje met geld en liet Delgado de inhoud zien. De man knikte, draaide zich om en liep weg.


    'Kom,' zei El Mono, 'we moeten ergens anders op hem wachten.'


    Reid wilde protesteren. Hij voelde zich hier veilig. Hij was te moe om zich te bewegen. Maar ook tegenspreken kostte moeite. Dus liep hij terug door het steegje, samen met Mono en Zwartgezicht. 'Wat mankeert hem?' vroeg hij aan Mono.


    'Delgado heeft vele jaren op een gevangeniseiland doorgebracht.'


    'Waarvoor?'


    Mono haalde de schouders op. 'Wie weet het?'


    'Wat gebeurt er als hij terug moet?' Toen Reid de vraag stelde, scheen het vreselijk belangrijk te weten, hoe Delgado zou reageren als hij naar de gevangenis terug moest. Maar Mono antwoordde niet onmiddellijk, en Reid werd geobsedeerd door de vorm van


    een steen. Hij raapte die op en genoot van de manier waarop die in de hand lag.


    'Hij zegt dat hij niet terug zal gaan,' zei Mono eindelijk. 'Hij zal sterven, maar eerst wil hij er een paar van de politie mee de dood innemen.'


    Klaarblijkelijk was Delgado - El Hombre - krankzinnig. Wat zou het?


    Nadat ze de steeg hadden verlaten, lieten ze zich langs een steile oeverrand glijden en begonnen, springend van steen tot steen, de rivier over te steken. Reid wist dat het dezelfde rivier moest zijn, die hij al eerder had gezien. Ook was hij blij tot de ontdekking te komen dat hij niet langer zijn schoenen wilde uittrekken om te gaan waden. Wat een kinderachtig idee. Misschien kwam hij het te boven... Toen was hij ontzet dat hij met geen mogelijkheid kon vermoeden, waar ze hem heenbrachten en zich niet kon herinneren waarheen ze gingen. Een poos hield de inspanning om zich dat te herinneren zijn geest bezig. Toen hij zich zijn omgeving weer bewust werd, stapte hij van een pad dat zich door een massa nopal en doornachtige struiken kronkelde naar een kleine open plek. Reid stond op het punt te vragen waar ze waren, toen het hem plotseling inviel. 'Delgado zal het hier brengen, nietwaar, Mono?'


    'Ja,' zei de lange jongen.


    De drie stonden te wachten.


    Na een ogenblik trok Zwartgezicht een mes uit zijn. zak. Met een snelle beweging van zijn pols maakte hij het scherp vrij en begon het mes naar een bosje nopal te werpen. Maar zelden trof hij doel. Verschillende keren kwam de punt nog niet eens in de grond terecht. Reid lachte bij zichzelf. Messenwerper! Hoe kwam hij erbij ? Ik neem te gauw mijn toevlucht tot gemeenplaatsen, dacht hij... Abrupt hield hij met lachen op en kwam de angst terug. Hij wist dat hij nooit aan marihuana verslaafd zou raken. De angst om Leslies veiligheid was zonder marihuana al erg genoeg geweest. Nu werd het erger nog, veel erger. Hij meende zijdelings een beweging te zien en hij draaide zich met een ruk om. Hij zag alleen cactussen en bomen, maar hij wist dat ze zich achter de struiken verborgen. Ze hadden hem hierheen gelokt en waren van plan hem hier uitgeplunderd achter te laten, misschien dood. Hij kon zich niet herinneren wie ,zij’ waren, maar hij wist dat hij in een taxi had gezeten met een paar mannen en hij herinnerde zich dat Leslie was weggelopen van het hotel en dat haar moeder op hem vertrouwde dat hij op haar zou passen.


    Reid keek toe hoe Mono, de jongen, zich bukte om een steen op te rapen. Mono keek naar hem, grinnikte en wierp de steen naar een boom. Hij miste. Hij keek naar Reid als verwachtte hij dat ook hij gooien zou. Maar Reid vond het een prettig gevoel het gewicht van de steen in zijn hand te voelen. Mono raapte een andere steen op, wierp die, miste weer. Hij probeerde het telkens en telkens opnieuw. Reid begon meevoelend te grommen, telkens als Mono dichtbij kwam. Hoe kon hij die jongen gewantrouwd hebben? Ze hadden immers samen een marihuanasigaret gerookt, of niet soms? Vrienden tot het einde. Bovendien speelde Mono heel genoeglijk, ook al kon hij er niets van. Hier, jongen, dan zal ik jou eens laten zien hoe het moet. Ik ben deskundig. Reid kwam glimlachend naast Mono staan. Hij manipuleerde, wilde gooien. Een vage beweging net buiten zijn gezichtsveld dwong hem zich om te draaien: Mono zwaaide een vuistdikke kei in een boog, die bedoeld was in zijn gezicht te belanden. Reid zag de boog groter en groter worden. Op het laatste moment rukte hij zijn hoofd weg. De steen trof hem aan het sleutelbeen. De pijn flitste door zijn arm tot in zijn vingertoppen. Maar de pijn leek onwezenlijk ver. Het was alsof hij op een afstand van zichzelf stond. En hijzelf kwam in actie, ging tot de strijd over zoals hij dat vroeger had gedaan. Met genoegdoening zag Reid zijn rechterarm naar voren schieten, hoorde de steen, die op Mono’s kaak terechtkwam. Mono draaide zich om, viel op zijn gezicht en lag stil. Een fraaie vriend! Een gewicht belandde op zijn rug en klemde zich daar vast. Reid wankelde. Zijn reflexen deden de rest: hij greep achter zich en had een hoofd tussen zijn handen. Hij rukte de schedel naar voren op hetzelfde ogenblik dat hij zich dubbel boog en zijn rug spande. Een gewicht vloog van zijn schouders en Zwartgezicht viel op de grond. Het lelijke, kleine gezicht nu echt zwart, en de mond snakte naar lucht.


    Reid kwam overeind. Hij voelde zich in prima conditie, bereid tot meer actie. Toen zag hij El Gordo, die als een stier over de open plek op hem toe kwam. 'Et tu brute.' Waar verduiveld kom jij vandaan? Bedroefd sprong hij op de Dikzak toe. Zijn lichaam botste op tegen een muur, die eerder van steen dan van vlees leek. Zijn beenderen kraakten ervan. En Reid deed een beroep op zijn verstand om, ondanks zijn pijn, het heft in handen te houden. Zijn hersens zeiden: denk voor je springt. Dit menselijk monster heeft onder die opgezwollen speklaag spieren van steen. Als hij eenmaal die armen om je heen heeft... Wat nu precies was wat de Dikzak trachtte te doen. Reid


    danste weg van die dreigende armen. Hij danste in en uit. Maar voortdurend hield hij de ander in het oog. Hij wist dat een deel van hem slag op slag toediende, omdat hij de reflex in zijn schouder voelde en ook bloedrode stromen uit de platte neus zag komen, die zich over mond en kin verspreidden. Wat gebeurde er? Vocht hij werkelijk op de open plek, tussen de struiken, om zijn leven? Of zat hij ergens achter een glas bier en zag hij dit alles op een televisiescherm? De acteur op het scherm kwam opzetten met een hagelbui van slagen en hij scheen bedroefd, El Gordo te raken ook, want El Gordo was eens zijn goede vriend geweest. Hij wist ook dat hij weg moest komen, voordat die goede vriend pienter genoeg zou zijn om ook op hem af te komen. Juist toen El Gordo viel, voelde hij weer dat gewicht op zijn rug. Welkom, Zwartgezicht. Reid voelde een felle pijn in zijn schouder. De kleine bandiet beet hem. Opnieuw stak hij zijn handen achteruit, greep een hoofd en trok Zwartgezicht van zijn rug. De Mexicaan opende zijn mond en schreeuwde. Maar Reids schouder deed nog steeds pijn. Hij zocht naar de gekwetste plek en vond het heft van een mes. Dus ze waren gemene dingen van plan. Hij rukte het mes uit de wond en zag aan het bloed dat het niet diep was gegaan. Hij hield het laag en rechtuit voor zich, als in een straatgevecht, zwaaide er toen mee en bedreigde zowel Zwartgezicht, die op zijn knieën overeind kwam, als Mono, die zwijgend op een andere steen toe kroop.


    'Verroer je niet of ik vermoord je!'


    Zwartgezicht en Mono verstarden. Gordo hurkte op de grond, steunend op een hand en beide knieën. Zijn neus was rood van het bloed als een robijn. De andere hand hield een revolver, die op Reid was gericht. Reid was ontzet. Ze meenden het. Daar was hij nu zeker van. Een schaduw viel over zijn geest. Toen die wegtrok, was de wereld weer helder - haarscherp. Hij hoorde de hoge, ijle, schrille trompetstoot, die de lucht boven de arena verscheurde, voelde het zand onder zijn voeten, het gevest van de degen in de palm van zijn hand. Gordo, met het bloed dat uit zijn neus droop, was het beest. Het was 'het ogenblik van de waarheid ’. Reid mikte op de van zweet glimmende bult achter in de nek van de stier en dacht: over de hoorn! Maak er direct een eind aan!


    Gordo knipperde met de ogen, toen hij de zwakke plek van zijn tegenstander zocht. Reid voelde geen angst; hij was de matador, onoverwinnelijk. 'Uh, toro,' gromde hij en kwam naar voren als een danser met het mes stijf voor zich. Het gebeurde als in een vertraagde film. Reid zag dat hij naar achteren reikte; hij draaide het mes heel even, zodat de punt omlaag wees, juist op het laatste ogenblik om de kleine knobbel van de bovenste wervel te kunnen raken. Hij knikte toen het scherp door het vlees van de stier gleed, voelde het trillen in zijn handpalm toen de punt op kraakbeen stuitte, en daarna fijntjes tussen de beenderen door gleed en de dikke bundel zenuwen verscheurde, die hersenen en lichaam verbinden. Het lemmet verdween. Reid liet het heft los en deed een paar passen achteruit. Gordo’s armen vielen neer. Hij keek dwaas verbijsterd. Zijn mond ging open: bloed spoot eruit. Hij viel voorover op zijn gezicht en bleef een ogenblik met zijn zitvlak omhoog staan als was hij plotseling erg vermoeid, sloeg toen met een zucht zijwaarts om. Een kramp deed hem nog één keer omslaan. Toen nog eens. Tenslotte lag hij stil, languit op zijn rug, met niets ziende ogen, die naar de zon staarden.


    Zwartgezicht en Mono keken peinzend naar hun dode makker. Alles was stil. Naar links! Reid draaide zich met een ruk om. 'Leslie!'


    Ze zag er vreemd uit: haar ogen; haar gezicht. Haar wangen waren gezwollen rond de reep hechtpleister over haar mond. Haar armen waren achteruit gestrekt. Een man stond achter haar: een Mexicaan, die Reid nooit eerder had gezien. Ze schenen als de tanden van de draak. Opduikend van alle kanten. Reid zag de revolver glanzen op de grond naast Gordo’s lichaam; hij stond op het punt ernaar te grijpen, toen een H-bom zachtjes in zijn hoofd ontplofte en de grond omhoog kwam als een droomland, en hij er deel van uitmaakte.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 6


    


    Hij opende zijn ogen en zag doorns als op een ets. Alle geluiden waren ver weg. Hij voelde zijn eenzaamheid. Pijn martelde zijn hoofd en rug, maar die had iets neutraals: het was louter een druk op de zenuwen; nog draaglijk. Reid ging overeind zitten. Afgaande op de zon moest het vijf uur zijn. Hij probeerde te denken, maar zijn gedachten wervelden ordeloos rond als een emulsie in een flesje, dat geschud was: Leslie zal worden vermoord... ze hadden op me gewacht de hele tijd... ja, goed, stierengevecht... maar had het niet moeten doen... Greengrove... mama... politie... Reid sprong overeind. Ja, dit was echt gebeurd: Gordo’s met bloed geklonterd gezicht zat vol vliegen. Een stel gieren zaten, met de koppen in de veren gedoken, in een dichtbije pirulboom. Hij kon honden in het struikgewas om hem heen horen grommen, wachtend totdat hij zou weggaan. De dood in Mexico bracht heel wat gezelschap mee. Zijn koffer lag op de grond. Reid nam die op. Binnenin vond hij een briefje met onhandig geschetste hoofdletters, dezelfde soort als die welke voor de eerste mededeling was gebruikt.


    


    Losprijs is nu $ 10.000. als je je vrouw terug wilt hebben, breng het dan in kleine, oude biljetten naar de kerk in Sangre de Cristo. je hebt zeven dagen. op de achtste dag sterft ze.


    


    El Hombre verspilde geen woorden om de dood van zijn Dikzak te bejammeren. Reid herinnerde zich Delgado’s ogen; de man zou niet terugschrikken voor wraakneming. Wraak was een menselijke emotie. Delgado had niettemin een menselijke vergissing begaan: Leslie was niet Reids vrouw. Maar in een diepere zin had Delgado gelijk. Hoe kon een man een menselijk wezen in nood de rug toekeren? Hij zou moeten terugkeren naar Greengrove, het geld halen en terugkomen voor Leslie. En zonder mama in te lichten.


    Reid liep in steeds grotere kringen de open plek rond en zocht naar het voetpad. Hij kon het niet vinden. Een tijdlang liet zijn gezond verstand hem in de steek. Zijn denkvermogen scheen verdoofd. Hij herinnerde zich niet het cactusbos te hebben verlaten of door de doorns gelopen te hebben. Toen, ineens, stond hij aan de oever van de rivier en keek naar een vrouw, die linnengoed waste. Zijn gezicht en armen waren bebloed van de schrammen; zijn kleren waren aan flarden. Op de andere oever trok een met houtskool beladen karavaan muilezels voorbij. Het scheen een heel lange tijd geleden sinds hij de rivier was overgestoken. Hoe kon de zon hem beduiden dat het nog geen zes uur was? Hij vroeg zich af of hij zou teruggaan om Gordo’s lijk te verbergen, om tijd te winnen, Maar als hij eens in de doornbosjes verdwaalde? Hij kon voelen hoe zijn bewustzijn hem weer in de steek liet. Hoeveel had hij eigenlijk van die vervloekte mota gerookt? Toen besefte Reid dat hij tegen een muur leunde en lachte. De rivier was verdwenen, ook de vrouw, en de karavaan muilezels. Hij was buiten adem. Dit herinnerde hem eraan dat hij de rivier naar de achterbuurt moest zijn gevolgd. Hij was dorstiger dan hij ooit van zijn leven was geweest. Toen riep hij een plotseling helder beeld van zichzelf op in een cantina, waar hij gulzig een glas bier dronk. Veel Mexicaanse ogen waren op hem gericht: dominospelers, de barman, een oude man met een krant. Hun ogen gloeiden van haat. Het waren allemaal trouwe vrienden van Gordo, die bijeengekomen waren om zijn dood te wreken. Toen een van de dominospelers opstond, vluchtte Reid hevig geschrokken de cantina uit, rende dwars door de kronkelstraatjes heen. Zo, nu ben ik tenminste weer helemaal in orde, dacht hij en begon opnieuw te lachen. Opeens voelde hij de natte plek op zijn rug; daar kwam hij van bij. Hij ging opzij staan, draaide zich om en zag de rode plek op de muur. 'Natuurlijk,' zei hij hardop. 'Daarom keken ze zo.' De pijn werd erger; hij moest zijn schouder, waar het mes hem getroffen had, stilhouden terwijl hij liep. Hij kwam voorbij een opening in de lemen muur en zag een dikke, oude vrouw, die aan een ouderwetse Singer trapnaaimachine werkte. Naast haar lag een stapel fleurige stoffen; achter haar stond een rek met hemden en jurken. Hij liep door de deuropening over de lemen vloer. 'Zou ik een hemd kunnen kopen?' vroeg hij.


    De vrouw keek op. Ze was dik en smerig, maar er lag een diepe droefheid in haar ogen, die haar schoonheid verleende. Moeizaam stond ze op en draaide zich om naar het rek.


    'Rood,' zei Reid, die aan het bloed dacht.


    Ze gaf hem een rood hemd, met korte mouwen en versierd met witte arabesken. Het materiaal was zwaar en ruw, de zomen sterk. 'Dertig peso's,' zei ze. Het verwonderde hem aanvankelijk dat al zijn geld nog in zijn portefeuille zat. Maar toen begreep hij het. Delgado speelde om een hoge inzet. De kidnapper wist dat Reid naar de States terug zou moeten om de tienduizend dollar te halen, en dat hij geld nodig zou hebben om er te komen. Hij betaalde de naaister en vroeg: 'Mag ik me hier verkleden?'


    Ze knikte en trok een gordijn opzij. Hij liep haar voorbij in een binnenplaats, die stampvol stond. Een pot water kookte op een houtskoolbrander. Reid trok zijn hemd uit, vlug en krimpend van de pijn. Hij hoorde het sloffen van blote voeten.


    'Laat mij u helpen,' hoorde hij de stem van de vrouw.


    'Doe geen moeite, señora.'


    'Doe toch niet zo dwaas. Ga zitten.'


    Hij nam plaats op de houten bank. Ze waste zijn rug alsof al haar klanten met messteken in de rug bij haar kwamen, smeerde een sterkriekende zalf op de wond, heel voorzichtig en behendig, en verbond die met schoon, ruw linnen.


    'Hebben ze u veel geld afgenomen?'


    'Pardon?'


    'Ik heb wel meer van die wonden gezien, señor. Gaat u naar de politie?'


    'Nee.'


    De vrouw scheen opgelucht. Ze hielp hem in zijn hemd en knoopte het voor hem dicht. Ze rook sterk naar knoflook. 'Blijf hier nog wat, señor. Misschien komen ze terug.'


    'Nee,' zei hij. 'Ze hadden mij kunnen doden als ze dat van plan waren. Maar ik dank u van ganser harte, señora. Mag ik u betalen?'


    Maar ze wilde geen geld voor haar diensten aannemen. Ze zei hem hoe hij de grote weg moest bereiken en met een warm gevoel verliet hij haar.


    Hij hield op de grote weg een taxi aan, reed naar de stad en haalde zijn wagen op. Dat ging zonder enig incident. Zijn kleurgevoel was nog altijd onberekenbaar, maar toen hij de stad uitreed, kwam het hem voor dat de kwade perioden steeds schaarser werden. Tijdens de rit terug naar Guanajuato kwam een andere herinnering weer bij hem boven, en hij stopte om het proefpakket marihuana weg te gooien, dat hij van Mono had gekocht. Een keer merkte hij dat een wagen hem volgde. Hij reed naar de zijkant en liet hem passeren; de wagen zat vol vrouwen. Opgelucht reed hij verder, maar de angst dat hij gevolgd werd, bleef hem bij. De beneveling door de marihuana nam toe en verminderde als een flikkerende vlam.


    Naar huis gaan. Het geld halen. Leslie halen.


    Zijn kaken deden pijn van het tandenknarsen, maar hij voelde het nauwelijks.


    Een rouwmoedig met zijn vingerknokkels krakende Salvador wachtte op hem.


    'Maak je maar geen zorgen meer,' zei Reid tegen de chauffeur. 'De señorita vliegt naar huis en ik ga ook terug.'


    Salvador wiste zijn gezicht af. 'Dat is goed nieuws, señor,' zei hij van ganser harte. 'Ik denk dat ik naar Vera Cruz ga om eens een andere omgeving op te zoeken.'


    'Doe dat.' Reid was blij Salvador uit de weg te hebben.


    De klerk van de receptie zei hem dat een zekere mevrouw May Gibson drie keer uit Texas had gebeld. Ze zei dat ze opnieuw zou bellen. Als de señor mocht vertrekken, wat moest hij haar dan namens hem zeggen?


    Reid schoof de klerk een biljet van vijf dollar toe. 'Zegt u aan mevrouw Gibson, dat haar dochter en ik onderweg zijn naar Oaxaca. Miss Gibson zal daarvandaan bellen. Alleen maar dat; niets meer, niets minder.' Hij slaagde erin te knipogen en de klerk grinnikte. Reid bracht Leslies bagage naar beneden en ging.


    Hij reed zonder oponthoud naar het noorden, wakker blijvend op pillen en zwarte koffie. Twee dagen later, bij het aanbreken van de dag, reed Reid Greengrove binnen.


    


    Reid parkeerde zijn bestoven wagen achter het flatgebouw en sloop naar zijn tweekamerflat, boven de kapperswinkel. Een stapel post lag op de vloer, onder de sleuf voor zijn brieven. Op de sofa lagen zijn kleren, die hij had uitgetrokken om zich te verkleden voor zijn tocht met Leslie. Het bed was nog niet opgemaakt. Welkom thuis! Het bed was aanlokkelijk. Een dodelijke vermoeidheid overviel hem. Maar er was geen tijd. Na een paar eieren, worst, koffie en toost voelde hij zich gesterkt. Maar hij proefde niets van wat hij at. Hij nam een douche, bekeek in de badkamerspiegel zijn schouderwond. De snee, die ongeveer tweeënhalve centimeter lang was, had zich samengetrokken, met straalsgewijs rode strepen eromheen. Maar de pijn was slechts een dof, draaglijk kloppen. En Reid besloot dat de wond wel kon wachten. Die zou hij later laten behandelen. Hij deed er wat methiolate op en verwisselde het dikke verband voor een prop watten met verbandgaas. Hij trok schoon ondergoed aan, sokken, een pantalon en hemd. Daarna ging hij aan de keukentafel zitten met papier en potlood:


    



    

  


  
    
      
        
          
            	
              Geld op de bank

            

            	
              $ 2000

            
          


          
            	
              Ruilwaarde wagen

            

            	
              $ 1400

            
          


          
            	
              Reischeques

            

            	
              $ 700

            
          


          
            	
              Contanten

            

            	
              $ 50

            
          


          
            	
              Totaal .

            

            	
              $ 4150

            
          

        

      

    

  


  
    


    Met wat speling voor de kosten zou hij zevenduizend dollar nodig hebben. Het was nu tien voor halfnegen, misschien was Jim Kilder nog thuis te bereiken. De eerste kassier van de bank was een goede vriend van Reid; als amateur-archeoloog had hij met Reid verschillende tochten naar tempelopgravingen in Yucatan en Guatemala gemaakt. Hij draaide het nummer; Jim antwoordde.


    'Jim, hoe groot is mijn tegoed?'


    Stilte. Reid wist dat Kilders visueel geheugen een kasboek in zijn geest had opgeslagen.


    'Tja, de volgende maand heb je een duizend dollar te verwachten. We zouden je dat bedrag nu al vast kunnen uitbetalen en je... hm, nog een duizend kunnen voorschieten.'


    'Jim, ik heb 7000 nodig, vanmorgen nog, in contanten,' zei Reid.


    Jimmy floot. 'Kerel, wat ben je van plan?'


    'Het betreft een oud herenhuis op een rots in Aca-


    pulco. Het is het eigendom van een hotel, het Mirador, maar het ligt te geïsoleerd om er iets mee te kunnen doen. Ze willen het verkopen aan iemand, die niet in het hotelvak zit en dus geen concurrent kan worden. Ik kan het aan een rijke Amerikaanse schrijver kwijt en mijn geld in een maand tijd verdubbelen.'


    'Reid, ’ zei Jim ijzig, 'je weet dat de bank geen transactie in onroerend goed in Mexico kan financieren.'


    'Het buitenkansje is te mooi om het te laten schieten, zeg ik je.'


    Kilder dacht na. 'Bedoel je dat je je geld kan verdubbelen, of is dat maar zo’n overdrijving?'


    Het kostte Reid heel wat moeite om zijn antwoord overtuigend te laten klinken. 'Geen overdrijving, Jim. Ik kan het geld verdubbelen. Dat is de waarheid.' Jim Kilder dacht weer na. 'Weet je wat, Reid, ik zal je aanvraag consigneren en dan delen we de winst. Meer kan ik niet doen.'


    Wel, dacht Reid, nu heeft ze al een leugenaar en een fraudeur van me gemaakt. Dat moest er wel van komen. Maar dat was van later zorg. Vandaag moest hij voor Leslie zorgen. 'Afgesproken, Jim.'


    'Goed. Kom naar de bank, dan zetten we het op papier en tekenen onze afspraak.'


    'Waarom kom je niet hier?' Voordat Kilder kon


    vragen waarom, voegde Reid eraan toe: 'Er is iemand die ik liever niet tegen het lijf loop. Als ik haar zie, zal ik een massa tijd verliezen, en ik heb haast.'


    Kilder grinnikte. 'De vrijgezel en zijn moeilijkheden. Vertel me maar niets, kerel. Goed, om een uur of twee kom ik bij je.'


    'Breng het geld mee. Ook wat ik op de bank heb staan.'


    'Je zult me een cheque moeten geven.'


    'En, Jim, ik moet oude bankbiljetten hebben.'


    'Zeg, wil je me bij een riskant zaakje betrekken?'


    'Zou ik mijn eigen geld op het spel zetten als het niet in de haak was? Zó willen ze het hebben - dat is alles wat ik ervan weet. Wie vraagt een Mexicaan naar het waarom?'


    Opnieuw aarzeling aan het andere eind. Kilder woog klaarblijkelijk zijn kwade voorgevoelens af tegen de kans een paar duizend dollar te verdienen, door alleen maar zijn handtekening te zetten. Reid wachtte, half hopend dat Kilder zich zou terugtrekken. Maar geldzucht besliste de strijd.


    'Okay, Reid. Tot over een uur of twee.'


    Reid dronk gulzig zwarte koffie en concentreerde zich. Volgens dat briefje van Delgado had Leslie nog


    yijf dagen te leven. Maar Delgado kende mama niet. Lang voor die vijf dagen om waren, zou May Gibson de politie aan weerskanten van de grens op de been hebben gebracht. Iedere minuut telde. Dat betekende dat hij een vliegtuig moest charteren. Hij belde Paul Bowden op het vliegveld. Bowden was een freelance piloot, die een Bonanza bezat; hij was gewoon aan plotselinge opdrachten. Hij beloofde voor startverlof te zullen zorgen en zijn toestel over een uur gereed te hebben. Nu moest Reid zorgen dat hij de rest van het losgeld bijeenkreeg. Reid sloop door de achteruitgang naar buiten, reed naar het dichtstbijzijnde terrein met tweedehandse wagens en bood zijn Dodge te koop aan. Haast bleek kostbaar. In plaats van de 1400 dollar waarop hij had gerekend, kreeg hij 700 dollar geboden door de autohandelaar, die wist wanneer een verkoper hopeloos aan de grond zat.


    'Het spijt me, kerel, maar meer kan ik je niet geven.' Reid kon zelfs geen ander verkoopterrein opzoeken. Er was geen tijd voor. Hij nam de 700. Met de reischeques en de contanten op zak, had hij nu 1450 dollar. Jim Kilder zou 9000 dollar brengen: 7000 van de lening en de 2000 van Reids banktegoed. Totaal x° 450. Juist genoeg om Delgado te betalen en Leslie thuis te brengen. Daarna... Toch voelde hij zich wat beter toen hij de trap naar zijn appartement opging. Het verraste hem niet zijn deur open te vinden; hij had die voor Kilder opengelaten. Hij liep naar binnen. May Gibson zat daar als de Drie Furiën in één gestalte verenigd.


    'Meneer Rance, waar hebt u mijn dochter gelaten?' De schok verlamde Reids tong. Terwijl zijn gedachten door elkaar wervelden, bestudeerde hij haar gezicht naar mogelijke aanwijzingen voor een antwoord, een aanvaardbare verklaring. Wat hij zag, bezorgde hem weer maagpijn. Leslies moeder zag er bars, heel bars uit. Er waren diepe trekken om haar ouder wordende mond; haar ogen waren rood en vermoeid en vol haat; ze beefde van kwaadaardigheid. En geen spoor van hysterie. Het zag er lelijk voor hem uit. Hij trachtte tijd te winnen. 'Mevrouw Gibson, hoe wist u dat ik terug was?'


    'Ik ben commissaris van de bank. Jim Kilder moest in verband met die lening de raad van commissarissen raadplegen.'


    'En de lening?' Maar Reid wist het antwoord al. 'Afgewezen natuurlijk.' Mama was heel bleek. 'Waar is Leslie? Waar wilde je met haar heen?'


    Hij slaagde erin de schouder op te halen en te glimlachen. 'Mag ik u wat koffie aanbieden?'


    'U mag me antwoorden.'


    Reid zuchtte onhoorbaar. Hier komt een nieuwe leugen, en het eind is nog niet in zicht. 'Leslie ging alleen weg. Ik kon het haar niet uit het hoofd praten. Ze ontmoette wat jongelui, die een tocht te paard in de buurt van Oaxaca maakten, Allemaal van haar eigen leeftijd. En ze wilden niet dat ik meeging. Ik kwam hier terug om enkele dringende zaken te regelen. Nu ga ik terug om haar op te pikken.'


    'Dat is een tamelijk onbeholpen verhaal, dat u me daar opdist,meneer Rance. Waar is al dat geld voor?' Hij stond op het punt haar het sprookje op de mouw te spelden waarmee hij Kilder wat had wijsgemaakt, maar herinnerde zich nog juist bijtijds dat hij helemaal niet in de buurt van Acapulco was geweest... en dat wist ze. 'Het is een persoonlijke kwestie, mevrouw Gibson.'


    Abrupt stond ze op. 'U laat me geen keus! Er zijn wetten, die mannen verbieden minderjarige meisjes te ontvoeren. En omdat ik de waarheid niet uit u kan krijgen, zal misschien de politie...'


    'Mevrouw Gibson, ik geef u mijn woord dat ik haar binnen vierentwintig uur terugbreng.'


    'Ik haal haar liever zelf terug. Vertelt u me alleen maar waar ze is.'


    'Mevrouw Gibson, zou u het prettiger vinden als ik zei dat ze ontvoerd was? Leslie mankeert niets, zeg ik u toch?'


    Ze keek hem aan als was hij juist uit een septic tank gekropen. 'U blijft waar u bent!' riep ze en rende de trap af.


    Dat had je gedacht, zei Reid bij zichzelf. Hij wierp wat kleren in zijn koffer. Die 10.000 dollar losgeld te betalen, daar was nu geen sprake meer van. Nu de politie van beide landen haar netten ging spannen, moest Delgado maar accepteren wat hij had. Als hij weigerde, was hij een dwaas, of een krankzinnige. Reid sloeg zijn koffer dicht. Hij huiverde. Ja, een krankzinnige. Dat zou hij best kunnen zijn. Hij opende de deur en botste tegen een muur van vet in een blauw uniform. Het was Tub Turner, de meer dan honderd kilogram wegende politiecommissaris van Greengrove. 'Laten we daarbinnen maar eens praten, Reid.' Hij had een hoge piepstem. Turner was al commissaris geweest, toen Reid nog bij de politie was. Ze hadden zonder vijandschap afscheid van elkaar genomen, niet te vormelijk maar ook niet te vriendelijk. Commissaris Turner had gezegd: 'Je zou een goede politieman kunnen zijn, Reid, als het werk alleen maar bestond uit revolvergevechten met bankrovers. Maar dat is het niet; het bestaat uit autobestuurders bekeuren, leeglopers uit het park zetten, en zwervers opjagen. Daar heb je het geduld niet voor. Dus denk ik dat ik je ontslag maar moet aanvaarden.'


    Een ogenblik dacht Reid er werkelijk over, zich met geweld een weg langs Turner te banen. Maar toen herinnerde hij zich dat een van zijn armen buiten gevecht was gesteld en dat de commissaris zelf zijn mannen in judo had getraind. Dus ging hij gedwee zijn appartement weer binnen.


    Commissaris Turner sloot de deur met zijn voet en begon een sigaretje te rollen. 'Ik vermoed dat je weet, Reid, dat May Gibson razend is. Ben je van plan er met haar dochter vandoor te gaan?'


    'Natuurlijk niet, chef. Leslie ging er op haar eentje vandoor, zoals ik mevrouw Gibson al heb verteld. Ik ga nu terug om haar te halen.'


    De commissaris nam een lucifer, stak zijn sigaret aan en glimlachte door de rook naar Reid. 'Dat verklaart nog niet waarom je zoveel geld wou hebben, wel?' Zijn glimlach werd breder. 'Niet dat het me een zier kan schelen, Reid. Je wilt May Gibson razend op je maken; je wilt je zaak naar de bliksem helpen; je wilt het zo inrichten dat je niet meer in Greengrove kunt blijven, en dat kan me niets schelen. Misschien is dat meisje jou zoveel waard.' Zijn glimlach verdween. 'Maar mij is ze zoveel niet waard! May heeft de wet op haar hand en de wet ben ik, hier. Ik zal mijn vingers niet branden om jou met Leslie Gibson onder een palmboom te laten liggen en je Romeo te laten spelen. Waar is ze?'


    'Ze is in Oaxaca, in het Hotel del Rey.'


    'Dat klinkt beter. Laten we nu dan maar naar het bureau gaan en Oaxaca bellen.'


    'Goed, chef.' Reid liep zo onverschillig mogelijk naar de deur en opende die. Het volgende moment rende hij naar de diensttrap. Met een ruk bleef hij staan. Een gestalte in het blauw stond aan de voet van de trap en keek naar boven. Reid stoof door een zijdeur en rende een magazijn binnen, dat bij de kapperswinkel behoorde. In het zijstraatje stond weer een agent. Reid liep de kapperszaak binnen en dwong zich tot een wandelpas. Hij knikte naar Charley Holt en Harve Downs, die zich, zoals iedere morgen, lieten scheren, ging de stoep op en voelde om iedere arm een gespierde arm. Een verlammende pijn schoot door zijn gewonde schouder. De straat scheen rond te draaien. 'Reid, dat meisje moet werkelijk wel iets bijzonders zijn!' In de stem van commissaris Turner was geen spoor van vriendelijkheid meer. 'Boei hem, Ralphie.' Tijdens het ritje naar het bureau zat Reid op de achterbank, rechts en links een agent; zijn beide handen waren geboeid. Door de pijn in zijn schouder moest hij voortdurend een gevoel van misselijkheid bedwingen. Hij zei er niets van.


    Op het bureau stopte Reid zijn portefeuille, kleingeld en sleutels in een papieren zak en deed zijn riem af. Hij haalde juist zijn veters uit zijn schoenen, toen commissaris Turner beminnelijk zei: 'Kerel, ik vind het werkelijk erg een ex-collega te moeten opsluiten.'


    'U hebt geen aanklacht tegen me, chef.'


    'Ik heb een paar dagen de tijd om een aanklacht tegen je in elkaar te dokteren.' Turner keek Reid onderzoekend aan. 'Denk je dat het werkelijk geen zin heeft Oaxaca te bellen?'


    'Nee,' zei Reid. Hij overhandigde zijn schoenveters. 'Dacht ik al.' De commissaris zuchtte eens diep. 'Tja, Reid, ik hoef jou niet te zeggen wat je rechten zijn: je kunt telefoneren, maar alles wat je zegt, kan tegen je worden gebruikt, enzovoort. Wil je op het bureau komen en een verklaring afleggen?'


    'Nee.' Reid nam het ontvangstbewijs. 'Luister, chef, als u me laat gaan, kan ik dat meisje binnen vierentwintig uur hier hebben.'


    'Dat gaat niet, beste jongen. Ik heb nog maar zes jaar voordat ik met pensioen ga.' Turner nam Reid bij de arm en duwde hem naar de stalen deur, die naar het cellenblok leidde.


    'Stuur dan iemand met me mee,' zei Reid dringend. 'Twee man desnoods.'


    'Niets ervan.' Turner wenkte de cipier om hem de handboeien af te nemen.


    Reid zag de stalen deur opengaan, zag het grijze patroon van de trahes en voelde een machtige drang om zich los te rukken en weg te rennen. Maar de commissaris, de radioman, de agent van de wacht en de twee patrouillemannen stonden hem in de weg. Dus liet hij zich in de cel duwen; de metalen deur sloeg met een klap dicht, de sleutel werd omgedraaid, en de wet ging weg.


    Vijf dagen waren voorbij.


    Dit keer, toen de pijn in zijn maag weer begon, moest hij overgeven.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 7


    


    Toen de fluit van twaalf uur ging, was Reid wanhopig. Hij pakte de tralies beet en schreeuwde: 'Chef Turner! Chef! Hei, Tub! Wat is er met je? Ben je doof? Tub!!' De stalen deur ging open. Turner liep zwaar en gewichtig door de gang en keek geërgerd. 'Je maakt verduiveld veel lawaai, jongen!' Een gummistok trof zijn knokkels, waar zijn handen de tralies vasthielden. Reid trok zijn handen terug, eerder verrast dan gekwetst. 'Gevangenen roepen de commissaris niet als was hij de eerste de beste loopjongen! Wat moet je?' Dus zette May Gibson hem werkelijk onder druk.


    'Chef Turner, luister naar me. Ik ben al even bang voor mevrouw Gibson als u. Daarom heb ik haar mijn werkelijke reden om terug te komen ook niet verteld. Ze zou er als een razende op af zijn gegaan en dan zou Leslie vermoord zijn. Leslie is ontvoerd, en ik ben hier terug om het losgeld bijeen te krijgen. Dat is eerlijk en waarachtig waar, Turner. Wilt u me nu laten gaan?'


    'O ja?' vroeg chef Turner. 'Ontvoerd, h’m? Waar?'


    'Dat was in...' Reid zweeg. De commissaris grijnsde. 'Turner, heb een beetje geduld met me en neem voor een paar minuten aan dat ik de waarheid spreek. Wat zou jij doen?'


    De grijns werd een honende lach. 'Je leert niet erg vlug, jongen, wel? Ik beantwoord hier geen vragen, ik stel ze.' Woedend keek hij naar Reid. 'Maar goed, ik zal je je zin geven. Wat ik doen zou? Ik zou de details noteren en de Mexicaanse politie ervan verwittigen. Dat zou ik doen.'


    'Die kerels, die om het minste en geringste hun revolver trekken? Hebt u ze weleens bezig gezien? Ze zouden de schuilplaats omsingelen en beginnen te schieten, en Leslie zou dood zijn voordat hun eerste kogel doel trof.'


    'Ja, dat is nu eenmaal Mexico. Reid, als je prima bescherming wilt, heb je je aan je eigen land te houden. En is het meisje nu echt gekidnapt of niet?'


    'Nee,' zei Reid uitgeput.


    Turner schaterde. 'Je dacht zeker dat we je vrijlieten, zodat je er zelf heen kon? En ons misschien kwijtraken als we de grens over zijn?'


    'U hebt gelijk, chef. U hebt nu eenmaal altijd gelijk.'


    'Als je bereid bent me te vertellen waar je haar hebt verborgen, biecht dan maar op. Maar beleefd, alsjeblieft.' Fluitend tussen zijn tanden wandelde de commissaris weg.


    Reid ging op het stalen vlechtwerk van zijn brits liggen. Hij was geen ogenblik van plan in slaap te vallen, maar de wil was zwakker dan het vlees en toen hij zich weer iets bewust werd, was het een vaag bekend parfum, dat zijn neusvleugels prikkelde. Hij opende zijn ogen. Karen Frankel stond bij hem, haar tasje voor zich als een schild. Ze bekeek hem met de aandacht van een entomoloog voor een vreemd insect. Ze droeg een donkerblauw mantelpak, waarmee ze er geleerd uitzag. Ze deed hem denken aan een jonge onderwijzeres, die voor een oude wilde doorgaan. 'Hallo,' zei Reid, 'waar is de rest van je sociologieklas?'


    'Rance,' zei Karen, 'wat is er met Leslie gebeurd?'


    'Vertel me nu niet dat ze je niet hebben ingelicht.'


    'Ze hebben een stom verhaal verteld dat je terug bent gekomen om je wagen te verkopen om wat contant geld te krijgen, en er met haar vandoor te gaan. Dat is belachelijk.'


    'O,' zei Reid. 'En waaruit concludeert u dat, juffrouw Frankel?'


    'Omdat zo iets niet karakteristiek is.'


    'Nou, welbedankt,' zei Reid. 'Dat is werkelijk een compliment.'


    'Ik bedoel niet jouw karakter,' zei May Gibsons oudste dochter, 'maar dat van mijn zusje. Leslie zou er niet over denken er stiekem vandoor te gaan. Ze zou mama bellen en haar precies vertellen wat ze van plan was. En als mama het niet goed zou vinden, zou ze naar de pomp kunnen lopen.'


    'En ik?' vroeg Reid. 'Wat zou ik kunnen doen?'


    'Iets stoms. Zoals hier terugkomen en jezelf bankroet maken om Leslie te verlossen uit de een of andere narigheid, waarin ze is geraakt toen ze nog aan jouw zorgen was toevertrouwd.'


    Reid richtte zich vlug op, onderdrukte een kreet toen de pijn door zijn rug trok en bracht zijn benen voorzichtig omlaag op de vloer. Het meisje nam hem kritisch op. Hij kwam van de brits af, liep naar de tralies en tuurde de donkere gangen in. Er was niemand te zien.


    Karen scheen zijn blik te begrijpen. 'Onze dikke commissaris schijnt te denken dat ik erachter kan komen waar je Leslie verborgen houdt. Wat is er nu eigenlijk gebeurd, Reid?' vroeg ze rustig. 'Vertel het me.


    Reid voelde een bijna ongemotiveerde opluchting. Hij beduidde haar naast hem op de brits te gaan zitten en vertelde haar precies wat er was gebeurd. Karen luisterde zwijgend. Toen stond ze op. Ze was bleek. 'Dus hoe langer we wachten,' zei ze, 'hoe erger het wordt?'


    'Ja.' Hij keek toe hoe ze naar de tralies liep, waarbij haar hakken op het beton van de vloer tikten. Haar gezicht leek in het licht van het celraam op een plechtige camee. 'Hoe laat is het?'


    'Bijna elf uur.'


    'Ik heb zowat de klok rond geslapen,' mompelde hij. 'We hebben nog vier dagen tijd.'


    Karen draaide zich om, haar vingers strak om de riem van haar tasje geklemd. 'Als je vrij komt, kun je haar dan veilig thuisbrengen?'


    'Het is de enige kans die we hebben.'


    'Ik zal met mama praten. Misschien kan ik haar zover krijgen, dat ze Turner overhaalt je vrij te laten.'


    'Zul je haar de waarheid vertellen?'


    'Nee. Je kunt God danken dat ze jouw kidnapverhaal niet geloofde. Ik moet er niet aan denken wat ze dan gedaan zou hebben.' Ze liep nu de cel rond en beet op haar onderlip. 'Als ik je niet wettig vrij kan krijgen, zal ik misschien in staat zijn een ontsnapping mogelijk te maken. Zou je die kans grijpen? ’


    'Ja.'


    Ze keek hem aan. 'Je zou gewond kunnen worden. ’


    'Ja.'


    Ze aarzelde. Toen knikte ze. 'Goed dan, Rance. Houd je gereed.' Karen riep, en commissaris Turner zelf kwam onmiddellijk om de celdeur voor haar te openen. Reid keek haar na, een slank meisje met Turner, die als een nijlpaard achter haar aan waggelde. Hij analyseerde zijn gevoelens niet. Hij voelde zich een stuk beter en dat was hem genoeg.


    Een uur later kwam de commissaris binnen en boeide hem. De dikke man grijnsde. 'Je kon haar niet met mooie praatjes voor de gek houden, wel, jongen? Je zult er werkelijk spijt van krijgen dat je het met de Gibsons hebt aangelegd. Die Karen is, zelfs nog meer dan haar moeder, op een formele aanklacht uit.' Hij rukte ruw aan de handboeien. 'Kom, je gaat mee naar de rechtszaal om te worden verhoord.' Dit is de kans waarover Karen het had... de kans om te ontsnappen, dacht Reid.


    Ze hepen de straat uit; Reid, met zijn boeien door zijn riem gehaakt, zag eruit als een man met maagkramp. Turner liep met het hoofd in de nek naast hem. Oude kennissen knikten tegen Reid, zagen toen de handboeien en keken de andere kant uit. Hal Chesney riep uit de ingang van een restaurant: 'Hei, die Reid. Kom binnen en lunch met me!'


    'Ik kan niet, Hal.' Reid grinnikte. 'Ik ben aan alle kanten gebonden.' De verzekeringsman keek met open mond naar Reids handen. Zijn gezicht drukte een en al verbazing uit. Op dat ogenblik overstemde het gekrijs van een vrouw het rumoer van het verkeer. 'Hij heeft mijn tasje gestolen! Houd de dief!' Reid verstrakte. Het dikke gezicht van commissaris Turner was een studie van besluiteloosheid; hij keek naar alle kanten of hij een van zijn mannen zag, maar geen enkele scheen in de buurt te zijn. Hij maakte een eind aan het dilemma - zijn politie-instinct om de dief te achtervolgen en zijn angst om zijn gevangene los te laten - door te vloeken, een fluitje voor de dag te halen en verwoed om hulp te blazen. Reid vloog van het trottoir de straat op, als een gevechtsvliegtuig dat een duik neemt. Diep gebogen snelde hij door het langzame verkeer naar de wanordelijke parade voetgangers aan de andere kant van de straat. Hij maakte zich geen zorgen om commissaris Turner. Het hoofd van de politie kon niet schieten, zonder een wagen te raken of een voorbijganger. Reid baande zich met zijn geboeide handen zo goed mogelijk een weg en keek wanhopig uit naar Karen Frankel. Juist toen hij het tegenoverliggende trottoir bereikt had, stopte er een oude Cadillac naast hem, en toeterde. Hij keek om en zag Karen Frankel aan het stuur. Ze wees vlug naar de hoek en nam de bocht in flinke vaart, met het portier van de wagen geopend. Reid sprong in de auto en viel op de vloermat. De wagen stoof weg en hij drukte zich plat tegen de vloer. Hij lag daar een hele tijd, probeerde weer op adem te komen en keek toe hoe Karens kleine voet de versnel-lings- en rempedalen bediende. Na een poos werd hij zich bewust dat de geluiden van de stad waren verdwenen. 'Welke kant gaan we uit?'


    'We gaan naar het noorden. Ze verwachtten waarschijnlijk dat je naar het zuiden zult vluchten.' Karen keek niet naar hem; ze concentreerde zich op het besturen van haar wagen. Pientere meid, dacht Reid bewonderend. Hij voelde zich vreemd rustig en was uitermate tevreden over zijn positie, zo op de vloer te liggen en vandaar naar haar op te kijken, naar de elegante lijn van haar been, dij en romp, het beheerste profiel, het mooie hoofdje. Ze had zich verkleed in een witte blouse en een mosgroene rok. Hij keek naar het spel van haar kuitspieren, terwijl ze voor een verkeerslicht vaart minderde.


    'Ze zullen mijn signalement via de radio doorgeven,' zei hij.


    'Natuurlijk. Dus ben ik naar het appartement gegaan en heb je koffer gehaald. Je zult van kleren kunnen wisselen. Ook heb ik een fles bleekmiddel voor je haar gekocht. Ik wist niet zeker of die weerzinwekkende mammoet je zou boeien, maar voor alle zekerheid heb ik ook een ijzerzaag gekocht.'


    'Je bent druk in de weer geweest,' zei Reid zachtjes. Haar gezicht drukte geen genoegen uit over zijn luchthartige toon. Na een poos vroeg hij: 'Waar gaan we naar toe?'


    'Naar een plaats die ik ken. Je kunt nu wel rechtop gaan zitten.' Karen sloeg een onbestraat zijpad in, dat zich door een stuk moerasland kronkelde. Ze volgde dat voor ruim drie kilometer. Toen nam ze een veldweg, die leidde naar een verlaten olieveld met verroeste en half omgevallen hijsinstallaties. Ze stopte bij de houten keet van een benzinepomp, zette de motor af en sprong uit de wagen. Reid, in zijn bewegingen belemmerd door zijn handboeien, kwam ook naar buiten. De loods was vervallen, half ingezakt en vol scheuren. Hij ging op een houten traptree zitten. Karen zocht in de wagen en haalde de ijzerzaag voor den dag. Hij kon voelen hoe de nerveuze reactie begon en vermande zich. Hij moest nu niet gaan beven. Ze boog zich over hem heen en ging aan het werk. Ze rook lekker. Ze zaagde aan de handboeien met een vaardigheid en een kracht, die hem verraste. Ze zat vol verrassingen. Ze bevrijdde een van zijn handen en begon aan de andere.


    'Je hebt het hem prachtig geflikt, Karen...'


    Ze keek naar hem op. 'Wil je alsjeblieft dergelijke dingen niet op die toon zeggen? Ik heb het gedaan omdat het gedaan moest worden. Als ik het goed doe, complimenteer dan mijn sekse, niet mij.'


    'Je sekse!' riep hij verwonderd uit.


    'Sloot je toon dan niet in: bedankt, dat was tamelijk goed voor een vrouw?' Ze streek een haarlok weg en zaagde weer verder. Reid voelde zich lichtelijk geamuseerd. Ze had gelijk. Hij had gedacht dat ze niet al te onhandig was voor een vrouw, zeer handig zelfs. Ook had hij gedacht dat zij als vrouw opmerkelijk aantrekkelijk was. De strenge ernst van de haarwrong achter haar hoofd, dat ze voor hem gebogen hield, kon niet de dikte en de glans van haar zwarte haar verbergen. Als zij het zou laten zien zoals het was, zonder het te verbergen, dacht hij, zou het al even mooi zijn als Leslies haar. Terwijl zij met de ijzerzaag zwoegde in de hete zon, waren haar voorhoofd en haar kleine neus als bedauwd met kleine zweetdruppeltjes, en zoals ze daar op haar knieën voor hem lag, zag hij door haar openvallende blouse dat haar bustehouder te klein voor haar was. Hij voelde een opwelling van warmte voor haar, zowel van sympathie als seksueel. Wat bracht haar ertoe haar vrouwelijkheid te willen maskeren? 'Jij bent een geweldige vrouw, Karen,' zei hij, 'en in mijn taalgebruik betekent dat geen hooghartige neerbuigendheid.'


    'Dank je,' zei ze kortaf, maar hij zag haar onmiddellijk opkomende blos. 'Ik heb die boei in een minuut los.'


    Reid zuchtte. 'Toevallig liggen al mijn identificatie papieren in een gele envelop op het politiebureau. Ik heb andere nodig om de grens over te komen.'


    'Wat, bijvoorbeeld?' mompelde ze zonder op te kijken.


    'Een geboortebewijs.'


    'Ik kan je een vals bewijs bezorgen.'


    Hij begon zich af te vragen of er een grens was aan haar veelzijdigheid. 'Het zou een goede vervalsing moeten zijn, Karen...'


    'Dat zal het ook zijn.'


    Zij zaagde nu heel voorzichtig. Hij voelde even een scherpe pijn aan zijn pols; het metaal week uiteen.


    Ze legde de zaag naast zich neer en trok de twee doorgezaagde einden van de boei uit elkaar om de opening te vergroten, terwijl ze fronsend op haar lip beet; het gaf Reid van binnen een warm gevoel. Toen trok Karen heel voorzichtig de tweede handboei over zijn hand. Ze stond op, wierp de boeien en de zaag in een bos onkruid en klopte haar knieën schoon. 'Wat heb je nog meer nodig?'


    'Een kentekenbewijs voor de wagen.' Reid wreef zijn gevoelloze polsen. 'En een schriftelijke vergunning om hem mee over de grens te nemen.'


    'Die heb je niet nodig. Ik zal de wagen rijden.'


    Hij staarde haar aan. 'Nee, jij gaat niet!' zei hij. 'Natuurlijk ga ik. Ik heb voor mezelf ook een koffertje ingepakt.'


    'Goeie God, Karen! Ik ben op de vlucht, ik wil niet ergens stoppen en slapen... er is groot gevaar...'


    'Denk je dat ik tot last zal zijn?'


    Hij kreunde. 'Ik bedoel niet dat...'


    'Ze zullen uitkijken naar een man alleen. We hebben veel meer kans er als een getrouwd paar door te komen.' Ze beet op haar lip. 'Ik bedoel...'


    'Ik weet wat je bedoelt,' gromde Reid. 'En toch zeg ik néé. Ik kom er alleen veel beter door.'


    'Dan ga je weer terug naar Turners gevangenis, meneer Rance.' Haar handen waren tot vuisten gebald. 'Wat kies je?'


    Reid haalde zijn schouders op. 'Best. Bezorg me dat geboortebewijs en, geef me blonde haren. Ik zal het bleken terwijl jij weg bent. Je bent een koppig ding, weet je dat?'


    Dat deed haar bijna glimlachen. Ze wierp het hoofd in de nek en stapte in de oude Cadillac.


    'En vergeet die 10.000 dollar niet.'


    'Die wat?'


    'De 10.000 dollar voor Leslies kidnappers, weet je wel? Daar gaat het juist om. Kun je zoveel in handen krijgen?' Het leek hem alsof ze aarzelde. Maar het was slechts een ogenblik.


    'Ik krijg het, Reid.' Ze reed weg in een wolk van uitlaatgassen en liet hem achter met zijn mond open van verbazing. Ze had hem Reid genoemd. Waarom zou ze dat opeens hebben gedaan?' Hij schudde zijn hoofd, opende zijn koffer, vond het haarbleekmiddel en begon er zijn haren mee in te wrijven. Karen reed snel in noordelijke richting; haar geest hield zich bezig met allerlei berekeningen. Ze had slechts 300 dollar op de bank en deze oude, benzine verslindende Cadillac. Houston was moordend voor het salaris van een verslaggeefster, die erop stond op haar eigen kosten te leven. Voor 10.000 dollar zou je heel wat moeten doen. Ze zette haar tanden op elkaar. Ik zal die Reid tonen dat ik karakter heb, ik ken de weg net zo goed als elke man...


    Eerst reed ze naar Bolton, vijftig kilometer noordelijk van Greengrove, waar ze naar een fotokopiëring- en tatoeëringsalon ging. Ze had eens voor haar krant een serie artikelen geschreven over illegale documentatie, en ze wist dat de tatoeëerder haar een vals geboortewijs kon bezorgen.


    'Een man?' De eigenaar was een gebocheld, gerimpeld, oud kereltje, dat zelfs naar Karen moest opzien; daardoor kreeg zijn uiterlijk iets sluws. 'Hoe oud? Wat voor kleur ogen en haren?'


    'Ongeveer vijfendertig. Blauwe ogen. Blonde haren.’ En, voegde Karen er bij zichzelf aan toe, een onuitstaanbare man. 'Hoe lang zal het duren?'


    'Een uur.'


    Karen gaf de tatoeëerder de andere gegevens en ging naar de Bolton-bank. Nadat er getelefoneerd was met haar bank in Houston, kon Karen een cheque van 300 dollars verzilveren. Een uur later haalde ze het geboortebewijs. Het zag er zelfs gebruikt uit. 'Hoeveel?' vroeg Karen aan de man.


    'Twintig dollar.'


    'Twintig? Ik dacht dat het maar tien kostte.'


    'Dat is als de mensen eenentwintig willen zijn. Waarom zou iemand vijfendertig willen zijn?' vroeg de oude man met een grijns, waarbij een bruine tand zichtbaar werd.


    'Luister eens hier, kerel,' zei Karen. 'Ik zal je vijftien dollar geven, tien als je begint ruzie te maken en helemaal niets als je gemeen wordt. Zeg nu maar gauw wat je wilt.'


    Hij nam de vijftien.


    Karen reed in zuidelijke richting terug om het tweede punt van haar programma af te werken. De schemering viel snel toen ze de buitenwijken van Greengrove bereikte en het was donker toen ze voor het huis van de Gibsons stilhield. Ze reed de Cadillac achter een paar hoge struiken, zodat hij niet te zien was, en liep voorzichtig naar de achterkant van het grote huis. Ze sloop de buitentrap op en kroop door een raam de slaapkamer van haar moeder binnen. Ze ving flarden van gesprekken op, die uit de eetkamer kwamen. Gasten aan het diner. Mama mocht dan al gek worden van angst over Leslie, maar haar sociale spelletje speelde ze door. Karen maakte haar moeders safe in de muur open en haalde er een diamanten halssnoer uit, een verlovingsring met een driekaraats steen en een diamanten armband - allemaal cadeaus van Leslies vader aan haar moeder. Wat kon er dus eerlijker zijn? Karen gooide de juwelen in haar tas, begon de safe te sluiten, aarzelde, opende de safe opnieuw en eigende zich een .32 revolver toe, waarvan de greep met parels belegd was, en die May Gibsons advocaat haar na de dood van Leslies vader had gegeven. Het wapen was niet geladen, maar er lag een doos met patronen in de safe; dus nam Karen die ook mee. Als Reid meende dat reizen met haar, als man en vrouw, hem het recht gaf tot echtelijke privileges, dacht ze grimmig, dan zou de kleine revolver hem daarvan wel weerhouden.


    Ze trof Reid slapend aan, met het hoofd op zijn koffer, in de vervallen keet. Ze maakte licht en als een kat wierp hij zich op haar.


    'Ik ben het, Karen!' riep ze. 'Reid, houd op! Je doet me pijn.'


    'Neem me niet kwalijk.' Hij liet haar los, en ze trok zich met kloppend hart terug. 'Kom zo dan ook niet binnen! Voel je je goed?'


    'Ja.' Ze trachtte het trillen van haar stem te bedwingen. Achter haar rug wreef ze haar pols.


    'Heb je het papier gekregen?'


    Ze gaf het hem. Hij liep naar buiten en ging op de houten tree zitten, om het bij het licht van de zaklantaarn te onderzoeken. Het scheen hem niet erg te bevallen. 'Ik zal het er wel mee moeten doen,' meende hij.


    'Ik vond dat het er goed uitzag,' zei Karen stijfjes. Toen giechelde ze.


    'Wat valt er te lachen?' gromde Reid.


    'Je haar. Het is roze!'


    Dat deed hem ook grinniken. 'Het is klaarblijkelijk zo blond als Indiaans haar maar worden kan - met dat bleekmiddel in elk geval. Heb je het geld, Karen?'


    Ze liet hem de juwelen zien, en hij fronste zijn voorhoofd.


    'Je bent lastig te voldoen,' zei Karen scherp. 'Wat mankeert hier nou weer aan? Ik verzeker je dat ze echt zijn.'


    'Dat betwijfel ik niet. Maar ik vertrouw onze Mexicaanse vrienden niet.'


    'Goeie genade, Reid, dit is ik weet niet hoeveel meer waard dan 10.000 dollar!'


    'Wat verwacht je dat Delgado zal doen? Ze naar een taxateur sturen?' vroeg Reid droog. 'Waarom heb je geen baar geld meegebracht?'


    'Omdat ik geen 10.000 dollar heb, meneer Rance!' Hij staarde haar aan. 'Heb je die werkelijk niet?'


    'Kijk, ik heb dit van mijn moeder gestolen. Als er baar geld in de safe had gelegen, zou ik daar de voorkeur aan hebben gegeven. Maar dat was er niet. In elk geval heeft Leslies vader die dingen aan mama gegeven, dus is het niet echt stelen; ik weet zeker dat hij het niet erg zou hebben gevonden dat ik mama's sieraden gebruik om Leslie heelhuids thuis te krijgen. We hoeven dit alleen maar om te zetten in baar geld, dat is alles. Ik zal naar de een of andere juwelier gaan en doen alsof ik de vrouw van een rijk man ben, die een hoop geld moet hebben om er met een vriend vandoor te gaan.'


    Reid haalde de schouders op. 'Ik zal heel blij zijn als dat lukt.' Het klonk niet erg opgewekt. 'Laten we gaan.'


    'Waarheen?'


    'Natuurlijk niet naar Reynosa; daar ben ik juist de grens gepasseerd. Ze zouden me misschien herkennen. We gaan naar Laredo.'


    Op weg naar Laredo viel Reid in slaap, en toen ze een bocht nam, zakte zijn hoofd opzij en bleef op haar schouder liggen. Karen trachtte vergeefs er onverschillig voor te blijven. Zijn gezicht op haar schouder was niet onaangenaam en hij zag er in zijn slaap een beetje hulpeloos uit. Maar toen besefte ze woedend, hoe gemakkelijk het voor een vrouw was om, als ze emotioneel werd over een man, haar individualiteit te verhezen. De Heer wist dat haar moeder - trachtend haar eerste man te behagen, toen een andere, en nooit zichzelf kunnen zijn... of wat dat betrof. .. een moeder voor haar kinderen - daarvan een schitterend voorbeeld was.


    Karen schudde hem met één hand heen en weer: 'Reid.'


    'Eh...?' Hij schrok halfwakker.


    'Hang toch niet zo tegen me aan! Het is zo lastig rijden op die manier.'


    Hij mompelde een verontschuldiging en leunde naar de andere kant. En een ogenblik later lag hij weer zwaar te ronken. Ze voelde zich wat eenzaam.


    Het was nog donker, toen ze Laredo bereikten. Reid had haar naar een autokerkhof laten rijden, om daar te wachten tot de juwelierszaken open waren... De oude Caddie, had hij gezegd, was prachtig gecamoufleerd te midden van die stapels afgedankte wagens. Om zeven uur verliet Karen te voet het autokerkhof en kocht broodjes en koffie, die ze meenam naar de wagen.


    'We kunnen beter hier blijven,' zei Reid. 'Zover ik Turner ken, komt hij met alle hulptroepen aanzetten, honden inbegrepen. En als je moeder heeft gemerkt dat de juwelen weg zijn...'


    Om vijf over negen speelde Karen, in een chique juwelierszaak, haar rol van weggelopen vrouw. De juwelier onderzocht de sieraden, bekeek ze door een loep en staarde haar toen doordringend aan. 'Die ring is niet slecht. Ik zal u er zeshonderd voor geven.'


    'Zeshonderd!' riep Karen uit. 'Het is een driekaraats steen!'


    'Maar niet loepzuiver,' zei de man. 'Zeshonderd is het hoogste wat ik u kan geven.'


    'En het halssnoer, en de armband?'


    'We handelen niet in namaakjuwelen, mevrouw.'


    'Nama...!' Karens mond bleef open. Toen vroeg ze woedend: 'Wat bedoelt u?'


    'Die twee dingen zijn vals.'


    'Vals? dat kan niet! Het waren geschenken van...' De juwelier haalde de schouders op. 'Probeer het maar bij elke andere juwelier in de stad. Ze zullen u allemaal hetzelfde zeggen.'


    Karen greep de drie sieraden en stapte woedend naar buiten. Maar de man had gelijk. Drie andere juweliers verklaarden dat de armband en het halssnoer waardeloze namaak waren, en dat de driekaraats diamant niet loepzuiver was. Tenslotte liet ze de ring gaan voor 650 dollar. Toen ze terugliep naar het autokerkhof kookte ze van woede. Al die jaren had haar moeder die juwelen gekoesterd, in een sentimentele herinnering aan haar dierbare overleden Bradley Gibson. En hij had haar eenvoudig bedrogen, cynisch, zich ervan bewust dat ze te onnozel was om het verschil te zien. Een typische mannenstreek, dacht Karen bitter. Nou ja, mama kreeg wat haar toekwam... Plotseling flitste de gedachte door haar heen: wat moeten we nu doen om aan het losgeld te komen voor de halsafsnijders, die Leslie in hun macht hebben? De rest van de weg legde Karen hollend af. In een grimmig zwijgen luisterde Reid naar het trieste verhaal. 'Het spijt me, Karen. We zitten er inderdaad beroerd voor. En niet alleen wat het geld betreft. Ik heb een ochtendblad gekocht. Kijk eens!' Een foto van hem, over een breedte van drie kolommen, prijkte op de voorpagina. En het verhaal erbij luidde:


    


    GREENGROVE, TEXAS (Van onze speciale verslaggever) - Reid Rance, reisleider uit Greengrove, die ervan wordt verdacht de zeventienjarige Leslie Gibson te hebben geschaakt, wist gisteren op klaarlichte dag,


    op brutale wijze, te ontsnappen aan de politie van Greengrove. Juffrouw Gibson, erfgename van het N.R. Gibsonfortuin, wordt sinds drie dagen in Mexico vermist. Haar verblijfplaats is nog steeds onbekend. Om aan de politiebewaking te ontkomen, verdenkt men Rance ervan dat hij Karen Frankel, de halfzuster van de vermiste erfgename, heeft gedwongen hem te helpen. Juffrouw Frankel werd niet meer gezien, sinds ze gisteren de stad inging om te winkelen. 'Ik twijfel er geen ogenblik aan dat Rance juffrouw Frankel heeft overgehaald,' zei Turner, het hoofd van de politie. 'Hij dwong haar, hem mee te nemen in haar zwarte 1947 Cadillac, nummerplaat MK 4-29213. En ik geloof ook dat hij juffrouw Frankel heeft gedwongen de safe in haar moeders slaapkamer te openen en de juwelen te stelen ter waarde van 40.000 dollar, samen met een kaliber .32 revolver.


    De reisleider en zijn, naar men aanneemt, gijzelaar, zijn vermoedelijk op weg naar Mexico, waar men denkt dat Leslie Gibson verborgen wordt gehouden. De grensautoriteiten van de V.S. en Mexico zijn gewaarschuwd. Rance is nu gewapend en mag als gevaarlijk worden beschouwd.'


    



    


    Karen staarde door de voorruit naar de woestenij van verwrongen staal. Haar ogen brandden en haar keel deed pijn. Er werd zachtjes iets naar haar toe geduwd en ze zag dat Reid haar zijn zakdoek aanbood. Ze wilde zijn hand terugduwen, veranderde van mening, nam de zakdoek en snoot haar neus. 'Denk je dat ze haar voor 650 dollar zullen laten gaan, Reid?' snoof ze. 'Dat heb ik gekregen voor die ring. Of wacht, ik heb er nog driehonderd... Hoewel we wat geld nodig hebben voor onze uitgaven...'


    'Geen sprake van,' zei Reid. 'Delgado zei 10.000, en hij meende 10.000. Ze zouden het geld gewoon aannemen, Leslie doden, en jou en mij misschien op de koop toe. Dat zouden ze misschien zelfs doen als we de 10.000 hadden. Ik moet haar zonder geld terug zien te krijgen.'


    'Hoe kunnen we nu over de grens komen?'


    'Dat kunnen we niet. Ik alleen misschien wel.'


    'Nee!'


    'Luister, Karen. Ze kijken nu uit naar twee personen. En als die juweliers uit Laredo de krant lezen, zullen ze ongetwijfeld melding maken van jouw poging om de juwelen te verkopen. Dan komen we hier nooit meer weg. Er zou zelfs controle op de wegen kunnen zijn.'


    'Ik zit er nu tot mijn nek in,' zei Karen rustig. 'En het plan kwam van mij, is het niet? En we moeten rekening met Leslie houden. Zeg me wat we moeten doen, Reid, en ik zal het doen.'


    Een ogenblik bekeek hij haar aandachtig. Toen zei hij: 'We zullen een wagen moeten stelen en deze zien kwijt te raken. Dat om te beginnen.


    Ze slikte. 'Goed.'


    'Begin te rijden. Houd je ogen open en let op een paar, dat op ons lijkt, tenminste oppervlakkig.'


    Ze startte de wagen.


    'En geef mij de revolver, Karen. Die zal ik nodig hebben.' Als verdoofd haalde ze de revolver uit haar tas en gaf hem die. De oorspronkelijke reden waarom ze dat wapen had meegenomen leek nu belachelijk.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 8


    


    Ze reed in zuidelijke richting over de autobaan 83, terwijl Reid door een kleine veldkijker, die Karen in haar tas had, de weg vóór hem afspeurde. Ze waren ten zuiden van Zapata, en kwamen juist langs een benzinepompstation, toen hij zei: 'Rij wat langzamer. Dat paar in die tweekleurige Chevy bij de pompen... als hij nu maar blauwe ogen heeft...' Hij richtte zijn kijker, knikte. 'Die heeft hij. Rij erheen.' Twee kilometer verder zetten ze hun val op. Reid plaatste de krik onder de achterbumper en Karen beduidde, met kloppend hart, de naderende Chevy te stoppen. De Chevy minderde vaart en kwam enkele meters verder tot stilstand. Ze liep naar de kant van de chauffeur en vroeg: 'Hebt u misschien een schroefsleutel? Mijn man...'


    Ijskoud klonk Reids stem van de andere kant van de wagen: 'Zet uw motor af; geef me de sleutels en ga op de plaats naast u zitten.' Hij hield de revolver op de vrouw gericht. Het gezicht van de man werd grauw. Hij gaf onmiddellijk toe.


    'Ga achter het stuur zitten,' zei Reid tegen Karen. Karen gleed achter het stuur; ze rook het angstzweet van de man naast haar.


    Reid opende het andere portier. Hij zei tegen de vrouw: 'U gaat met mij mee.'


    De man verstijfde. 'O, nee! Alstublieft...'


    'Houd u kalm,' zei Reid. 'We willen alleen maar die twee wagens van de weg af hebben. Uw vrouw rijdt met mij, en deze jongedame rijdt met u. Er overkomt niemand iets. Bent u nu gerust?'


    De man koos eieren voor zijn geld. 'Ga met hem mee, Mary. Doe wat hij zegt.'


    Karen startte de motor van de Chevrolet, wachtte tot Reid en de andere vrouw, in de Cadillac, voorbij waren en volgde hen. Reid reed van de hoofdweg af en volgde een wagenspoor, dat door een katoenveld liep. Karen bleef vlak achter hem.


    De man haalde zijn zakdoek uit de zak en veegde zijn gezicht af. 'Wat... wat is hij met ons van plan?'


    Ze had medelijden met de transpirerende man. 'Niets, als u geen moeilijkheden veroorzaakt.'


    'Mijn God, hij kan alles hebben wat hij wil. De wagen is verzekerd. Mijn geld kan hij hebben... Ik heb een goede vijftig dollar bij me. Ik zal hem geen last bezorgen. Wilt u hem dat zeggen?'


    Zij knikte en de man scheen opgelucht. De Cadillac stopte achter de hoge oever van een bevloeiingskanaal en Karen stopte erachter. Reid stapte uit en wenkte hen naar voren te komen. Hij had de revolver in zijn zak gestoken. 'Ik heb uw wagen en uw papieren nodig. Ik heb de reden ervan uitgelegd aan uw vrouw, en ze vindt het goed. U kunt nee zeggen en vrijuit gaan, maar als u dat doet, zal wellicht een meisje sterven.'


    'Een meisje?' De man keek met grote ogen naar Karen. 'U...'


    'Mijn zusje,' zei Karen. 'Die houden ze vast in Mexico. We moeten haar terug zien te krijgen, zonder de politie erin te mengen.'


    De man riep uit: 'Leslie Gibson! Ja, daar heb ik van gehoord, maar ik dacht dat ze met de een of andere man ertussenuit was...' Hij wierp een snelle blik op Reid, toen op Karen. 'Kunt u op zijn woord vertrouwen?'


    'Ik geloof hem.'


    'Ik ook, Bill,' zei de vrouw van de man. 'Hij is geen misdadiger.'


    De man stak zijn hand in zijn binnenzak en haalde zijn portefeuille eruit. 'Ik denk wel dat ik nieuwe papieren kan krijgen. En ook een nieuwe wagen. In elk geval...' Hij glimlachte zuurzoet tegen Reid. 'U hebt mijn vrouw weten te overtuigen, Rance, en ik wil ten minste geen herrie met haar krijgen.'


    Reid nam de papieren, keek ze vluchtig door, stak ze in zijn zak. 'Kunt u vierentwintig uur wachten, voordat u dit aangeeft? Er is geen reden waarom u dat zou doen... maar wij hebben tijd nodig. Ik geef u mijn woord... dat is al wat ik voor het ogenblik geven kan... dat u door dit alles geen stuiver zult verliezen.'


    De man aarzelde. Toen glimlachte hij en stak zijn hand uit. 'Veel geluk! U hebt ons adres. Ik zou graag horen hoe de zaak is afgelopen.'


    


    Reid keek de papieren door, terwijl Karen met de Chevy over de met palmen omzoomde autobaan reed.


    'We gaan bij Brownsville de grens over,' zei hij. 'We zijn van Dallas. Zijn zeven jaar getrouwd. Mijn naam is William P. Streeter, ik ben ingenieur en vierendertig jaar oud. Jij bent Mary, meisjesnaam Phillips - met twee l’s - negenentwintig jaar. Herhaal het nu eens.'


    'We komen van Dallas. Zeven jaar getrouwd. Jij bent William P. Streeter, ingenieur, vierendertig jaar oud. Ik ben Mary Streeter, geboren Phillips, negenentwintig jaar oud.'


    'Je draagt je jaren met ere.'


    Haar mond verstrakte. 'Reid, hoe kun je zo luchthartig zijn?'


    'Bill. Blijf me zo noemen. We maken een tweede huwelijksreis door Mexico om de oude betovering terug te vinden. Begrepen?'


    'Ja... Bill.'


    'En probeer eruit te zien als een vrouw, die zich daarop verheugt.' Hij grijnsde. Karen voelde hoe ze bloosde tot aan de wortels van haar haren. Ik geef geen antwoord als hij zo praat, hield ze zichzelf voor. Tweede huwelijksreis... Toen ze Brownsville bereikten, waren haar zenuwen tot het uiterste gespannen. Reid stopte de revolver in haar tas. 'Houd die in je handen en ga niet te ver van me weg. Als ik ernaar grijp, weet je dat we in moeilijkheden zitten; laat me dan mijn gang gaan en zelf maak je dat je zo vlug mogelijk wegkomt. Begrepen?'


    Ze knikte, vertrouwde haar stem niet.


    


    Bij de douane viel het haar niet moeilijk zijn waarschuwing, dat ze haar mond moest houden, op te volgen. Ze kon slechts de manier bewonderen waar op Reid te werk ging; hij was de verwardste en onhandigste toerist, die de Mexicaanse douaniers ooit hadden gezien. Hij sprak geen Spaans en hij kon hun Engels niet verstaan. Hij liep naar de verkeerde tafels, gaf de verkeerde papieren en stond erop, elk woord van de documenten, die hij moest ondertekenen, te lezen. Ten slotte, toen bleek dat deze idiote norte-americano het hele internationale verkeer lamlegde, werden ze vlot afgewerkt door een jongeman, die uitstekend Engels sprak en die opgelucht keek toen ze wegreden.


    Zij voelde zich beter op haar gemak toen ze door het warme, met struiken bedekte vlakke land, ten zuiden van Matamoros, reden. Zij verstrakte opnieuw toen Reid peinzend opmerkte dat ze waarschijnlijk weer van auto zouden verwisselen, voor het geval de Streeters, wat het aangeven van de diefstal betrof, van gedachten veranderd mochten zijn.


    Maar Karen voelde zich weer opgelucht, toen hij zei: 'Van de andere kant bekeken, lijkt het veiliger met deze wagen verder te rijden en erop te vertrouwen dat de Streeters hun woord houden.'


    Karen, die genoeg had van de saaie, lelijke omgeving trok haar benen onder zich op en doezelde weg.


    Het was donker toen ze El Mante bereikten. Reid koos een tweedeklas Mexicaans hotel, waar ze, volgens hem, waarschijnlijk geen in kudden rondtrekkende toeristen zouden ontmoeten.


    In de hotelkamer zei ze beschuldigend: 'Er is maar één bed!'


    Hij knikte, geeuwde en begon zijn overhemd los te knopen. 'Je kunt je daar beter aan wennen, Karen. We moeten nu eenmaal dat spelletje van man en vrouw volhouden. Ik zal, als het mogelijk is, vragen om twee bedden. Maar we zullen dezelfde kamer moeten gebruiken. Ik zal niets doen wat je niet bevalt. Aan welke kant wil je liggen, links of rechts?'


    'Ik ga op de grond slapen!'


    Hij haalde de schouders op. 'Ik hoop dat je immuun bent voor schorpioenbeten,' zei hij.


    Ze stond daar en beet op haar lip. Per slot van rekening had hij niet gewild dat ze meeging; ze had zichzelf opgedrongen... Ze moest van twee kwaden het minste kiezen. Ze keek naar zijn blote borst. Een prikkelende warmte kroop langs haar benen omhoog. Toen liep hij naar het bureau en ze zag het verkleurde verband op zijn rug. 'Wanneer heb je die wond opgelopen?' riep ze uit.


    Hij keek over zijn schouder. 'Ik werd gestoken. Dat heb ik je verteld.'


    'Ja, maar ik had er geen idee van dat...' Ze wierp haar tas op het bed. 'Ga zitten en laat me er eens naar kijken!'


    Zijn adem stokte, toen ze het verband eraf nam. De wond was vuurrood langs de rand en paars in het midden. Ze drukte er zachtjes met haar wijsvinger op en er kwam gele pus uit. 'Die wond is ontstoken. Je moet naar een dokter!'


    'Nee.'


    'Luister eens, Reid, je kunt niet ziek worden en mij alle verantwoordelijkheid laten dragen...'


    'Karen, ik word hier in Mexico misschien gezocht voor moord. Ik kan het niet riskeren naar een dokter te gaan.' Ten slotte werden ze het eens. Ze ging met hem naar een apotheek, waar de apotheker hem een penicillinespuit gaf en hem antibiotica, ter waarde van zestig peso's, voor honderd peso's verkocht. De man stelde geen vragen.


    'Hij denkt dat ik venerisch ben.' Reid lachte toen ze buiten waren. 'Je mag wel voorzichtig zijn, cara mia.'


    Dit keer bloosde ze slechts lichtelijk. Kon het zijn doordat ze gewend raakte aan zijn toespelingen? Het spuitje had hem slaperig gemaakt en toen ze terug waren in hun hotelkamer, viel hij met al zijn kleren aan, boven op het bed in slaap. Karen sloop de kamer uit en worstelde zich door een Spaans menu heen; ze vond het voedsel gekruid maar eetbaar. Toen ze in de kamer terugkwam, lag Reid te kronkelen op het bed, terwijl hij zwaar ademhaalde; zijn huid was pafferig en klam. Ze keek op hem neer. Zou ze hem uitkleden en onder de dekens leggen? Bij die gedachte joeg het bloed weer door haar heen. Ze trok voorzichtig het laken onder hem uit en legde dat over hem. Ze ging naast hem liggen, maar boven op de dekens en zonder haar kleren uit te trekken.


    


    Ze werd wakker door een gekreun: 'Water... water ! ’ Ze rolde van het bed en haalde een glas water uit de badkamer. Ze moest zijn hoofd optillen om hem te laten drinken. Zijn huid voelde nu droog en heet aan.


    'Kun je al schepen zien?' vroeg hij op luide ruzieachtige toon.


    'Schepen?' Hij ijlde. 'Ja, Reid, ze komen,' zei Karen rustig. 'Ga maar weer slapen...'


    Hij greep haar hand: 'Leslie, ga niet!'


    Karen verstarde. Leslie... die alles kreeg wat ze wilde. Was het mogelijk dat Leslie en Reid... Ze kon niet slapen. Ze viel in een stoel neer en keek naar het op en neer gaan van zijn borst, luisterde naar zijn hijgende ademhaling. Zelfs in zijn slaap en ziek, leek hij... wat? Betrouwbaar? Sterk? Mannelijk, dat was het. Zoals een man eruit zou moeten zien... Ideaal. Wat een onzin, dacht ze. Ik lijk wel een tiener. En ze vroeg zich af waarom haar verdedigende houding verdwenen was. Misschien omdat hij zo hulpeloos was. Ze liep naar het bed en legde voorzichtig haar hand op zijn voorhoofd. Het scheen haar toe dat hij niet meer zo koortsig was; zijn huid was vochtig geworden: de koorts begon af te nemen. Ze streek even zijn haar achterover - dat dwaas uitziende, roodachtig blonde haar, dat aan de wortels Indiaans zwart was - en betrapte zich erop dat ze glimlachte. Ze liep terug naar de stoel. Nee, Leslie zou te brutaal, te eigenwijs, te onervaren zijn voor een man als Reid. Hij zou er de voorkeur aan geven, zelf het initiatief te nemen; zelfs te vechten voor wat hij wilde...


    Die gedachte was rustgevend, en ze sloot haar ogen.


    


    Karen opende haar ogen, toen ze Reid haar naam hoorde noemen. Tot haar verwondering was hij uit bed en had zich verkleed; hij zag er wat moe uit, maar keek helder uit zijn ogen. Grijs daglicht filterde de saaie kamer binnen.


    'Reid!' Ze sprong op uit haar stoel. 'Hoe voel je je?'


    'Beter,' zei hij. 'Heb ik gedroomd of was ik even mijn hoofd kwijt, vannacht?'


    'Je hebt wat liggen ijlen.'


    'Heb ik iets geks gezegd?' vroeg hij vlug.


    'Je praatte tegen Leslie.'


    'O,' zei hij en draaide zich om, liep naar het bed. Karen rekte haar pijnlijke ledematen uit. Toen zag ze dat het bed bezaaid was met snippers krantenpapier. 'Wat is dat allemaal, Reid?'


    'Ik heb een valstrik in elkaar gezet.' Hij nam een van de vijf pakjes, die op het bed lagen. Het was ongeveer twaalf centimeter dik en hij had het in een stevig bruin papier gedraaid en met een sterk touw dichtgebonden. 'Vijf pakjes papier, geknipt op de maat van een Amerikaans bankbiljet, met een echt tiendollarbiljet onder en boven op elk stapeltje. Als ze het touw en de verpakking eraf hebben, zullen ze erachter komen dat ze zijn beetgenomen, natuurlijk, maar ik hoop dat hun handlanger, die het komt halen, het zonder meer meeneemt en ervandoor gaat. O ja, ik moest van jouw geld nemen voor de lokbriefjes.'


    Ze maakte een ongeduldig gebaar. 'Hoe krijgen we daar Leslie mee terug?'


    'Als hun handlanger regelrecht naar hun schuilplaats teruggaat, ben ik van plan hem onmiddellijk achterna te gaan.'


    


    Om één uur ’s middags lag Karen op haar buik achter een witbloeiende struik en keek neer op de dode stad Sangre de Cristo: een honderd hectare vervallen stenen muren, sommige gevlekt met roestbruine, in de zon gedroogde stenen, andere overwoekerd door schrale wijnstokken. Sagopalmen staken hier en daar op als overblijfselen van een palissade; agaven spreidden hun reusachtige, vlezige bladeren over het puin. Er was geen enkel teken van menselijk leven.


    'Wat is er met de mensen gebeurd?' vroeg Karen. 'Het goud en zilver raakte een honderd jaar geleden uitgeput, een overstroming deed de rest. De oude kerk staat daar bij de rivier.' Hij wees naar een kale vlakte, die was gevormd door een bocht in de rivier. Binnen een ommuurde rechthoek stond de kerk zonder dak, groter dan het spoorwegstation van Greengrove. Karen keek door haar veldkijker. De grond was bezaaid met puin van het ingestorte dak. Lege muurnissen gaapten haar aan als lege oogkassen. De muurschilderingen waren vuil en verbleekt. 'Wanneer moest je het losgeld overhandigen?'


    'Er is geen tijd bepaald. Delgado heeft waarschijnlijk vierentwintig uur per dag een man bij de kerk op uitkijk gezet.' Ze voelde hoe zijn hand haar schouder drukte. 'Ik ga erheen en overhandig het lokaas. Als er iemand naar binnengaat, probeer dan te bepalen uit welke richting hij is gekomen. Maar ga hier niet weg; dat is een bevel!'


    Hij was weg en Karen voelde zich erg eenzaam. Na tien minuten zag ze Reid met de boodschappentas langzaam de kerk binnengaan. Een ogenblik later verscheen hij weer, met lege handen en verdween tussen de wilgen, die langs de rivier stonden. Vlak daarna hoorde ze het gieren van een Chevrolet-starter. Karen wist dat hij zou wegrijden, de wagen verbergen, en te voet bij haar terug zou komen.


    Een half uur verstreek.


    Plotseling herinnerde Karen zich dat, ergens in de buurt, nog een van de bendeleden de kerk in het oog hield. Die gedachte bezorgde haar kippenvel. Ze voelde haar handen, waarmee ze de kijker vasthield, klam worden en het zweet van alle kanten uitbreken. Karen sprong op. Iemand had een rauwe, triomfantelijke kreet geslaakt, bijna vlak bij haar oor. Wild keek ze om zich heen. Haar hart bonsde. Reid, help me! Maar daar klonk die kreet opnieuw en toen ze op-


    keek, zag ze, boven haar hoofd, een Mexicaanse kraai, die op een tak van de eucalyptusboom zat te schreeuwen.


    'Akelig beest!' Karen hijgde... en sprong weer op, bij het horen van een schuifelend geluid achter haar. Ze draaide zich om, en slaakte een zucht van verlichting. Het was Reid.


    'Wat is er?' vroeg hij gejaagd.


    'Niets,' zei Karen. 'Er is nog niemand naar binnen gegaan.' Ze verwenste hem, omdat hij haar schrik had opgemerkt!


    Hij sloop naast haar en nam de kijker. Tien minuten lang hield hij de ruïnes, beneden zich, scherp in het oog. 'Ze zijn me te sluw, naar mijn zin. En als ze de pakjes meteen nakijken en ontdekken dat ze...'


    'Wat ben je van plan, Reid?'


    'Die man die het geld komt ophalen in zijn kraag te grijpen en hem te dwingen me te vertellen waar ze Leslie verborgen houden.'


    'Hem dwingen... te vertellen,' herhaalde Karen met zwakke stem.


    Hij liet de kijker zakken en keek haar niet aan. Hij zag er bedroefd en boos uit. 'Je hoeft niet te kijken,' stelde hij haar gerust.


    Er verliep bijna een uur voor Reid zachtjes zei: 'Zwartgezicht.' Hij gaf Karen de kijker en stond op. 'Jij blijft hier, Karen.'


    Ze keek hem na, hoe hij half glijdend de heuvel afsnelde. Opeens kon ze niet langer blijven waar ze was. Ze sprong op en liep hem achterna. Halverwege de heuvel bleef haar jurk ergens aan haken en scheurde. Ze rukte zich woest los, rende, struikelde, viel, schaafde haar hand, stond op... op de een of andere manier, een eeuwigheid later, bereikte ze de dakloze ruïne van de kerk.


    Reid hield een magere, zwarte Mexicaan stevig tegen de muur gedrukt. Aan hun voeten lagen de boodschappentas en de vijf pakjes. Een van de pakjes was opengescheurd. De inhoud ervan lag over het puin verspreid.


    'Reid!' Karen snakte naar adem. 'O, Reid!'


    Hij draaide zich niet om, maar ze zag hoe hij nijdig op zijn tanden beet. 'Heb ik je niet gezegd dat je daarboven moest wachten? Maar nu je er toch bent... kom hier!'


    Ze kwam dapper naar voren en dwong zichzelf naar het lelijke Mexicaanse gezicht met de snor te kijken. De man gluurde naar haar en zei iets in het Spaans. 'Gallate! ’ snauwde Reid. 'Karen, neem de revolver en houd die op hem gericht, terwijl ik met hem bezig ben. Het is je eigen schuld dat je nu moet toekijken.' Ze nam de revolver en liep achteruit, terwijl ze het wapen op de Mexicaan gericht hield. Tot haar schrik zag ze hoe Reid, weloverwogen, zijn duim in het rechteroog van de Mexicaan stak. Ze kon zien hoe de oogbal uitpuilde onder het ooglid. Ze werd er onpasselijk van. 'Reid!' gilde ze.


    Reid trok zijn duim terug. 'Er gebeurt niets, Karen. Ik kan hem geen angst aanjagen. Hij is volkomen high.'


    Ze voelde zich opgelucht. Reid liep met de man naar de ingang.


    'Wat ga je nu doen, Reid?' vroeg ze bang.


    'Ik zal hem de bekende waterbehandeling geven. Kom mee en houd hem met je revolver in bedwang.' Ze volgde hem met knikkende knieën. Ze had overstromingen, branden, ongelukken, oproer en relletjes beschreven; ze had mensen krimpend van de pijn gezien, hun kreten gehoord. Maar...


    Toen ze bij de rivier kwam, zat Reid op zijn knieën in een draaikolk van helder water, en hield de kleine man onder als een prediker, die een bekeerling doopt. Het gezicht van de Mexicaan was nog te zien onder de oppervlakte: luchtbellen stegen op uit zijn neus.


    Zijn rug was gebogen en hij trapte als een waanzinnige.


    Reid trok hem op. 'Dónde esta la güera?'


    De kleine man hoestte, snakte naar adem, en vloekte gemeen. Reid dompelde hem weer in het water. Twee minuten verstreken. De Mexicaan spartelde als een vis aan de haak. Zijn mond ging open...


    Karen slaakte een kreet van opluchting, toen Reid hem uit het water haalde. De kleine man hoestte en verslikte zich; water liep uit zijn neus en mond. Toen hij eindelijk kon spreken, bracht hij er hijgend één woord uit: 'Zihuatanejo?'


    Toen ze naar de oever terugliepen gebeurde het. Reid gleed uit op de natte rotsen en kon de man niet meer vasthouden. De Mexicaan rukte zich los, sprong op de oever, klom snel de helling op en zette het op een lopen langs de kerkhofmuur.


    'Schiet, Karen!' gilde Reid.


    Ze richtte de revolver op de voort rennende benen. Maar iets was er verkeerd. Ze kon de trekker niet overhalen. Ze keek om te zien of de veiligheidspal... ja, die was weggeschoven...


    'Karen, houd hem tegen!'


    Ze mikte opnieuw; net toen de man om de hoek van de muur verdween, verkoos de revolver af te gaan. Er klonk een knal, en steengruis vloog op een meter achter de plek waar het hoofd van de man het laatst te zien was geweest.


    Reid snelde op haar toe, greep de revolver, rende naar de muur en verdween om de hoek. Karen wachtte op het schot, dat nooit kwam. Na tien minuten kwam Reid terug, badend in het zweet. Zijn kleren waren gescheurd en zijn armen bloedden aan alle kanten. 'Ben hem kwijt!' was al wat hij zei. 'Het spijt me,' zei Karen met een kleur. 'Ik... ik kon het nu eenmaal niet.'


    Hij keek haar aan, draaide zich op zijn hielen om en liep naar de kerk. Hij kwam terug met de boodschappentas en liep naar de weg, terwijl hij onder het lopen de pakjes openmaakte, de tiendollar biljetten eruit haalde en de stukjes krantenpapier op de wind liet wegwaaien. Ze had moeite hem bij te houden en na een poosje begon haar dat te ergeren. 'Goed, ik kon hem nu eenmaal niet doden,' hijgde ze. 'Maar zou je niet wat langzamer willen lopen? Moet ik je soms eerst een scalp brengen voor je iets tegen me zegt? In elk geval weet je nu, waar ze Leslie vasthouden. In dat Zihuat-of-zo-iets.'


    Reid zei niets tot ze in de wagen zaten. En toen hij sprak, was het met ergerlijk geduld. 'Al wat we weten, is de naam van de plaats. Maar ze zullen Leslie beslist niet gevangen houden op het grootste plein van Zihuatanejo, of dacht je dat soms?'


    'Het spijt me,' zei Karen weer, en ze voelde zich ellendig. 'Hoe ver is het, Reid?'


    'Ongeveer tweehonderd veertig kilometer ten noorden van Acapulco. Het is een wilde streek. Er gaat maar één weg heen en die is niet lang geleden door een overstroming volkomen onberijdbaar geworden. Ze houden haar waarschijnlijk in de wildernis verborgen. We hebben er misschien dagen voor nodig, om te weten te komen waar, terwijl Zwartgezicht er regelrecht heen gaat.' Hij startte de wagen, wierp even een blik op haar. 'Je weet wat een Mexicaanse ontvoerder doet als hij niet slaagt in zijn opzet?'


    'Soms...' ze streek met haar tong langs haar droge lippen, 'soms laten ze je los, is het niet?'


    Hij gaf geen antwoord en Karen huiverde.


    Onder het rijden werd ze zich bewust van de revolver op haar schoot en ze voelde een hulpeloze teleurstelling in zich opkomen. Hij strekte zijn hand uit. 'Je kunt mij beter de revolver geven, Karen. Jij bent toch niet van plan hem te gebruiken.'


    Stevig greep ze het wapen vast. 'Dat zal ik wel, als ze Leslie iets doen!'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 9


    


    Leslie werd wakker en tuurde door het latwerk van gespleten palmboompjes, waaruit de muren van haar hut bestonden. De bladeren van de bananenbomen waren in de ochtendzon een stralend groen; de papaja’s hingen in gouden trossen in de top van de bomen; kokospalmen ratelden op de morgenbries. Een guacamayo klapwiekte met zijn iriserende groene en blauwe vleugels en schold uit een nabij staande mangoboom. Guywaka! Gu-waaaak-al Zijn gekrijs sneed als een kapmes door de drukkende stilte van de open plek in het woud. De drie gevlochten hangmatten met hun last van slapende mannen schommelden zachtjes heen en weer, als cocons tussen de palmbomen.


    Leslie lag op haar strooien petate, blij dat ze tot nu toe de hut voor zich alleen had gehad. Weldra zou Felipe haar ontbijt klaarmaken: bonen met tortillas, een sinaasappel, misschien een ei, als hij dat kon vinden. Felipe behandelde haar met ouderwetse ridderlijkheid. Ze zou het prettig hebben gevonden als ze niet het gevoel had gehad, dat ze werd beschouwd als een kostbaar gevangen dier, waar niets mee mocht gebeuren.


    Hoelang was het geleden dat Reid in het dichte struikgewas door haar stommiteit was neergeslagen? Eerst was er de lange rit geweest: de hele nacht, de hele volgende dag en nog de helft van de daaropvolgende nacht. Toen met de boot de rivier op, tot aan de waterval, aan de voet van de bergen. Daarna de trek naar deze ontgonnen plek. En nu zes dagen hier. Acht dagen, alles bijeen.


    Leslie had er geen idee van, waar ze was. Ze wist alleen dat de zee dichtbij moest zijn, omdat er soms op de bries een zilte geur werd meegevoerd en er volop zeevis was: rode mosselen, oesters en andere schelpdieren. Eén keer had Felipe haar een levende zeekreeft gebracht, die hij in kokend water gooide; vooral de staart was heerlijk geweest. Dat kon ze niet zeggen van de in stukken gesneden inktvis, die hij had klaargemaakt met citroen en uien. En er waren altijd kokosnoten, meloenen, bananen, mango’s en papaja’s. Vlees scheen beperkt tot verschrikkingen als de kleine kamhagedis, die Felipe haar toonde alsof hij de hoofdschotel van een fijnproever opdiende, of het kleine gordeldier, dat hij levend ving en dat zich op een aandoenlijke manier in zijn nutteloos harnas leek te willen verschuilen.


    Felipe was een donkere jongeman met kroeshaar, slechts enkele jaren ouder dan Leslie. Zijn ogen als onyx en zijn brede gebogen neus waren zuiver Indiaans. Hij had haar duidelijk gemaakt dat hij geen flojo was, geen bandiet, zoals de anderen. Deze hut was zijn huis geweest, deze bomen hadden voorzien in zijn levensonderhoud. Om de andere dag laadde Felipe zijn twee ezels vol met bananen en verdween dan langs het pad, dat naar de rivier leidde. In de namiddag kwam hij terug met lege manden, en zo wist ze dat er een dorp in de buurt moest zijn. Ze werd dag en nacht bewaakt. Felipe was de enige van de bende, die zijn eigen naam droeg. De anderen hadden allemaal bijnamen. El Mono, de Aap, verbeeldde zich dat hij bij de meisjes in de smaak viel; hij had de eerste twee dagen met haar geflirt en voor haar op zijn gitaar gespeeld. De derde nacht was ze in haar hut wakker geworden door zijn brutale handen aan haar kleren: ze had hem met haar nagels in het gezicht gekrabd; op haar geschreeuw was Felipe gekomen, zijn hakmes roodglanzend in het licht van de lamp. Hij had Mono met zijn rug tegen de middenpaal gedrongen en hem in het Spaans iets toegefluisterd, terwijl de punt van zijn kapmes een putje drukte in de blote buik van de ineenkrimpende jongen. Sindsdien was Mono stuurs gebleven. Hij bleef haar aanstaren en rookte zijn bittere sigaretten. De geur van de marihuana maakte Leslie nu misselijk; ze wilde dat ze er nooit van had gehoord. De schrik van die nacht, in het dichte struikgewas, was haar bijgebleven; de griezelige sensatie, plotseling afgesneden te zijn van haar eigen lichaam, daarna de angst, de zwakke poging weg te rennen, de brutale handen, die haar duidelijk maakten dat ze een gevangene was... Er was nog een man, een magere, kleine duivel, wiens naam, zoals Felipe haar vertelde, vuilgezicht betekende. De naam paste bij hem. Hij had een heel donkere huid, een verwarde bos zwart haar en een dunne, slordige snor. Hij was drie dagen geleden weggegaan; Leslie was blij dat ze dat sluwe, rimpelige gezicht niet meer hoefde te zien. Dan was er El Gato, de Kat, en ook die droeg zijn naam met ere. Hij liep met beheerste kracht, zoals een luipaard. Soms dook de naam El Gordo, de Dikzak, in de gesprekken op, en dan vloekte de Kat, greep zijn hakmes, en sloeg het in de stam van de dichtstbijzijnde palm. Leslie vermoedde dat de Dikzak de chauffeur was geweest, die ze dood aan Reids voeten had zien liggen; hij was de broer van de Kat geweest, en de Kat dorstte naar wraak. Ook hij was een verslaafde; hij rookte altijd in een broeiend stilzwijgen, om dan uit te barsten in een vulkaan van vloeken en even abrupt weer tot zwijgen te vervallen. Op een keer was hij naar haar hut geslopen en de anderen hadden hem prompt tegen de grond geslagen. Alleen het noemen van een andere naam, Delgado, had hem uiteindelijk ertoe gebracht weg te gaan. Delgado werd dikwijls genoemd, met ontzag. Ze had slechts een glimp van de bendeleider opgevangen, toen hij Reid met een knuppel van achteren had neergeslagen. Delgado was die eerste avond in het struikgewas geweest, maar het was donker en zij was toen verblind van angst. Zij herinnerde zich niets anders van hem dan zijn holle, onmenselijke stem. De dagen zouden ondraaglijk zijn geweest zonder Felipes hartstochtelijk verlangen om Engels te leren. Hij bezat een oud leerboek - het versleten omslag ervan toonde een Mexicaan en een Amerikaan, die elkaar over de Rio Grande heen de hand schudden. De Amerikaan droeg een strohoed, die met een koordje aan zijn kraag was vastgemaakt. Van tijd tot tijd kwam Felipe weleens naar haar toe, zijn gezicht verwrongen van inspanning, terwijl hij met geweld er een Engelse zin uitperste. Onze automobiel heeft een gebroken band, of Ik sta op heel vroeg vanmorgen. Stond, zei Leslie dan, ik stond heel vroeg op vanmorgen. Hij oefende dan tot zij tevreden was, en dan schitterden zijn witte tanden in een gekwelde glimlach. Als hij Engels leerde, zei hij, zou hij rijk worden. Alle rijke mensen spraken Engels. Op dagen dat Felipe niet naar het dorp ging, vergezelde hij Leslie naar de waterval, waar hij op het pad de wacht hield, tot ze klaar was met baden. Ze was hem simpatico gaan vinden. Maar zelfs aan Felipe waren grenzen gesteld. Wanneer ze probeerde te achterhalen waarom ze werd vastgehouden, zei hij alleen maar dat haar niets zou overkomen, dat ze spoedig vrij zou zijn. Onlangs had hij dit met fronsend voorhoofd gezegd, alsof hij daar niet zo zeker meer van was. Vandaag zou ze weer bij de waterval gaan baden en van dat kleverige gevoel afkomen. En ze zou Felipe vragen haar te helpen bij een plan om te ontvluchten.


    


    Bij het ontbijt kreeg ze een ei met bleke dooier, bonen en in dobbelsteentjes gesneden papaja. Ze vond het eten smakeloos vanmorgen. Toen Felipe kwam om haar bord te halen, vroeg hij: 'U...' Hij liet het gekwelde gegorgel horen, dat betekende dat hij naar een woord zocht. 'U... baddert vandaag?'


    'Baden. Ja, Felipe, zodra je klaar bent.'


    Hij kwam terug met een ezel, die een geweven hennepzadel op zijn rug droeg. Ze was liever te voet gegaan, maar het scheen Felipe plezier te doen om haar op zijn ezel te laten rijden. En vanmorgen wilde ze hem een plezier doen. Bij de waterval stapte ze af en Felipe draaide zich om. Ze liep naar de rand van de poel, trok haar nu grijs geworden kasjmieren wollen trui uit, toen haar verschoten rok en haar panty's; legde al haar kleren in het ondiepe water en verzwaarde het met een steen. Ze rilde toen ze tot haar middel in het water waadde; volgens Felipe had het, van de bergen, een weg afgelegd van ruim een kilometer. Ze stapte onder de waterval, die van zeven meter, boven haar hoofd, uit een spleet in de rotsen, neerstortte; ze moest met haar benen ver uit elkaar gaan staan om haar evenwicht te kunnen houden. Haar lichaam was algauw verkleumd en als verdoofd. Het was beter dan een massage; ze kon voelen hoe het bloed snel door haar aderen stroomde. Ze liet het water een poosje tegen haar borst, maag en dijen slaan. Toen waadde zij naar rustiger water en zeepte zichzelf in, met de zanderige zeep die Felipe haar bezorgde. Ze droogde zich af, haalde haar kleren uit het water en spreidde die uit op een rots, toen ging ze zelf ernaast in de zon liggen.


    Heerlijk, dacht ze, om naakt te kunnen liggen zoals hier, zonder je ergens iets van aan te trekken. Toen ze de tweede keer naar de waterval ging, had ze beweging gezien achter de breedbladerige planten, die langs het water stonden. Felipe had met zijn hakmes gezwaaid, toen ze het hem vertelde. 'De volgende keer roept u mij. Ik zal ze wegjagen,' zei hij tegen haar. Er was iets overdrevens in zijn verontwaardiging.


    'En dan kun jij alleen kijken?'


    Zijn gezicht werd donker van verlegenheid. 'De ezel was gaan lopen,' mompelde hij, 'ik kon er niets aan doen...'


    'Als een vrouw ernaar verlangt om naakt gezien te worden, dan zal ze zichzelf laten zien,' had Leslie op strenge toon gezegd. 'Alleen een dier gluurt uit een verborgen hoek.'


    Verlegen keek hij haar aan. 'Ik zal de ezel de volgende keer beter vastbinden, señorita. En ik zal de anderen weghouden.'


    Sinds die keer had hij op het pad de wacht gehouden.


    Leslies kleren waren droog. Ze kleedde zich aan en riep Felipe.


    Hij verscheen met zijn ezel en vroeg gretig: 'Voelt u zich beter?'


    'Ik voel me inderdaad beter.' Ze deed alsof ze op de ezel wilde gaan zitten, maar bedacht zich. 'Je vindt het prettig als je me gelukkig ziet, hè?'


    Hij knikte. 'Ik vind het prettig als u glimlacht, señorita.'


    'Neem me dan mee naar het dorp. Nu, Felipe. Al is het maar voor een uurtje.'


    Onmiddellijk schudde hij het hoofd. 'Dat kan ik niet doen.'


    'Dan kan ik niet glimlachen.'


    'Maar als ik u meeneem, zal ik geen geld krijgen. En zonder geld kan ik geen wagen kopen en taxichauffeur worden voor de toeristen in Acapulco. Cara Prieta - Zwartgezicht - brengt vanavond het losgeld, en dan bent u vrij.' Vanavond, dacht Leslie, en klom op de ezel. Dan was het niet nodig om te ontvluchten. Zij vroeg zich af hoe Reid dit alles met haar moeder had geregeld.


    


    Terug in het kamp, wachtte Leslie ongeduldig de avond af. Felipe bakte wat vis en suikerde een banaan voor haar avondeten, maar ze kon geen hap door haar keel krijgen.


    Het was bijna donker, toen Zwartgezicht, strompelend, in het licht van het kampvuur verscheen, en eruitzag als een gewonde van een of ander slagveld. Hij praatte zeer snel en maakte herhaaldelijk het hopeloze gebaar waaruit bleek dat alles mislukt was. Toen hij uitgesproken was, keken de Aap en de Kat naar Leslie, op een manier die haar een rilling bezorgde. Felipe keek fronsend naar haar en knikte heel even met zijn hoofd in de richting van de hut. Leslie stond op. Er was iets verkeerd gegaan. Ze zou nu misschien wel een troostprijs worden. Ze ging naar haar hut en keek door de openingen van de muur. De mannen zaten op onderdrukte toon opgewonden te praten. De Aap rolde een marihuanasigaret en liet die rondgaan. Ze rookten allen, behalve Felipe. Een vreemde stilte viel over de groep. Toen zei Zwartgezicht iets, dat eindigde in een schril gegiechel. De Aap nam zijn gitaar en begon in een onregelmatig ritme te spelen, te snel of te langzaam. Leslie kon zien dat ze weer high waren. Er lag een angstaanjagende vreugdeloosheid in hun opgewektheid. Plotseling eindigde de gitaar met een luid akkoord en de Aap sprong op en liep naar de hut. De Kat schreeuwde iets en de Aap draaide zich op zijn hielen om. Het tweetal begon te twisten; Leslie hoorde Delgado’s naam verschillende keren noemen. De Aap grijnsde boosaardig en keerde terug naar het vuur. Hij begon opnieuw te tokkelen, alsof er niets gebeurd was. De Kat stond op en sloop weg in het donker. Een paar minuten later kroop Felipe tot bij haar hut. Hij fluisterde dat Zwartgezicht haar grote gringo-vriend had ontmoet; er was geen geld geweest, alleen een lokaas; de grote man had Zwartgezicht gemarteld. De mannen waren woedend geweest. Felipe was bang geweest dat ze haar ter plaatse zouden doden, maar ze hadden besloten om haar niet aan te raken voor er nieuwe orders van Delgado waren gekomen. De Kat was weggegaan om hem het slechte nieuws te vertellen, Felipe moest intussen naar het dorp gaan om de gringo’s op te wachten. Ze zouden beslist komen; Zwartgezicht was gedwongen geweest, de naam van de stad te noemen waar ze was, want hij was door de waterbehandeling halfgek geweest.


    'Zij?' vroeg Leslie fluisterend. 'Heeft hij nog een andere man meegebracht?'


    'Een vrouw,' mompelde Felipe. 'Een knap meisje met zwart haar. Zij hield de revolver op de man gericht.'


    Karen! Maar waarom had Karen het losgeld niet meegebracht? Was het mogelijk dat hun moeder geweigerd had te betalen? Nee, er moest een andere verklaring zijn... Leslie drukte haar hand tegen haar hart, dat heftig klopte.


    'Felipe! Wat zul je doen, als je in het dorp mijn vrienden ziet?'


    'Hier terugkomen en het de Aap en de anderen vertellen,' zuchtte Felipe. 'Ik zou de bergen in kunnen vluchten. Er komt nu toch geen geld voor de wagen. Ik kan geen taxichauffeur worden in Acapulco, dat kan ik wel vergeten!'


    'Dat kan nog wel, dat kan nog wel,' fluisterde Leslie dringend, 'als je mij meeneemt naar mijn vrienden. Zij zullen je het geld geven!'


    Felipe dacht hierover na. 'Delgado zal me doodslaan als een vlieg.'


    'Mijn vriend zal Delgado eerst doden. Weet je nog hoe hij de Dikzak doodde?'


    'Ja. ’ Felipe zweeg. Toen: 'Ik zal eens gaan kijken of ze gekomen zijn.'


    'Wil je me dus helpen, Felipe?'


    'Ik zal wel zien.'


    Leslie probeerde zich te concentreren. Zolang ze deze nachtmerrie al beleefde, moest ze doen alsof het werkelijkheid was. Zou ze proberen weg te komen, of op Felipe vertrouwen en op hem wachten? Veronderstel dat Reid en Karen niet in het dorp waren? En hoe zou het zijn als die maniakken, de Aap, Zwartgezicht en de Kat, om haar kwamen? Maar deze mogelijkheid zette ze met kracht uit haar gedachten. Er was geen sprake van slapen. Ze keek naar de twee mannen bij het vuur. De Aap tokkelde op zijn gitaar en zong zwaarmoedige, treurige wijsjes, terwijl hij nu en dan het hoofd achterovergooide en naar de toppen van de bomen jankte. Een poos later strompelde Zwartgezicht naar een hangmat en na drie pogingen lukte het hem erin te komen. De Aap staarde in het vuur, de sigaret tussen de lippen hangend, en zijn lange, vuile vingers streken over de snaren. Hij zakte hoe langer hoe meer naar links, viel tenslotte opzij en bleef liggen. Toen Leslie van haar kijkgaatje opstond, lag de jongen uitgestrekt; hij streelde de gitaar en sprak er zachtjes tegen, als tegen een vrouw.


    De volgende dag was om gek te worden. De Aap en Zwartgezicht rookten en rookten. Hun gluiperige blikken hechtten zich aan Leslies lichaam. In de middag sukkelde een meterlange kamhagedis het kamp binnen, die leek op een of ander prehistorisch monster, dat uit zijn tijdperk was gevlucht. Met een verrassende handigheid wierp de Aap een lus over zijn kop en trok het lelijke creatuur op zijn rug. Zwartgezicht liep naar voren met nog een touw, sloeg het een paar maal om zijn poten en bond zijn kaken vast. Lachend als kinderen, maakte het tweetal een groot vuur en kookte water in een oud olievat. Toen het flink dampte, wierpen ze de kamhagedis er levend in. I«slie wendde zich walgend af. Een half uur later bood de Aap haar, plechtig, een schaal van een kokosnoot aan, gevuld met vlees van de kamhagedis. Leslie liep naar de achterkant van haar hut en kokhalsde; op het horen van de smakkende geluiden, boog ze zich weer, zo misselijk als een kat, voorover. De twee mannen lachten zo hard dat ze op de grond vielen.


    


    Felipe kwam laat in de namiddag terug, zag er grimmig uit en schudde het hoofd. Geen gringo’s. Maar tegen Leslie zeiden zijn ogen: ja, ze zijn er... Leslie had het kunnen uitschreeuwen van blijdschap. Maar in plaats daarvan stond ze op en liep terneergeslagen weg van de open plek in het bos, langs het pad dat leidde naar het bamboebosje, haar toegewezen als haar privétoilet. Ze wachtte een paar minuten, slenterde toen terug. Felipe hurkte opzij van het pad,waar hij, door de hoge varens, niet uit het kamp kon worden gezien.


    Ze knielde naast hem neer. 'Heb je ze gezien?'


    Felipe keek om zich heen. 'Ik heb met hem gesproken.'


    'Heb je hem verteld...'


    'Ik heb niet over u gesproken. Ik heb hem alleen gezegd om me vanavond op een bepaalde plaats te ontmoeten.' Hij grijnsde. 'Ay carai, die man is sterk. Hij greep me vast en probeerde meer uit me te krijgen, maar ik wist me los te rukken en rende weg.' Hij trok zijn mouw op en liet haar de blauwe plekken zien, op zijn rechterarm. 'Als ik hem ontmoet, moet u bij me zijn. Anders vermoordt hij me misschien.'


    'Ik ben nu klaar,' fluisterde Leslie. 'O, laten we gaan, Felipe, alsjeblieft!'


    Hij schudde ontkennend zijn hoofd. 'We gaan als het donker is. Zeg dat u ziek bent en vroeg naar bed wilt gaan. Als u dit liedje op de gitaar hoort,' hij neuriede een wijsje, 'verlaat dan de jacal en wacht naast het pad bij de waterval. Daar kom ik bij u.' Het kostte haar geen moeite om te doen alsof ze ziek was. De Aap en Zwartgezicht lachten, toen ze naar de hut strompelde, met haar handen tegen haar maag gedrukt; ze hoorde hen hard lachend tegen Felipe praten over de kamhagedis. Vanuit de hut hield ze hen scherp in het oog, terwijl ze marihuana rookten en hun jankende beatmuziek speelden. Er ging een half uur voorbij. Toen zei Felipe iets tegen de Aap, die knikte en Felipes wijsje begon te tokkelen. Leslie kroop tussen de gespleten palmstammetjes, aan de achterkant van de hut, door en liep om de open plek in het woud heen. Ze moest tien eindeloze minuten wachten, voordat Felipe, woeste gebaren makend, verscheen. Tijdens hun vlucht naar de waterval bleef hij haar aansporen. Een honderd meter stroomafwaarts waadde hij vlug naar een rietbos en trok daar een klein platboomd vaartuig met een buitenboordmotor tussenuit. 'We kunnen de motor niet gebruiken,' fluisterde hij. 'We moeten ons stroomafwaarts laten drijven.'


    Leslie hurkte in de boeg, terwijl Felipe, met een korte pagaai van de achtersteven, de boot bestuurde. Een twaalf keer liepen ze vast aan de grond en moesten ze in de modder springen om de boot af te duwen. Uren later, zo leek het, stuurde Felipe de boot naar de oever en zei: 'Hier kunnen we naar de weg lopen.'


    Ze klom met moeite tegen de oever op en volgde hem, toen hij zwijgend verder liep. Tweemaal moest hij wachten, omdat ze verward raakte in de wortels van de mangrove. Een andere keer viel ze in de modder en toen ze opstond, zag ze hem niet meer. 'Felipe,' fluisterde ze. Er kwam geen antwoord. In panische angst riep ze: 'Felipe!' Ze hoorde een gedempte kreet en liep op het geluid af. Het water kwam haar tot aan de knieën en planten sloegen hun slijmerige vingers om haar benen. Ze verloor een schoen, maar vond dat er geen tijd was om ernaar te zoeken. Maar ze kon Felipe niet vinden. Ze moest in de verkeerde richting zijn gelopen. Leslie keerde terug en toen zag ze de schaduw, die op haar wachtte.


    'Felipe!' Opgelucht strekte ze haar hand uit. 'Ik had je beter kunnen vasthouden...' Toen zag ze dat het niet Felipe was, maar de Kat. De Kat stak brutaal zijn hand naar haar uit, draaide haar arm om en dwong haar, met treiterend duwen van zijn lichaam, het pad op, terwijl hij voortdurend lachte. Hij rukte aan haar arm en ze schreeuwde het uit van de pijn. Toen verblindde een fel licht haar. Het licht kroop als een dier over haar lichaam en bleef aan haar voeten op de grond gericht. Ze kon nu zien dat het licht werd vastgehouden door de skeletachtige hand van Delgado. Het was zijn linkerhand. In zijn rechter hield hij een mat glinsterend kapmes. Leslie staarde naar het voorwerp, dat tussen hen beiden op de grond lag en fluisterde: 'Felipe.' Felipe gaf geen antwoord. Hij lag op zijn buik, met zijn armen naar beide kanten uitgespreid als een drijvende zwaan; zijn hoofd lag enkele meters verder, met de donkere stroom van zijn bloed ertussenin. Leslie opende haar mond, maar er klonk slechts een droog geluid. En toen leek het haar alsof in de verte een zwerm bijen zoemden. De volgende geluiden, die Leslie hoorde, waren het puffen van een buitenboordmotor en het geklots van water. Ze opende haar ogen. Ze lag in de boot. De Kat zat in de boeg en wierp met zijn lamp een bundel licht, in het donker, voor zich uit. Ze draaide haar hoofd om. Aan het roer zat het skelet. Naast hem een vrouw in Mexicaanse klederdracht, wier gezicht verborgen werd door een donkere sjaal.


    Delgado scheen naar haar te kijken. Leslie was er niet zeker van, want zijn oogkassen stonden hol. Zijn lippen bewogen en zijn holle stem kwam uit zijn holle borst. 'Hoeveel is je oude moeder waard, meisje?'


    Leslie keek om zich heen, maar de Kat lette ingespannen op dat de bedrieglijke nacht hem geen parten speelde, en de Mexicaanse vrouw had zich niet bewogen. Leslie wendde zich naar Delgado en staarde hem aan. 'Bent u een Amerikaan?'


    'Dat was lang geleden,' zei Delgado.


    'Een Amerikaan!'


    'Lang geleden.' Hij lachte.


    Leslie zag hoe hij het kapmes onder de bank vandaan haalde en het dwars over zijn knokkelige knieën legde. Het bloed van Felipe kleefde er nog aan. Delgado is een hele tijd niets meer geweest, dacht Leslie automatisch.


    'Ik vroeg je iets, meisje.'


    'Ik weet het niet; ik snap het niet,' zei Leslie. 'Weet je ook niet waarom ze die paar dollar niet wilde betalen om je levend terug te krijgen?'


    'Nee. Dat kan niet! Er moet iets scheefgelopen zijn. Ze zal beslist betalen.'


    'Het is te hopen voor jou! Nog iets anders. Heeft Felipe je vriend getroffen in het dorp?'


    'Nee,' zei Leslie een beetje te vlug. Er was geen tijd om erop voorbereid te zijn; toch zag ze alles duidelijk voor zich, als in een vertraagde film: zijn klauw kwam te voorschijn. Niets dan knoken, bedekt met een bloederige huid. Er stonden zes dikke haren op het eerste kootje van de middelvinger. Alle nagels waren afgerukt. Het was zijn linkerhand, die haar zacht bij de haren optrok, en in zijn rechterhand zag ze het kapmes omhoog komen en weer zakken, alles dreigend rustig. Meer zag ze niet, want toen viel ze achterover in de boot.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 10


    


    Het ongeveer een halve kilometer lange strand lag verlaten, op een paar varkens na, die wroetten in het zand, achter een visrestaurant. Een zwijgende jukebox - op een dansvloer - weerkaatste het bleke licht van een wassende maan. Reid wachtte onder een grote bananenboom en staarde voor zich uit, over de lange lijn van de branding, naar het woelige water van de baai. Een licht scheen tussen twee vooruitspringende rotsranden, die de baai bijna helemaal van de zee afscheidden, maar dat licht was op een rots, die veel verder weg lag. Een tweede licht danste over de plompe vrachtboten die tegen de betonnen steiger aanlagen als de varkens achter het restaurant. En langs de oostelijke oever van de baai waren lichten van de hotels. Maar dat was dan ook alles.


    Reid verwachtte Felipe nu niet meer. Het was drie uur in de nacht; de Mexicaan had gezegd: 'Vóór middernacht.' Wat nu? Hij hoorde iemand op het terras van het Bel Mar Hotel. Het was Karen, in een strandjurk over haar shorts en beha, die ze sinds haar


    aankomst had gedragen. Hij kwam onder de boot vandaan. 'Hij komt niet, Karen.'


    'Zou hij werkelijk geweten hebben waar Leslie gevangen zit?' Reid knikte en keek naar haar strakke gezicht in het vale licht. Karen was beslist veranderd. Ze had opgehouden met tegenspreken, had haar zogenaamde flinkheid laten varen. Ze verzette zich niet langer om wille van het verzet; er was iets van kameraadschap ontstaan, en zelfs, als ze het verband vernieuwde op zijn wond die goed genas, iets van tederheid.


    


    Ze hadden nauwelijks geslapen sinds ze de ingestorte kerk in Sangre de Cristo verheten. Ze hadden een dertigtal uren gereden naar het dorpje Zihuatanejo, aan de kust van de Stille Oceaan, en de enige verbinding met de wereld van dat nest was een klein landingsterrein en een honderd vijftig kilometer door de storm verwoeste verkeersweg, die door dorpen liep, die nog onder het zand begraven waren. De laatste vijftig kilometer waren ongeplaveid, uitgehold door de regens en omgeploegd door de vrachtauto’s, waarmee de bananen werden vervoerd.


    Hoe ze Leslie moesten zoeken, was - bij hun aankomst in Zihuatanejo - nog steeds een onopgeloste vraag. Toen maakte Reid een plan. De Aap en Zwartgezicht waren verslaafden; als ze hier contacten hadden, dan zouden die contacten waarschijnlijk ook rokers zijn. Een voorzichtig navragen had aan het licht gebracht dat, in dat gebied, alle mota-connecties naar de soldaten leidden. Er werd gezegd dat velen van de soldados rookten. Reid had tussen de barakken door geslenterd. En toen hij de mannen, suffend op de trappen, zag zitten en met slaperige ogen, langs de kust, zag voortsukkelen, wist hij dat het waar was. Maar de moeilijkheid was dat hij hen niet kon benaderen. Hun luitenant was een jonge officier, met heldere ogen en een kaliber 45 op zijn heup. Reid had hem toevallig eens uitstekend Engels horen spreken tegen de Amerikanen, die per vliegtuig uit Acapulco en Mexico-City kwamen. De luitenant was de enige wet hier in dit achterland; zijn ogen en zijn kaliber .45 vormden een geduchte combinatie. Reid bleef hem uit de weg. Dus kon hij slechts zijn toevlucht nemen tot een onderzoek van de huizen in en rondom het dorp. Hij en Karen dwaalden hand in hand als twee gelieven door de straten, en op hun hoede, daar zij beseften dat ze wandelende schietschijven waren. En toen waren ze aangesproken door de kleine Mexicaan, Felipe...


    Reid sloeg zijn arm om Karens middel. Even verstrakte haar lichaam. Toen werd het weer soepel en zacht, en hij liep met haar terug naar het hotel. Hij was zich sterk bewust van haar heup tegen zijn dij. 'Hij wist het, zeker. Het is mogelijk dat het hem vanavond niet is gelukt. In dat geval zal hij het morgen wel opnieuw proberen. Als hij het doet, zullen we een val voor hem opzetten.'


    Toen ze de deur van hun kamer bereikten, bleef Karen heel even staan en keek naar hem op. Maar toen hij glimlachte, knikte ze en liep het vertrek binnen. Hij hoorde haar de sleutel omdraaien. Daarna hing hij voor de deur een hangmat op, die hij geleend had van de eigenaar van het hotel, met de verklaring dat hij graag in de open lucht sliep. De man had natuurlijk ongelovig gekeken; ze waren ingeschreven als man en vrouw. Maar toen had hij zijn schouders opgehaald en voor een hangmat gezorgd. Wie kon er zeggen, wat er allemaal omging in het hoofd van een getikte Amerikaan? De hangmat was tegelijkertijd een veiligheidsmaatregel geweest. Maar het was hoofdzakelijk om Karens verlegenheid, telkens wanneer ze de kamer hadden moeten delen en hun man-en-vrouw komedie moesten spelen. Reid ging in de hangmat liggen, trok er de klamboe omheen, en viel in slaap, met zijn hand op de kaliber .32 in zijn gordel. De volgende morgen huurde Reid een huis. Het was een strandhuis op een smalle strook zand, een vierhonderd meter van het eigenlijke dorp, gescheiden van het grote strand door een ondiepe rivier en een rotsige kaap, die in de zee uitliep. Het huis had zwart geworden muren, een pannendak en twee kleine kamers, waarin een tafel, twee stoelen, een tweepits petroleumkachel en twee van canvas vervaardigde Mexicaanse bedden, met muskietennet. Voor het huis lag een strook grote schelpen. Verbleekt en half bedekt door het zand, leken ze op oud gebeente.


    Hij besprak met Karen wat hij van plan was, beklom toen de rots achter het huis. Hij kroop op een overhangende rots, die begroeid was met struikgewas en cactussen, keek goed rond of er geen schorpioenen waren en ging op zijn buik liggen. Met zijn veldkijker kon hij de hele baai overzien. Hun eigen strand was een geel lint van zand, met hier en daar een zwarte rots, zodat het leek alsof er zeehonden in de zon lagen. In het oosten scheidde een barrière van rotsen hen van het halvemaanvormige strand, dat aan Hotel Irma behoorde. Nog verder naar het oosten eindigde een schelpjesstrand in een steile rotswand, zo hoog als een gebouw van vijf verdiepingen. Dan kwam het tweekilometer lange lint van Las Moscas-strand, afgesloten aan het ene einde door het Catalina-hotel en aan het andere door nog meer rotsen. Het was vroeg: nog slechts enkele vissers waren uitgevaren en wierpen hun netten in het ondiepe water.


    Reid zag Karen het huis uitkomen, met een laken en een fles zonnebrandolie, en een eindje het smalle strand aflopen. Ze spreidde het laken op het zand uit, streek het glad, ging zitten, smeerde zich in met olie, zette de fles opzij, ging op haar buik liggen en maakte haar beha los. Haar door de zon gebruinde rug lag bloot tot aan haar stuitbeentje. Dat doet het wel, dacht Reid. In Mexico of waar dan ook. Het was een heel prettig gezicht, ja heel prettig. Hij legde de revolver op de rots. Hij kon niet verwachten dat hij op deze afstand secuur kon richten, maar het was beter dan met stenen gooien. Er was geen levende ziel te zien, maar om negen uur holden enige jongens het strand op en begonnen te voetballen. Karen maakte haar beha vast, stond op en ging het huis binnen. Toen de jongens weg waren, verschenen er wat schoolmeisjes, die, met hun kleren aan, in het water sprongen. Reid keek een tijdje toe. De zon steeg hoger. Zweet doorweekte zijn hemd. Ook de schoolmeisjes gingen weg en Karen verscheen weer. Ze wasnog steeds in shorts en beha, maar ze droeg een geweldige slappe hoed, die hij in Acapulco voor haar had gekocht. Ze begon wat langs het strand te slenteren en bukte zich nu en dan om een schelp op te rapen. Tegen de middag at Reid wat vlees uit blik en crackers, die hij had meegenomen. De volgende drie uren was het strand verlaten, op Karen na, die van het hotel een boek had geleend en onder een beschutting van palmbladeren was gaan liggen om te lezen. Haar lichaam scheen ontspannen, maar hij zag dat ze de ene sigaret na de andere rookte. Hij betrapte er zich op dat hij haar daarmee liever wilde zien ophouden. Plotseling verscheen er een gestalte op de rotsen, aan de westkant van het strand en kwam naar beneden. Reids maag kromp ineen. Het was de luitenant. De officier liep met grote passen kwiek over het hard geworden zand, terwijl zijn zware revolver tegen zijn heup sloeg. Met groeiende ongerustheid keek Reid toe. Hij bleef voor Karen staan, salueerde correct, en Reid zag door zijn kijker zijn lippen bewegen. Na een ogenblik legde Karen het boek opzij en stond op, terwijl ze iets zei. De luitenant groette opnieuw heel beleefd en begon haar te volgen. Karen liep tamelijk vlug terug naar het strandhuis en de luitenant ging met haar mee naar binnen.


    Reid wachtte nerveus.


    Vijf minuten later kwam de luitenant naar buiten en liep met grote passen naar het dorp. Een ogenblik daarna verscheen Karen in de deuropening. Zonder naar de rots te kijken, drukte ze haar hand stevig tegen haar maag, en met haar duim en wijsvinger vormde ze een cirkeltje. Alles in orde.


    Reid herademde. Hij keek toe hoe ze naar de rotsen, aan het eind van het strand, slenterde, naar boven klom en uit het gezicht verdween. Vijf minuten later klonk haar stem achter hem: 'De luitenant wilde onze papieren zien.' Ze stond op het pad en keek naar de zee.


    'Dat mankeerde ons nog,' zei hij, zonder zich om te draaien. 'Het leger achter ons aan! Wat heb je gedaan?'


    'Ik heb hem mijn papieren laten zien en gezegd dat jij de omgeving aan het verkennen was. Hij was heel beleefd en zei dat er geen haast bij was; je kon ze hem op elk uur van de middag brengen.'


    Reid dacht hierover na, en daarbij leek hij wel een man van tachtig jaar. 'Misschien vergeet hij het. Je kunt beter teruggaan. Nee, wacht.' Hij wreef zijn ogen uit. 'Misschien durft onze man zich niet op klaarlichte dag te laten zien. Als het donker wordt, moet je de petroleumlamp aansteken en elke tien minuten precies één seconde laag draaien. Op die manier weet ik dan dat hij niet door de achterdeur is binnengeslopen.'


    'Goed,' zei Karen. Hij hoorde haar weggaan.


    Toen de zon begon te dalen, kwam er leven op het strand. Een paar onderwater zwemmers zwommen met suizende snorkels voorbij, en verdwenen af en toe met een slag van hun zwemvliezen. Vissersboten keerden terug van de zee; mensen liepen de steiger op om de vangst te bekijken. Toen het donker was geworden, kwamen de verliefde paren op het strand wandelen; hengelende vissers verspreidden zich over de baai; hun lantaarns dansend en wiegelend op de deining. Reid keek naar het door de lamp belichte zand voor het huis, en telkens als het licht minder werd en weer opgloeide, voelde hij zich opgelucht. De maan kwam in het oosten op en wierp zwarte schaduwen op het zand. Reid trachtte zich te ontspannen. Als er niet gauw iets ging gebeuren... Plotseling werd hij attent. Een van de wandelaars op het strand was op een vijftal meters voor het huis blijven staan.


    Hij zag duidelijk iets wits flitsen, hoorde het gerinkel van glas en toen rende de man weg. Reid sprong op, struikelde, vervloekte zijn stijve gewrichten, en klauterde de rots af. Hij bereikte het strand, net toen de man een boot de branding in duwde. Reid hoorde het gesputter van een buitenboordmotor, vuurde zijn revolver af en miste. Hij rende naar de branding en vuurde opnieuw, maar de boot was bijna buiten schot. En er waren nu nog slechts drie patronen in het wapen. Woedend zag Reid de boot tussen de rotsen verdwijnen en met grote snelheid, in zuidelijke richting, de open zee opgaan. Een boot, een boot, dacht hij. Hij snelde naar huis. Karen... Karen stond als verdoofd in het lamplicht. Ze probeerde iets te zeggen. Het lukte niet, en ze wees naar een verkreukeld stuk krantenpapier op de vloer, waarin klaarblijkelijk de dingen, die er vlakbij lagen, verborgen waren geweest, en dat de vluchtende man zo door het raam naar binnen had gegooid. Reid knielde om ze nader te bekijken. Het waren een kleine steen, een pluk dik kastanjebruin haar - onmiskenbaar van Leslie, een briefje... en een menselijke vinger. Het was een vrouwelijke vinger. Een pink, die precies bij het tweede kootje was afgesneden. Het vlees was losgegaan van het been en bespat met gedroogde bloedvlekken. Eromheen zat de ring - met Leslies sterrenbeeld - die Reid onlangs aan haar pink had gezien.


    Blindelings raapte Reid het briefje op en streek het smoezelige papiertje glad:


    


    Bezorg me het geld van haar moeder.


    Elke dag wordt het bedrag hoger.


    Nu is het 15.000 dollar en elke dag zal ik u een andere vinger sturen.


    


    Reid stond op. Zijn stem klonk heel vreemd. 'Ik ga hem achterna,' zei hij.


    Karen was in een shocktoestand; hij moest haar bij de arm nemen en haar over het zand slepen, over de rotsen, naar het grote strand. Halverwege de steiger viel Karen snikkend op haar knieën. 'Het is te erg, Reid. Ik kan niet meer.'


    Hij boog zich over haar heen. 'Goed. Blijf jij maar in het hotel wachten.'


    'Reid, toe! Laten we mama telegraferen... laat haar het geld sturen. Wat kunnen we anders doen? Laten we het geval in handen geven van de Mexicaanse autoriteiten. We hebben genoeg bewijzen: dit briefje, de vinger...' Karen huiverde en kromp ineen. Reid trok haar overeind. Ze kon niet lopen en hij moest haar half dragen. 'Karen, geloof me. Ik ken die mensen. Als we er de Mexicaanse wet bij halen, zullen ze Leslie doden, nog voor ze gered kan worden.'


    'Hoe weet je zo zeker dat ze haar zullen doden?'


    'Die mensen zijn verslaafden. Ze verkeren steeds in een toestand buiten de werkelijkheid. Het doden betekent niets voor hen - niet meer dan het afsnijden van een vinger. Het is gewoon een spel voor hen. Behalve voor Delgado: met hem is het iets anders. Maar als hij zich bedreigd voelde, zou hij evenmin aarzelen.'


    Ze rukte zich plotseling van hem los. 'Goed. Dan ga ik met je mee.'


    Hij keek naar haar betraand gezicht. Het stond hard en vastberaden. 'Vooruit dan. Rennen!'


    Op het eind van de steiger zat een troepje Mexicanen te roken. Reid wees naar een snelle motorbarkas, met de naam Margarita.


    'De quiên es?'


    Een kleine man stond op, gooide zijn sigaret in het water en slenterde naar het eind van de steiger. Hij keek naar de boot alsof hij die nog nooit had gezien. 'Ik ben de eigenaar,' zei hij in het Spaans, 'waar wilt u heen?'


    'De zee op,' zei Reid met een wuivend gebaar.


    'Si, mañana.'


    'Nee, nu, onmiddellijk!'


    De oude man schudde zijn hoofd. Reid haalde een pakje Amerikaans geld uit zijn zak. Het waren ongeveer honderd dollar. De man keek het geld na, stak het in zijn broekzak en maakte de kabel los.


    Reid duwde Karen aan boord, sprong toen naar het stuurwiel en startte. De motor sputterde, sloeg aan, en de eigenaar slaakte een woedende kreet, toen de Margarita, zonder hem, brullend wegvoer. Ze waren slechts een paar meter verder, toen een schijnwerper van de kust Reid in zijn lichtstraal ving. Hij keek om en zag het silhouet van een jeep, vol gehelmde mannen, op het eind van de steiger parkeren. Een houtsplinter vloog van de hut en hij hoorde de knal van een revolver. 'Ga liggen!' schreeuwde hij tegen Karen.


    Ze leek verstard. Meer splinters vlogen rond, vergezeld van blaffend geweervuur. Ruw trok Reid haar neer op het dek en hurkte zelf zo laag mogelijk bij het stuurwiel. Meer kogels sloegen in de boot. Een houtsplinter drong in zijn onderarm. Reid trok de splinter eruit en keek achter zich. De soldados hadden opgehouden met schieten en waren in een barkas gesprongen. Hij stuurde de boot tussen de rotsen door en kwam in open zee. Aan stuurboord strekte het donkere water zich als een leegte uit, tot aan Japan. Hij voelde weer de oude greep van de angst en vocht om die van zich af te schudden.


    


    Twee kilometer verder, langs de rotsachtige kust, kreeg Reid de boot met de buitenboordmotor in het oog: een kleine, donkere plek, die op de woelige zee deinde - dansend, nu eens verdwijnend, dan weer dansend, en die rakelings langs de kust voer, buiten de branding. Reid schatte dat hij nog vijf kilometer moest varen om hem in te halen. Hij schudde zijn hoofd en keerde zich tot Karen, die naast hem stond, haar zwarte haren waaiend in de wind. 'Ga in de boeg en houd hem door de kijker in het oog. Waarschuw, op het ogenblik dat je hem op de kust toe ziet varen.' Karen strompelde naar de boeg. Hij keek om. De barkas met de soldaten was nog een vierhonderd meter van hen verwijderd. Hij lag diep in het water en schoot niet snel op. Een ouderwetse Mexicaanse schuit, dacht Reid, met een zure grijns. Nu schoten ze met geweren uit de barkas. Het klonk als het vuurwerk in een kinderhand en het twinkelde als vuurvliegjes. Een kogel plofte in de romp van de Margarita, gevaarlijk dichtbij, en zijn vingers begonnen te jeuken. Hij was blij dat de opbouw van de kajuit tussen Karen en de achtervolgers stond.


    'Hij vaart naar de kust toe!' riep Karen.


    Reid tuurde voor zich uit en hij vloekte op Texaanse wijze. Het vaartuig met de buitenboordmotor, dat hij achtervolgde, schoot een schijnbaar ontoegankelijk strandmeer in, door veel puntige rotsen gescheiden van de zee. Het bootje, veel kleiner dan het hunne en met weinig diepgang, was eroverheen gegleden, maar de Margarita lag minstens een meter in het water.


    'Kom hier, Karen!' schreeuwde Reid. 'Wijs me precies, waar en hoe hij daarin gekomen is, en blijf je gebukt houden!'


    Ze kwam bijna kruipend toegelopen en wees naar een laag punt in de rotsige muur. Drie golven sloegen ertegenop en braken, maar de vierde liep er gewoon overheen. Hij minderde vaart in de richting van het gat, schakelde de motoren op achteruit om te voorkomen dat de boot te pletter zou lopen, en smeekte de Heer om een golf, die groot genoeg was om hem over de bres heen naar het strandmeer te dragen. De barkas van de soldaten kwam dichterbij; een kogel versplinterde een spaak van het stuurwiel. Zonder dat haar dat gezegd was, wierp Karen zich op het dek neer. Reid, die dat ook wel graag had willen doen, greep het wiel en keek rond. De zee rees achter hem; een reusachtige golf rolde aan. Daarachter strekte het water zich vlak uit. Nu of nooit! Hij stuurde voorzichtig om over het laagste punt in de barrière te kunnen komen. De boot kwam hoger 1'ggen en hij richtte hem zo, dat hij precies op de top van de golf terechtkwam. Toen ze erdoor gingen, hoorde hij een afschuwelijk schurend geluid. De Margarita schudde onder zijn voeten en helde naar één kant over. Toen waren ze op het strandmeer. 'Het is gelukt!' juichte Karen.


    Reid grijnsde, niet zuur dit keer, en stuurde recht naar het zwarte gat in de rimboe, dat de riviermonding markeerde.


    Toen gilde Karen: 'Reid, ze komen erover! Ze komen er ook over!'


    Reid wierp een snelle blik achter zich. Hij zag hoe de barkas werd opgetild, met een donderende slag neersloeg, toen weer werd opgetild. Toen hij voor de tweede keer neersloeg, bleef hij liggen, zat vast. Gehelmde gestalten begonnen in het strandmeer te spartelen.


    


    Ze waren nauwelijks honderd meter de rivier op, toen de Margarita met een schok stopte, zodat Reid tegen het stuurwiel sloeg. Hij wilde de machines achteruit laten lopen, maar zonder resultaat. De barkas begon snel te zinken. Hij keek in de kajuit en zag de glinstering van water op de vloer. 'De boot is lek geslagen toen we over het rif gingen. ’ Hij zette de motor af. 'We zullen te voet verder moeten,Karen.' Ze waadden naar de oever en Reid vond het pad van een ezel, dat langs de rivier kronkelde. Hij begon het te volgen in het matte maanlicht, met Karen vlak achter zich. Plotseling stopte hij, en ze botste tegen hem op. 'Niet kijken, Karen!’ zei hij vlug; maar ze had het al gezien. Ze greep zijn arm en bleef huiverend staan. Het was een ruw in het rond verspreide verzameling mensenbeenderen, bijna helemaal schoon geknaagd door roofvogels, wilde honden en mieren. De kleren waren in stukken gereten. Wat er van het hoofd was overgebleven, lag op enige afstand van de rest van het lichaam.


    'Draai je om,' mompelde Reid.


    Ze gehoorzaamde, walgend. Terwijl hij vocht tegen zijn eigen misselijkheid, scharrelde hij tussen de resten van de kleding, bekeek de nek aandachtig en ook het hoofd dat verder lag. 'Doe je ogen dicht, Karen.' Ze sloot haar ogen en hij leidde haar om de resten heen, terug naar het pad van de ezel. Na een tijdje zei hij: 'Je kunt je ogen weer opendoen.'


    Ze gehoorzaamde, nog steeds walgend.


    'Dat was Felipe,' zei hij.


    'Wie?' vroeg Karen met zwakke stem.


    'De Mexicaanse jongen, die niet kwam. En nu weet je waarom hij niet is gekomen. Ik herkende hem aan wat er van zijn kleren was overgebleven.'


    'Maar hoe...?'


    'Zijn hoofd is afgesneden met een kapmes.'


    Ze huiverde weer. 'Je denkt omdat...?'


    Op de onverschillige Mexicaanse manier haalde hij zijn schouders op. Toen hij besefte wat hij deed, stak hij rustig zijn handen in de zakken. 'Je kunt beter even op deze stronk gaan zitten, Karen,' zei hij vriendelijk. 'Je hijgt als een poema.'


    'De buitenboordmotor die we volgen...'


    'Luister!' Het gepuf van de motor was nu bijna niet te horen. 'Te voet zullen we hem nooit inhalen. Ga zitten; jé zult je krachten nodig hebben.' Ze ging op de stronk zitten. Hij hurkte naast haar en ademde zwaar. Als Delgado ons te pakken krijgt, zul je meer dan je krachten nodig hebben, dacht hij, en bleef zwaar ademhalen.


    


    'Kom, Karen, laten we gaan,' zei Reid.


    'Hoorde je die stem?' vroeg Karen.


    'Ja.' Hij had al een tijdje geluisterd naar het zwakke geluid. Het was de stem van de Mexicaanse luitenant, die commando’s gaf. De soldaten waren niet zo heel ver weg.


    'De soldaten, Reid?'


    'Die luitenant zal het ver brengen als Mexico ooit in oorlog komt. We kunnen nu beter zorgen dat we wegkomen.'


    Ze knikte en sprong op. Hij spoorde haar tot haast aan.


    Het pad slingerde op en neer langs de oever, liep over geulen en door hele stukken overwoekerd veen. Elke paar minuten moest Karen blijven staan om op adem te komen. Ze had al lang opgehouden met over de muggen te klagen. De geluiden van de achtervolgende soldados waren nog zwak, maar het leek Reid dat hij en Karen terrein verloren. 'We kunnen het ons niet permitteren om nog eens te rusten,' zei hij. 'We moeten de pas erin houden.'


    'Ik kan niet meer, Reid...'


    'Dan zal ik je moeten dragen.'


    Hij droeg haar op zijn rug, tot ze protesteerde dat ze weer wilde lopen. Toen hij haar neerzette, zei ze. 'Wat is dat dreunende geluid vóór ons?'


    'Een waterval. Daar zal hij zijn boot wel achter moeten laten. Van hier af wordt het moeilijk, Karen. Ik moet mijn verstand wel kwijt geweest zijn, toen ik jou meenam.'


    'En ik was wel gek om mee te gaan.'


    Ze vonden de boot met buitenboordmotor, opgetrokken tegen de oever van een door rotsen omgeven poel, die gevoed werd door de vijfentwintig meter hoge waterval. Reid bracht Karen in veiligheid onder een uitstekende rotspunt en zocht de omgeving af. Toen hij een ander pad vond, kwam hij terug om haar te halen en de manier waarop ze zich aan hem vastklemde, sprak boekdelen.


    Sluipend volgden ze het pad. Ze hadden pas enkele honderden meters gelopen, toen Reid een waarschuwende hand op Karens arm legde. Hij liet haar diep in het struikgewas achter en sloop verder. Vijf minuten bleef hij weg. Toen hij terugkwam fluisterde hij: 'We komen daarginds aan een kamp. We hebben ze gevonden. Kun je je bewegen als een geest?'


    'Ik zal het proberen.' Haar stem brak.


    Ze lagen in het struikgewas aan de rand van de open plek in het woud. In het spookachtige maanlicht leek de plek dood. Maar Reid wees zwijgend op de hangmatten, die tussen de bomen hingen en op de as van een kampvuur waaruit nog rook opkringelde.


    Aandachtig keek hij enkele minuten naar de hut. Toen legde hij zijn mond tegen Karens oor. 'Blijf hier.' Ze knikte. Haar door de muggen gestoken gezicht was opgezwollen als een ballon; ze moest scheel kijken om nog iets te kunnen zien.


    Reid verdween. Minuten later hoorde Karen links van haar een heel licht geluid; ze zag zijn hand van achter een grote palmboom uitkomen en aan een kapmes wrikken, dat in de stam stak. Hij wachtte en lette weer scherp op. Toen stapte hij geruisloos naar de open plek en wenkte haar. Verheugd ging ze naar hem toe; hij gaf haar de kleine revolver en nam het kapmes stevig in de hand. Op hun tenen liepen ze naar de hut. Ze zagen een donkere, vormloze gestalte ineengedrongen op een strooien petate, een vrouw. Karens hart sprong op. Leslie!


    Reid las haar gedachte en schudde het hoofd. Hij sprong naar binnen en zat in een oogwenk boven op de vrouw, met zijn knieën haar armen in het stro drukkend en zijn linkerhand op haar mond. Een ogenblik worstelde ze, toen verslapte ze.


    'Steek een lucifer aan, Karen.'


    In het licht van de lucifer zagen ze dat het een Mexicaanse vrouw was; onder haar donkere huid schemerde de verraderlijke, roodachtige tint van de mesties door. Ze leek zo van middelbare leeftijd. 'Dónde esta la güera?' vroeg Reid dreigend.


    Ze staarde hem met koortsige, zwarte ogen aan. Haar linkerhand was in een bloederige lap gewikkeld. Hij greep haar pols en wikkelde de lap eraf. Karen slaakte een lichte kreet. De pink van de vrouw was tot aan het eerste gewricht afgesneden. De wond etterde.


    'De vinger was dus niet van Leslie,' zei Reid. 'Quién lo hizo?' vroeg hij aan de vrouw. 'Delgado?'


    Ze knikte nors.


    'Werk je voor hem?'


    Ze keek hem verachtelijk aan en trok haar sjaal dichter om zich heen. 'Werkt een vrouw niet altijd voor een man?'


    'Is Delgado jouw man?'


    'Sinds hij mij van het gevangeniseiland meenam, hebben we samen geleefd. Dus ben ik toch zeker zijn vrouw, of niet?'


    'Waar heeft hij het Amerikaanse meisje naar toe gebracht?'


    Ze kneep haar lippen samen en trok de sjaal over haar mond. Reid beheerste zich; hij verspilde tijd, die onherroepelijk verloren was; de soldaten zaten hem op de hielen, maar deze vrouw kon niet gedwongen worden.


    'Ik heb Delgado niet nodig; ik moet het meisje hebben.' Hij legde een hand op Karens schouder. 'Dit is haar zuster, señora. Kijk naar haar en zeg haar, señora, dat je haar zuster wil laten sterven.'


    Het statussymbool van de titel deed het. Delgado’s vrouw staarde naar Karen, stond van het stro op en schuifelde de hut uit. Ze volgden haar tot aan de rand van de open plek. Ze wees naar een pad, dat door hoog gras liep. 'Volg dit pad vier kilometer, señor. Dan komt u op een plek, waar ze de mota kweken. Daar heeft mijn man haar naar toe gebracht.'


    


    Reid nam het kapmes stevig in de hand en begon het pad te volgen. Karen liep vlak achter hem. Toen ze nog slechts een klein eindje van de open plek verwijderd waren, gebeurde het! En het gebeurde met grote snelheid: Reids besef van een vaag geluid achter zich, Karens kreet, het gewicht dat op zijn rug belandde en hem tegen de grond wierp. Zijn aanvaller was een en al snelheid en kracht. Een stalen vuist kwam op zijn neus terecht, zodat het bloed eruit spoot en zijn adem afsneed; het scherp


    van een mes streelde zijn keel. Dit is het einde, het gordijn valt, dacht Reid. Geen voorbereiding, geen waarschuwing, het domme einde van een domme onderneming, zonder zin of doel. Hij voelde hoe de spieren van de man zich spanden voor de slag. Toen was er een doffe knal, en de man zakte boven op hem in elkaar, een dode last. Reid duwde hem van zich af en stond op. Karens gezwollen gezicht stond strak van voldoening. Rook kronkelde uit de revolver in haar hand.


    Hij voelde aan zijn keel, er zat bloed aan. 'Dat, juffrouw Frankel,' zei hij hees, 'was, zoals je het noemt, op het nippertje. Dank je. Je hebt op het juiste moment geleerd, hoe je moest schieten!'


    Karens lippen bewogen. 'Ik wou niet dat hij jou doodde, Reid.'


    In het grauwe licht onderzocht hij de dode man. Karens kogel had een klein gaatje onder het linkeroor gemaakt; de kogel was in de schedel blijven zitten. Het meeste bloed was uit de mond gekomen. Hij herkende de man als de Mexicaan, die hij met Leslie in het struikgewas had gezien. Te oordelen naar de zwarte vegen smeerolie en het gedroogde zout op zijn hemdsmouwen, was de dode man waarschijnlijk Delgado’s boodschapper geweest; degene, die het briefje door het raam van het strandhuis had gegooid en in de boot met de buitenboordmotor was ontsnapt.


    Reid stond op. 'We kunnen beter maken dat we wegkomen,' zei hij tegen Karen. 'Misschien hebben ze het schot niet gehoord. Als dat zo is - en als de luitenant en zijn mannen ons niet inhalen - kunnen we de bende misschien bij verrassing overvallen.'


    Toen de zon opkwam, bereikten ze de top van de rotsketen. Aan hun voeten strekte zich een lange, smalle vallei uit; daarachter rees een hoge rots op. Rook kringelde op uit het dichte oerwoud aan de voet van de rots. De rook was het enige teken van menselijk leven. Voorzichtig zochten ze hun weg, tot ze de tegenoverliggende rots hadden bereikt. Van daaruit konden ze de open plek in de laagte zien liggen. Door zijn veldkijker onderscheidde Reid een afdak van palmbladeren, waaronder hij Leslie zag liggen, met haar handen op de rug gebonden. Haar kleren waren aan flarden gescheurd; ze zat vol schrammen en was vuil, maar voor de rest leek ze ongedeerd. Zwartgezicht liep rusteloos heen en weer over de open plek, terwijl hij zich amuseerde met zijn kapmes telkens in de stam van een kokosboom te werpen. De Aap zat dwars op de stronk van een omgevallen palmboom. Hij tokkelde op zijn gitaar. En Delgado... Delgado was er ook; hij zat gehurkt op de grond, zijn afschuwelijk gezicht bijna zonder uitdrukking. Zo nu en dan tuurde het dode masker over de rimboe.


    'Hij wacht op zijn boodschapper met het antwoord op het briefje,' fluisterde Reid tegen Karen. 'Het lijkt alsof ze het schot inderdaad niet hebben gehoord.'


    'Wat doen we nu?' fluisterde Karen. 'Ze zijn met zijn drieën.'


    'Ik zal die overmacht wat kleiner moeten maken.'


    'Hen doden?'


    'Als ik eropaf ga, is het wel bijna zeker dat een van hen zich meester zal maken van Leslie. En dat zal ik, naar ik vrees, niet kunnen riskeren.' Reid wachtte tot hij zag dat Zwartgezicht ophield met zijn spel en de open plek verliet. Toen de kleine man in de rimboe verdween, klopte Reid Karen geruststellend op de arm, kroop naar wat kreupelhout, dat zich tot de rots uitstrekte, en sloop geruisloos de heuvel af, glijdend van struik tot struik, totdat hij de vallei bereikte, op enige afstand van de open plek, maar ter hoogte van het punt waar Zwartgezicht de rimboe was ingegaan. Hier bleef hij staan en luisterde. Hij hoorde geritsel, wat Spaans gemompel en ging op de geluiden af... Zwartgezicht zat gehurkt tussen de struiken, met zijn knieën tegen zijn borst opgetrokken; zijn rug was naar Reid toegekeerd.


    Reid stond op en wierp het kapmes. Het draaide in de lucht en de steel sloeg met een stevige klap tegen het achterhoofd van Zwartgezicht. De kleine man viel voorover op zijn gezicht en bleef stil liggen. Reid ging vlug en stil te werk: hij bond en knevelde Zwartgezicht met diens hemd en broek, rolde hem onder een reusachtige varen, luisterde toen aandachtig. Hij baande zich een weg terug naar de top van de rots. 'Ik heb Zwartgezicht te pakken gekregen. Nu zijn er nog twee over,' verklaarde hij Karen.


    Ze knikte. 'Je zult moeten voortmaken! Kijk eens!' Reid keek in de richting die ze wees. Langs het pad dat Reid en Karen hadden beklommen, doken tal van matglanzende helmen op.


    


    'De luitenant moet Delgado’s vrouw aan het praten hebben gekregen,' zei Reid. 'We hebben misschien net tijd genoeg. Luister, Karen!' Vlug vertelde hij haar wat hij van plan was. Zij zouden samen naar de open plek sluipen. De Aap en Delgado zaten te ver van elkaar af, om met één en dezelfde revolver


    in bedwang te worden gehouden. Hij zou aan de andere kant van de open plek met het kapmes moeten aanvallen en de Aap in de nek springen. De moeilijkheid was dat de Aap, een zevental meters van de begroeiing, op een blok zat, waartegen, aan zijn voeten, zijn kapmes stond. Dus moest Karen aan de andere kant van de open plek niet alleen Delgado verrassen, maar op zijn minst ook een paar ogenblikken de aandacht van de Aap trekken. Daarom moest ze uit de rimboe te voorschijn komen, naar Delgado toelopen en, voor Reid zich vertoonde, iets tegen hem zeggen. Zou ze dat kunnen?


    Karen streek met haar tong langs haar lippen en knikte.


    'Ben je er zeker van? Je zult Delgado met de revolver in bedwang moeten houden. Dat kan hem afschrikken... of niet. Maar als het nodig is, moet je zonder aarzeling schieten. Kun je dat?'


    Ze knikte weer.


    'Mooi zo. Dan gaan we.'


    Aan de voet van de helling gingen ze, onder dekking van het dichte struikgewas, uit elkaar. Reid liep om de open plek heen, tot het punt waar de Aap zat. Hij gluurde tussen de bladeren van een bananenboom door, zag Karen uit de rimboe aan de overkant komen, de revolver voor zich uit, hoorde hoe ze begon: 'Handen omhoog...' en wachtte niet langer om nog iets te zien of te horen. Bliksemsnel rende hij op de Aap toe. Er ging iets verkeerd; Reid had geen tijd om te beseffen wat het was. Al wat hij wist, was dat nog voor hij de Aap kon bereiken, de jongen overeind kwam, het kapmes in zijn hand, gereed om Reids houw te pareren. Hun kapmessen sloegen tegen elkaar, zodat de vonken eruit sprongen. Toen vocht Reid voor zijn leven. De Aap was vlug, heel vlug. Zijn lange armen bewogen als zwepen; zijn kapmes was als een felle vlam. Een eeuwigheid lang pareerde Reid de dood zelf. Toen bespeurde hij een plotselinge traagheid bij zijn tegenstander. De Aap hijgde, zweette. Het was de marihuana. De longen van de jongen waren verwoest... Reid riep al zijn opgekropte woede te hulp: tegen Delgado, Mexico, May Gibson, zijn eigen stommiteit. Hij viel aan, de Aap dook te laat. Met een zachte klap sneed Reids kapmes door de slanke hals, vlak onder de adamsappel. Een rode straal bloed spoot op en de Aap viel neer. Voor het mes zijn werk had gedaan, draaide Reid zich om, om te zien wat er aan de andere kant van de open plek gebeurde... en kreunde.


    Delgado klemde Leslie Gibson tegen zich aan, terwijl hij een mes op haar keel hield. De ogen van het meisje waren glazig; Reid betwijfelde of ze bij bewustzijn was. Karen stond tegenover hem, met de meest verstarde blik die hij ooit had gezien. Haar revolver was naar de grond gericht. Hij hoorde tot zijn verrassing Delgado in het Amerikaans tegen Karen zeggen: 'Gooi die revolver naar mij toe.' En tegen Reid: 'En jij, Sport, laat dat kapmes vallen.' Reid liet het kapmes vallen.


    Met een stem, bevend van schrik, zei Karen: 'Ik struikelde, Reid, ik struikelde, ik struikelde. Wat moet ik doen?'


    'Doe wat hij zegt,' antwoordde Reid bitter.


    Karen wierp de revolver aan Delgado’s voeten, zakte op de grond neer en staarde naar haar halfzuster. Delgado liet Leslie pas los, nadat hij de revolver had opgeraapt. Toen liep hij over de open plek en raapte ook de andere wapens op. Geen moment keerde hij Reid de rug toe. Leslie zat gewoon op de grond, met glazig starende ogen, die noch Karen noch Reid schenen te hebben opgemerkt. Ze had blijkbaar meer meegemaakt dan haar levendige geest kon verwerken.


    De skeletachtige man richtte de revolver op Reid. 'Waar is het losgeld?'


    'Er is geen losgeld, Delgado! We kwamen hier om je dat te vertellen. Geef ons het meisje; je kunt nog altijd vrijuit gaan.'


    Delgado stak zijn hoofd op als een luisterende vogel. Hij staarde naar een punt, enkele meters boven Reids hoofd. 'Je hebt het briefje gekregen, is het niet? Dus weet je dat het nu 20.000 dollar is. Die haal je en je brengt ze hier.' Hij bukte zich, sloeg een arm om Leslies middel, kwam overeind, en sleepte haar de wildernis in.


    Reid bewoog zich niet. Waar waren de soldados? Karen maakte een geluid.


    'Wat?' vroeg Reid.


    'Begrijpt hij niet dat dit niet de minste zin heeft?'


    'Hij begrijpt niets, Karen. Hij is als een grammofoonplaat, die blijft hangen. De enige stemmen die hij hoort, zijn de stemmen in zijn hoofd.'


    'Is hij... gek?'


    'Volkomen.' Hij luisterde. 'Hij brengt haar de rots op, Karen.'


    'Wat?'


    'Hoor je me?'


    'Ik heb je gehoord.'


    'Ik zal proberen hem op mij te laten schieten. Misschien krijg ik hem zo ver, dat hij zijn revolver leegschiet. Intussen begin jij de andere helling op te klimmen, om te zien of je de soldaten op kunt houden. Zorg dat ze niet op Delgado schieten, tot je hier geen schoten meer hoort.'


    'En Leslie?' vroeg Karen, met verstikte stem.


    'Zij is de enige bescherming, die Delgado heeft. Hij heeft niets aan haar als ze dood is. Laten we hopen dat hij verstand genoeg heeft om dat te beseffen.'


    


    Harry Schmidt, alias Delgado, kroop achter een grote rolsteen en keek hoe de grote man snel en telkens van richting veranderend, tegen de helling op klauterde. Aan de overkant van de vallei, op de tegenoverliggende helling, kon hij de soldaten zien afdalen naar de open plek; hij zag Leslies zuster met haar armen zwaaien en zich vastklampen aan enkelen van hen, terwijl ze uit alle macht probeerde hen tegen te houden. Het drong slechts vaag tot hem door. Er waren andere dingen om over te denken. Harry Schmidt, alias Delgado, werd tot in zijn hol opgejaagd. Hij wist het: dit keer was er geen ontsnapping mogelijk. Dit was het einde van een vol leven. Geen goed leven, maar beslist een vol leven. Hij lachte en sprak tegen zichzelf. 'Wanneer ben je ooit zo’n harde jongen geweest, Harry? Ze wisten niet hoe je vechten haatte, hoe bang je was. En ze wisten ook niet - tot het te laat was - dat, wanneer ze je in een vechtpartij betrokken, er iets in je was, dat de overhand kreeg, een klein rood beest, dat niet van ophouden wist. Die keer in Tampico, toen een dronken soldaat je aanviel, en het kleine beest zijn eigen bloed zag en je dwong die fles te breken en hem een scherf in de keel te steken en te kerven. Daar gaven ze je tien jaar - op dit eiland - voor, maar dat deerde het kleine beest niet; het leefde lange tijd op het bloed van die soldaat. Op het eiland stierven de mensen aan moeraskoorts, door slangenbeten, aan dysenterie, en aan God weet wat. Maar het kleine beest zorgde dat je het overleefde.'


    Hij keek even naar het Amerikaanse meisje naast zich. Hij had haar pullover aan flarden gescheurd, haar daarmee aan handen en voeten gebonden, en een stuk van de wol gebruikt om als prop in haar mond te stoppen. Ze had een grote mond, dit meisje, met haar praat van: 'Waarom geeft u zich niet over; u bent een Amerikaan; ze zullen niet iemand in uw positie doden,' alsof hij gek was, of zo iets. Ze bracht ongeluk, zo was het. Maar dat was op de eerste plaats de schuld van Fatty, die haar te pakken had gekregen. Hij staarde naar haar lichaam en de gescheurde beha; hij trachtte zich te herinneren wanneer hij de laatste keer een Amerikaanse vrouw had gehad, maar kon dat niet. In ieder geval: ze deugden niet. Haar ogen spraken nog steeds tegen hem. Hij mocht haar ogen niet.


    'Houd op met tegen me te praten!' Hij gaf haar een klap in het gezicht. Met de prop in de mond gilde ze; het leek meer op een gehinnik, en Harry lachte weer. Helens ogen hadden een beetje op de hare geleken. Vooral toen ze hem gesmeekt had niet naar zee te gaan, maar te blijven en in de fabriek te gaan werken, en met haar te trouwen. En ook, maar erger, die keer dat hij terugkwam en ontdekte dat zij getrouwd was, en het kleine rode beest achter in zijn nek sprong en zijn klauwen tot diep in zijn hersens groef, waardoor hij haar voor haar man achterliet: onder het kussen met een zwart gezicht en naar buiten hangende tong, en haar ogen... Weer sloeg hij Leslie. Ze viel achterover en bleef liggen. Dat zou haar leren met haar ogen tegen hem te spreken. Niet dat ze een kwaad meisje was, dat kind. Ze had lef. Het was eigenlijk jammer. Het leven was hard en hij had een massa mensen zien sterven. Op het eiland had elke dood een langer leven betekend voor Harry Schmidt - minder monden om te voeden.


    Meer voor de oude Harry. En, natuurlijk, voor het beest.


    


    Delgado hief zijn revolver, mikte en vuurde. De man viel achter een rots ongeveer twintig meter verder. 'Jou heb ik,' zei Delgado.


    'Probeer het nog eens!' schreeuwde de man en liet zich weer zien. 'Je schiet verdomd slecht, Delgado! Hij schoot opnieuw, en nog eens. Toen wilde de revolver niet meer schieten.


    De man stond op en begon kalmpjes naar de steile rotswand te lopen. 'Geef je over, Delgado, zei hij heel vriendelijk. 'Je revolver is leeg.'


    'Loop naar de duivel, Sport! Ik heb nog een patroon,' zei Harry Schmidt, alias Delgado. 'Nog één pas en ik schiet het meisje recht in haar ogen. Ze spreekt me te veel met die ogen.'


    'Niet doen, niet doen!' schreeuwde de man en dook weer achter de rots. Hij begon drukke gebaren te maken tegen de soldaten, die bezig waren de rots te beklimmen. 'Terug, blijf waar je bent!'


    Harry lachte en raapte een stok op, waar hij met een mes een scherpe punt aan sneed. Het was stevig hout, waar hij een goede speer van maakte.


    'Leslie! Alles goed met je?' riep de man.


    Het meisje was dapper, dat was ze. Ze probeerde op te staan; het lukte haar niet, maar ze probeerde het. Het enige wat ze kon doen, was op haar knieën gaan zitten, en ze had waarschijnlijk haar hoofd laten zien of zo iets, want de man slaakte opnieuw een kreet en begon Delgado te verzekeren dat hij, zolang hij het meisje niet verwondde, zich kon overgeven en vrijuit zou kunnen gaan. Het was wel dwaas zo iets te zeggen, want de hele tijd dat hij hem toeschreeuwde zich over te geven, probeerde hij tegelijk de laatste meters naar de top van de rots op te klimmen. Delgado stond op. Het meisje, dat op haar knieën zat, hield hem in het oog, haar blik vol schrik en angst. Eindelijk spraken die ogen niet meer.


    'Doe je ogen liever dicht, meisje,' zei Harry Schmidt, alias Delgado, vriendelijk tegen haar; en hij plantte de punt van de staak tussen twee ribben boven zijn hart, en, terwijl hij de staak stevig in zijn handen vasthield, viel hij voorover, juist toen een kogel die halverwege de rots was afgeschoten in zijn hersenen drong. Over de rand van de rots kwam Sport, en greep hem vast.


    'U waagde verduiveld veel, luitenant,' zei Reid boos. 'U had het meisje kunnen raken.'


    'Ik dacht dat hij haar wilde doodsteken,' zei de luitenant. 'Mijn excuses, meneer Rance.'


    'Neem me niet kwalijk,' zei Reid. 'Natuurlijk kon u dat niet weten. Het was een bijzonder goed schot.' De luitenant knikte, gevleid, en bood Reid een sigaret aan. Ze rookten als vrienden. 'En toch had ik het moeten weten,' gaf de luitenant toe.


    'Dat hij zichzelf zou doden?'


    De officier haalde de schouders op en stootte met de punt van zijn voet tegen het lichaam van Harry Schmidt, zodat het op zijn zijde rolde. 'Ik heb jarenlang het gezicht van die man op de affiches bestudeerd, señor. Ik had moeten weten dat hij uiteindelijk zichzelf zou doden. Hij zou beslist terechtgesteld zijn geworden. Hij was een wolf, een tijger, een krankzinnige.' En met een glimlach voegde hij eraan toe: 'Een landgenoot van u.'


    Ze liepen de rots af naar de open plek, terwijl een paar soldaten volgden met het lichaam van Schmidt. Leslie en Karen zaten op het houtblok van de Aap, de armen om elkaar geslagen. Leslie had haar hoofd verborgen aan Karens borst. Karen suste haar. Een paar meter verder waren de vliegen bezig met de Aap. De luitenant zei iets in het Spaans, en twee van zijn soldaten namen kapmessen en snelden weg om takken af te snijden, waar een draagbaar voor de lijken van zou worden gemaakt.


    'Luitenant,' zei Reid. Hij was doodmoe, maar gerust. 'Waarom hebt u ons van de steiger gevolgd?'


    'Een man, die daar was, zei dat u op een man had geschoten, die met een boot met buitenboordmotor was weggevaren. Een andere man beklaagde zich erover dat u zijn boot had gestolen. Ik moest wel tot de conclusie komen dat u een wanhopige misdadiger was. Zou u mij anders niet om hulp hebben gevraagd?'


    'Dat hoeft niet noodzakelijk de conclusie te zijn, luitenant,' zei Reid. 'Het is in elk geval een heel lang en waarschijnlijk onbegrijpelijk verhaal.'


    'Integendeel,' zei de Mexicaanse luitenant. 'Ik weet alles over die ontvoering en wat ertoe heeft geleid. Uw vrouw heeft me alles verteld.' Hij wierp een bewonderende blik op Karen.


    'Niet alles,' zei Reid droog. 'Bijvoorbeeld: die dame is niet mijn vrouw.'


    'Niet uw vrouw?' De luitenant trok verwonderd zijn wenkbrauwen op. 'Maar u bewoonde hetzelfde huis, meneer Rance... O, ik begrijp het, neem me niet kwalijk.' Hij maakte een kleine buiging voor Reid. 'Het is hetzelfde als met ons, señor. De formaliteiten komen zeker later?'


    Reid keek naar Karen. Ze zat nog steeds op het houtblok en wiegde Leslie als een klein meisje haar pop, of als een jonge moeder haar kind. Ze leek in niets meer op de Karen, die met hem naar Mexico was gereisd, helemaal niet. Ze scheen zijn blik te voelen, want ze keek plotseling op en glimlachte.


    Reid beantwoordde haar glimlach en zei tegen de luitenant: 'Misschien. Quién sabe?'


    



    * * *


    

  


  
    



    Over het boek:


    



    Leslie Gibson was een rijke, mooie, zeventienjarige snotneus - erop uit op tegen eender welke prijs lol te trappen! En Leslie had haar zinnen gezet op Reid Rance, avonturier en gids extraordinaire, om haar de heetste plekjes van Mexico te tonen. Haar rondrit eindigde met problemen met de grote P en Reid was al vlug één debutante kwijt en diverse andere lichamen rijk. Bovendien werd hij gezocht door zowel de Mexicaanse als de Amerikaanse politie en door de Mexicaanse ondergrondse. Kan Reid de politie omzeilen en Leslie uit de handen van haar ontvoerders redden voor de tijd voor hen beide om was...?


     


    Dit boek is feitelijk geschreven door Charles W. Runyon.


    In een interview van de hand van Ed Gorman (2007) antwoordt Charles dit op de vraag welke van zijn verhalen, volgens hem, het meest in aanmerking kwamen voor herpublicatie en waarom?


    



    


    'Er zijn er zeker drie die vandaag de dag nog graag gelezen zouden worden. The Last Score werd snel afgewerkt als een huurwerk voor Manfred Lee en Fred Dannay, en uitgegeven onder de naam Ellery Queen. Ik heb nog een vaderlijke affectie voor het boek en ik zou het graag zien worden heruitgebracht onder de naam van zijn 'rechtmatige' ouder'


    

  


  
    



    


    Voetnoot:


    1


    Amerikaanse federale wet tegen ontvoering van vrouwen en meisjes.
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